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PREFACE 

The text of this edition of Alphonsus, Emperor of 
Germany, is a reproduction in facsimile of a copy of 
the original edition designated British Museum copy 
644 d. 50. 

In the introduction no attempt has been made to 
solve the vexed questions of authorship and of date — 
questions that have been so ably discussed by others 
— ^but the endeavor has been to bring the play into 
relation with certain tendencies of the Elizabethan and 
Jacobean age. 

In the notes appended to the volume the purpose 
has been to draw as largely as possible upon the 
records of contemporary travellers for the elucidation 
of the references made by the dramatist to conditions 
characteristic of the Germany of his day. To the 
praiseworthy pioneer work of Elze and to the scholarly 
investigations of Professor Parrott any one who at- 
tempts to bring out this play must necessarily be 
imder special obligations. For the quotations fre- 
quently made from the edition of the former and for 
the guidance that the edition of the latter has been in 
connection with the comments on the text the writer 
wishes to express his deep indebtedness. The writer 
takes this opportunity, too, of recording his warm ap- 
preciation of the help which certain suggestions, made 
by his wife, have been to him. 

Ill 
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The eminently satisfactory text that ProfessorParrott 
has prepared in his collected plays of Chapman must 
render the attempt by another to further reconstruct 
the play a futile task. The present edition contains, 
therefore, only a very few text emendations, and these 
have been necessarily relegated to the notes. 

H. F. S. 

Decefnber i, igi2* 



INTRODUCTION 

In his Literary Relations of England and Germany in 
the Sixteenth Century, Herford makes the statement 
(p. 171) that *'the score or so of early plays which pro- 
fess to be founded on German history treat it with an 
open contempt much beyond what is demanded by the 
exclusive pursuit of scenic effect. Historic truth is not 
subordinated to dramatic truth but simply ignored." 
After characterising Alphonsus of Germany as "a crude 
and sanguinary travesty of an imperial election dispute 
in which the chief interest attaches to a wholly mythical 
love affair," he goes on to say that '*the play is never- 
theless probably the least unhistorical of the whole 
group. " 

The plot evolves out of the contention of Alphonso X 
of Castile and Richard, Earl of Cornwall, aspirants, 
during the Interregnum of the thirteenth century, to 
the crown of the Holy Roman Empire. The dramatis 
personce include a large number of historic figures, but 
the plot and the interpretation of character are for 
the most part at variance with the record of history. 
Alphonsus, who in the play is depicted as a monster of 
iniquity, was an inoffensive monarch who never entered 
the land over which the dramatist would have us believe 
he established so bloody a rule. The partisan align- 
ment credited to the different Electors does scant 
justice to the stand they actually took. Prince Edward 
(later Edward I of England) never placed foot upon 
the soil of Germany and thus escaped the charms of 
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the German maiden to which in the play he succumbs so 
completely. . Both the lives and the deaths of the prin- 
cipal characters were, in short, radically diflEerent from 
what a reading of the drama would lead one to suppose. 

As an offset to the liberties which he takes with the 
events of history, the dramatist preserves, with rather 
exceptional fidelity, social customs and political insti- 
tutions peculiar to the Empire. 

If the play fails to render accurately the spirit of the 
age in which the action is laid, it indicates, though in an 
exaggerated manner, the violence and the trickery of 
the period in which it was written. Although it would 
be a libel to assert, without some modification, that the 
play taken as an entity illustrates the temper of those 
times, several incidents of brutality and craft that find 
place in it have their parallels, more or less close, in 
the history of the day. To attempt to identify the 
events or allusions in this drama with any one of these 
parallels wotdd be hazardous, and yet, after a review 
of the evidence, the conclusion seems legitimate that 
the violence and intrigue of the Elizabethan age find 
their magnified reflection in Alphonsus of Germany and 
in dramas of that type. To the substantiation of this 
contention this brief introduction is devoted. 

The first five maxims which Lorenzo impresses upon 
his willing pupil (see pp. 3-5 of the play) are, as Meyer has 
pointed out in Machiavelli and the Elizabethan Drama, 
more or less close renditions of precepts contained in Gen- 
tillet's Discours sur les Moyens de hien gouverner. . . . 
Contre Nicholas Machiavel. Of the sixth maxim: 



"Be alwaies jealous of him that knows your secrets, 
And therefore it behooves you credit few; 
And when you grow into the least suspect, 
With silent cunning must you cut them off, " 
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Meyer {Machiavelli and the Elizabethan Drama, p. 136) 
says: **This is not to be found exactly as stated either 
in Machiavelli or Gentillet, but must have been per- 
verted by the dramatists from Principe, 23." The 
last two lines of the sixth maxim are deserving of special 
attention. The murder of an accomplice or of one 
cognisant of some secret the betrayal of which would 
be costly, is not infrequent in the Elizabethan drama. 
What is worthy of emphasis is that it was apparently 
not exceptional in the history of that age. For instance, 
some of those who had a hand in the assassination of 
Damley had to be rendered safe, to prevent their mak- 
ing revelations implicating others. One of them who 
wandered about in the dark, professing his guilt, was 
seized and thrust into prison. Another, from whom 
betrayal was feared, was knocked over the head and 
buried out of the way (Froude, History of England from 
the Fall of Wolsey to the Defeat of the Spanish Armada, 
vol. xi, p. 42). According to Weldon {Court and 
Character of James /, p. 23) when Sir Gervase Elwaies, 
Lieutenant of the Tower, learned of the design of 
Weston against the life of Overbury, he attempted, 
and at the time succeeded in, dissuading him from so 
foul a deed by stating among other things that '*so 
many personages of honour would never cabinet such a 
secret in his breast, that might ruin them," thereby 
making Weston sensible of the dangers he ran. It was 
no tmcommon thing in those days, "the game being 
bagged," as Lord Castlemaine expresses it, '*to hang 
the spaniel which caught it, that its master might not 
appear. " 

Having delivered himself of the sixth maxim above 
quoted, Lorenzo, to teach his pupil by example, relates 
how he sent Julio Lentulus to his grave with a poison 
that the latter had entrusted to him. The particular 
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virtue of this poison is that "it is twenty days heiore 
it works." Lorenzo has another poison, which "kills 
suddenly, " and it is this poison which Alphonsus, who 
has profited by the nefarious teachings of his secretary, 
uses in killing the latter. In Act III, Alphonsus, after 
having drunk to the Kling of Bohemia, puts poison into 
the beaker. Bohemia, unaware of the treachery of the 
Emperor, drinks the poisoned draft. Later there is 
allusion to the fact that "in twenty hours** this poison 
will not work, a statement which has prompted Elze, 
somewhat arbitrarily, to identify it with the poison 
that Lorenzo had in his possession and to change the 
reading of the line in Act I from "twenty days'' to 
"twenty hours. *' But slow-working poisons, as well as 
those that "killed suddenly," are referred to in the 
Elizabethan age. In 1579, for instance, there appeared 
before Don Bernardino in London a youth who claimed 
that he had a poison which, if applied to the lining of a 
man's hat, would dry up his brain and cause his death 
in ten days. He was ready, if the Ambassador ap- 
proved, to try its power on the Prince of Orange. 
Although Don Bernardino had no great faith in the 
successful issue of the attempt, he nevertheless gave 
the youth his blessing and sent him on his evil mission 
(Froude, History of England from the Fall of Wolsey 
to the Defeat of the Spanish Armada, vol. xi, p. 590). 
The efficacy of this method of poisoning may be 
doubted. And yet it is in order to point out that in 
The White Devil (Act V, sc. 2) Lodovico sprinkles 
Brachiano's beaver with a poison, and Brachiano in 
the next scene, feeling the effects of the poison, 
exclaims: 

"0, my brain 's on fire! 
The helmet is poisoned. " 
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In this play, moreover, allusion is made (Act V, sc. i) 
to a poisoning attempt of the time. The lines. 



To have poisoned . . . 

The pummel of his saddle . . 



Reed points out, recall the case of Edward Squire, who 
in 1598 ** was convicted of anointing the ptmimel of the 
Queen's saddle with poison, for which he was afterwards 
executed. " 

The notion of poisoning saddles seems to have been 
harboured, however, by others besides Squire. More 
than ten years earlier, in January, 1587, Stafford, a 
brother of Sir Edward, the Ambassador at Paris, came 
to Walsingham with the story that there was a conspir- 
acy to take the life of the Queen, in which M. Chas- 
teaimeuf was the prime mover. According to Stafford's 
report Chasteauneuf had asked him whether he knew 
any one who, for a suitable reward, would imdertake 
to kill Elizabeth. The Pope was ready to pay an an- 
nuity of ten thousand crowns to the successful assassin. 
Stafford further told Walsingham that he was ap- 
proached by Destrappes, Chasteauneuf 's secretary, to 
the same purpose. To ingratiate himself with them 
and thus to gather further details of the conspiracy, 
Stafford, according to his account, replied that there 
was a man named Moody, under arrest for debt at 
Newgate, who, he thought, might be prevailed upon. 
Destrappes expressing a readiness to interview Moody, 
he and Stafford went to the prison. There, according 
to Stafford, Moody proposed that if he were released 
(a thing that could be readily accomplished, for his debt 
was but a trifling one) , he would either poison the Queen's 
saddle or introduce a bag of powder under her bed 
(Froude, History of England from the Fall of Wolsey to the 
Destruction of the Spanish Armada, vol. xii, pp. 336-337). 
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Chimerical as this proposal appears, the drama con- 
tains instances equally fantastic. Barabas in the Jew 
of Malta (Act IV, sc. 4) administers poison through a 
flower, which he presents to his victim to smell — a de- 
vice which is employed in the French ballad entitled 
*'La Marquise" (Blad6, Poesies Populaires en Langue 
Frangaise, p. 26) : 

** La reinne lui donne un bouquet 
Fait de fleurs tant jolies; 
Mais en flairant ce beau bouquet, 
EUe a perdu la vie." 

In Marlowe's Massacre at PariSy sc. 2, Guise, addressing 
an apothecary, says: 

"Where are those perfumed gloves which late I sent 
To be poisoned?" 

Guise, having come into possession of the gloves, sends 
them to the Queen. In the very words used in the 
play the Bishop of Rodez refers to this incident in his 
History of Henry IV. "Some historians," he states, 
'*say that she was poisoned with a pair of perfumed 
gloves; but if I be not deceived, this is a falsity." 

When Ithamore in Act II, sc. 3, of The Jew of Malta 
takes for granted that the letter which Barabas hands 
him is poisoned, he may well be alluding to a practice 
of the day. Certain it is that in an age not very dis- 
tant, as time goes, the attempt of conveying poison 
on the paper of a letter was sometimes made. Witness 
the following incidents: — ^At Rome there was held in 
captivity by Pope Innocent VIII an unfortunate 
Turkish prince named Djem, whose existence was a 
menace to the rule of Bajazet, his brother. Living in 
constant fear of his life, Djem took the precaution on 
one occasion, in giving audience to an ambassador sent 
by his hostile-minded brother, of having that emissary 
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lick every part of a letter he bore, both inside and out, 
before Djem wotild venture to so much as take it in his 
fingers (Fyvie, Story of the BorgiaSy pp. 27-28). The 
suspicion that was harboured by Djem proved to be ill- 
founded, but an instance occurred not many years later 
which proves the wisdom of the men who in crafty Italy 
were on their guard. Tomasino, a musician in the serv- 
ice of Alexander VI, undertook to bear to the Pope 
certain letters purporting to come from the commu- 
nity of Forli, of which Tomasino was a native. These 
letters Tomasino had contrived to envenom with a 
deadly poison. Possibly as a precaution against in- 
fection he therefore brought them rolled up within a 
hollow cane (Gordon, Lives of Alexander VI and CcBsar 
Borgia, p. 141). The carrying of letters in a cane 
was not unknown to the EUzabethan age and the 
bearer of poisoned letters would, therefore, have nm 
no greater risk of infection then than in the time of the 
Borgias. This secret conveyance is alluded to in Tan- 
cred and Gismunda, as well as in Boccaccio's first novel 
of the fourth day, on which Tancred and Gismunda is 
based, but it played a part, too, in the history of the 
period. Froude records {History of England from the 
Fall of Wolsey to the Defeat of the Spanish Armada, 
vol. X, p. 297) that a lad was detected bringing secret 
letters to Mary Stuart "concealed in a staff.** 

The ''toy,** mentioned in Act I of Alphonsus of 
Germany, ''to cast a man asleep** even when merely 
"smelt unto,*' though not a deadly poison, suggests 
one or two of the poisoning devices described above. 

To the poisoned weapon there is no reference in 
Alphonsus of Germany and yet its use in the Elizabethan 
age and the allusions that are made to it in other dramas 
may serve as excuse for a paragraph or two regarding it. 
In Act V, sc. I, of Tamburlaine occurs the line, "And 



xii Alphonsus 

every bullet dipt in poisoned drugs. " In The DeviVs 
Charter, Baglioni, exulting over the fallen Rotsi, ex- 
claims, "You never drempt of a poysoned bullet, did 
you?" If one seeks for confirmation in the history 
of the period of this method of making assassination 
doubly sure, the death of the Prince of Orange is a case 
in point. Balthazar G6rard fired three poisoned balls 
into the body of the Protestant Prince (Morley, Rise 
of the Dutch Republic, p. 718). 

Allusions to poisoned swords, rapiers, and daggers are 
frequent in the Elizabethan drama. To mention only 
a few: — In Act I, sc. i, of ^ Fair Quarrel, Russell says, 

"And I must tell you, sir, you have spoke swords, 
And 'gainst the law of arms, poisoned the blades." 

In The Tragical History of Dr. Faustus, sc. 6, occurs the 
phrase "envenomed steel." The surgeon called in to 
examine the King's woimds (The Massacre at Paris, 
sc. 24) exclaims, 

"Alas, my lord, the wound is dangerous 
For you are stricken with a poisoned knife. " 

But perhaps the most convincing example of an allusion 
to this contemporary practice is to be found in Hamlet, 
Whether or not the Hamlet-Laertes fencing bout found 
place in the Ur-Hamlet — in all probability Kyd's — 
there is certainly neither in Saxo Grammaticus nor 
in the Hystorie of Hamblet, based on Belleforest and 
published in 1608, a situation, however embryonic, 
which suggests this contest, much less the poisoning 
of the foils that are used in it. It was probably not 
merely the scenic limitations or the more noble concep- 
tion of Hamlet's character that prompted Shakespeare, 
or the playwrright responsible for the earlier drama, to 
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replace the holocatist ctf the non-dramatic versions of 
the story by a new denouement. It seems probable that 
the substitution was recognised as adding vraisemblance 
by association with a practice familiar to the age. 

There was certainly one conspicuous case, antedating 
Shakespeare's Hamlet and involving the destinies of the 
nation, in which the poisoned rapier played its part. At 
the examination and volxmtary confession of Edmond 
Yorke, taken the 20th of August, 1594, before Sir Michael 
Bloimt, Knt., Sir Edward Coke, Knt., etc. (Jardine, 
Criminal Trials^ vol. ii, p. 271), it was elicited that at a 
certain conference there had been discussed "divers de- 
vices how to kill her majesty. Some spake of a little 
cross-bow of steel, that should carry a little arrow level 
a great way ; and if the same did with a small arrow draw 
blood, being poisoned, she should not escape it. And 
this examinate was persuaded to have a little dagger, 
and so to kill her as she walked in the garden. But it 
was thought better to execute it with a rapier poisoned 
in the point, which is least suspected. ' ' Years later it 
was rumoured that Elizabeth's successor had been done 
to death by similar means. On Saturday, March 22d, 
five months after the discovery of the Gimpowder Plot, 
it is recorded (Stow's Annales of King James, p. 881) 
that a report was circulated, and continued to grow, 
to the effect that the King had been murdered. " Most 
reports agreed," the account adds, ''that the king was 
stabd with an envenomed knife. " 

The drinking of poisoned wine, through a draught 
erf which Bohemia is done to death in Alphonsus of 
Germany, was a common mode erf assassination in the 
Elizabethan as in other ages, and is alluded to in the 
dramas of the period. Occasionally in the plays men 
meet their death accidentally, as it was at one time 
believed Pope Alexander VI met his, by drinking a 
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poisoned beverage intended for another. Thus in 
Women Beware of Women the Duke drinks the poisoned 
cup which Bianca had prepared for his brother, the 
Cardinal. In Hamlet the Queen-mother swallows the 
potion which the King had set aside for her son. 

The proffering of poisoned wine under a semblance 
of good will, a circumstance that adds to the dramatic 
effectiveness of the scene in Alphonsus of Germany, 
had its parallels, too, in history. Froude records {His- 
tory of England from the Fall of Wolsey to the Defeat of 
the Spanish Armada ^ vol. i, p. 50) that **as a first 
evidence of returning cordiality, a present of wine was 
sent to Shan O'Neil from Dublin. It was consumed at 
his table, but the poison had been unskilfully prepared. 
It brought him and half his household to the edge of 
death, but no one actually died." 

"Half this I drink unto your Highness health, 
It is the first since we were joynd in OflSce, " 

says Alphonsus to his victim before handing him the 
beaker he has just surreptitiously poisoned, reminding 
one of the words Piero gives expression to {Antonio's 
Revenge, Act I, sc. i) when referring to the poisoned 
draught intended for Andrugio : 

"That I should drop strong poison in the bowl, 
Which I myself caroused imto his health 
And future fortime of our unity!" 

The introduction of poisoned drinks as a material part 
of the plot or allusions to them occur in a number of 
plays, of which a few only need be mentioned : — DeviVs 
Charter, Hoffman, Robert Earl of Huntington, The 
Bloody Banquet, Webster's Appius and Virginia, 
Thomas Wyatt, Sophonisba, etc. 
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Perhaps nothing so conclusively proves the pre- 
valence of poisoning during the era and the decades 
preceding and following it than the ready attribution 
to its agency of illnesses of mysterious origin* When 
Don John of Austria died in 1578 of a sudden illness, 
some maintained that he had been poisoned either 
by Philip, or by the States, or by an assassin in the 
employ of Walsingham, while others were of the 
opinion that he died from breakdown occasioned by 
anxiety and his brother's suspicions (Froude, History 
of England from the Fall of Wolsey to the Defeat of the 
Spanish Armada, vol. xi, p. 158). It was imcertain 
whether poison or natural illness caused the death of 
the Earl of Mar (Froude, vol. x, p. 448). Queen 
Elizabeth took the precaution after Mary had thrown 
herself on her boimty to direct that the food consumed 
by the Queen of Scots should be prepared by her own 
servants, "lest an accidental illness should be imputed 
to poison" (Froude, vol. ix, p. 240). And Mary 
profited by the dominant suspicion of the age in seeking 
release. Froude states (vol. ix, p. 457) that she wrote 
to La Mothe F6nelon to present a sharp demand for 
her liberation, on the ground that she was '* seized with 
symptoms of the same disorder which had so nearly 
killed her at Jedburgh. They were harmless, being 
the result merely of pills, but she had calculated justly 
on the alarm of the Queen of England, who dreaded 
nothing so much as any serious illness of her prisoner 
which the world would attribute to poison.'* The 
Bishop of Rodez records {History of Henry IV) that 
when Charles IX fell mortally sick, he was believed 
by many to have been poisoned, and that when Henry 
III was stricken with an ear affliction, he attributed 
his malady to poison, accusing Monsieur. Aiken makes 
the statement {Memoirs of the Court of James /, vol. i, 
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p. 341) that after a time it became the belief, "not 
merely of the vulgar, or of a party, but of persons of 
the highest rank and consequence, '* that Prince Henry 
was poisoned by Viscount Rochester. ''Nor did the 
king himself escape the horrid and incredible charge 
of being privy to the poisoning of his son, at least after 
the fact. " Alphonsus' audacity in accusing those of a 
rank all but equal to his own of being poisoners must 
have seemed plausible to an audience of the Elizabethan 
age when poisoning was a practice resorted to in a most 
conscienceless manner. Marvell several decades later 
was thought to have died of poison and Birrell points 
out {Life of Marvell) that ''such a suspicion in those bad 
times was not far-fetched. " 

In Act II of Alphonsus of Germany two peasants are 
prompted to make an attempt upon the life of Richard 
through an anon3nnous letter. Crude as is this device, 
it is only one of many instances in the Elizabethan 
drama of the use of the letter for treacherous purposes, 
and for at least some of these instances there are 
historic parallels. In Fletcher's Bondtcca, Act III, sc. 2, 
the daughter of Bonduca sends a letter to Jimius pro- 
testing her love for him and arranging for a rendez-vous. 
She closes her epistle with "the gods, my Junius, keep 
thee, and me to serve thee!" Junius has every need 
of the gods' assistance, for the faithless maiden soon 
shows him what sort of service he may expect from her. 
Arrived at the trysting-place with his friends, he is 
apprehended, called a salt-itch'd slave, and threatened 
with death, from which, however, he is spared by the 
intervention of Caratach. Francisco de Medicis in 
The White Devil is even more ctmning in inditing an 
amorous epistle that he hopes, and not vainly, will work 
mischief. He gives instructions to his servant to de- 
liver to Vittoria a letter oflEering his love, at such time 
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when the followers of Brachiano, her lover, may be near 
to intercept it or demand the nature of its contents. 

Instances of the use of forged letters to calumniate 
the innocent are found in Middleton. Geraldine in 
The Family of Love, hoping to involve in trouble the 
guardian of the girl he loves, presents a letter to the 
guardian's wife. This letter, purporting to come from 
a woman in the coimtry, relates how the gtiardian has 
gotten her with child. In More Dissemblers Besides 
Women, Lactantio, at the instigation of the Duchess, 
draws up a letter in the General's handwriting and 
affixes to it the General's signature. The letter con- 
tains a dishonourable proposal of love and the Duchess 
hopes, through its instrumentality, to have the General 
arrested. She has, however, a subtler reason for de- 
siring his arrest than Lactantio supposes. Secure in 
her power, she confronts the General with the forged 
letter and offers him a love which she pretends he has 
solicited. In Phcenix, Act V, sc. i, occurs the line, 
*' T is forg'd against mine honour and my life." 

A somewhat different use of the letter is made in 
Massinger's Duke of Milan. In this play Francisco, 
to undermine the constancy of Marcelia and thus 
accomplish his designs upon her honour, gives her a 
letter written by her husband, Lodovico Sforza, which, 
without an explanation of the circtunstances under 
which it was written and of the contingency under 
which its instructions were to be carried out, gives the 
false impression that the Duke, instead of loving his 
wife with an extravagant passion, really has a deep 
hatred for her. 

Interesting examples of the letter forged for treacher- 
ous purposes occur in Fletcher's Valentinian and in 
The Knight of Malta. In the former play Maximus, 
in order to remove every obstacle that threatens the 
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accomplishment of his vengeance, resolves to clear 
from his path the too faithful Aedus whose loyalty 
to the tyrannical Valentinian is unswerving. He 
accordingly draws up a letter and places it where 
Valentinian cannot fail to come upon it. In the letter 
Maximus is urged to keep a vigilant eye upon Aecius, 
whose popularity among the soldiers, it is alleged, 
is so great that they are on the point of dethroning the 
Emperor and raising Aecius to the pinnacle of the 
State in Valentinian's stead. The credulous Valentin- 
ian hereupon resolves to have Aecius killed. In The 
Knight of Malta, Zanthia, the mistress of Mountferrat, 
forges a letter of a treasonable purport and attaches 
to it the signature of Oriana, who is guiltless of con- 
spiring with the Turkish enemy and, contrary to the 
impression which the letter conveys, is equally guilt- 
less of entertaining love for him. 

The instances of the use of the treacherous letter in 
Fletcher — ^their number might be added to — deserve 
some emphasis, for Fletcher's father played an im- 
portant r61e in the life, or perhaps more accurately in 
the death, of Mary Stuart, a woman against whom, 
many believe, was directed a forgery of the most daring 
magnitude. It was Fletcher's father who as chaplain 
was a witness to Mary's tragic end at Fotheringay and 
who, when the axe had fallen on her head, pronounced, 
amid the silence of the awe-struck assemblage, the 
solemn words: '*So perish all the Queen's enemies. " 

Circumstances of the career of Mary Queen of Scots 
must have frequently been described to the family 
circle by one who had been present in an official capa- 
city at her spectacular execution and mention must 
have been made more than once of the famous "casket 
letters. " If this assimiption is sound, it may accoimt 
for Fletcher's partiality for the forged letter written to 
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calumniate, or bring about the ruin of, the innocent. 
Even if Fletcher placed no faith in the contention that 
the *' casket letters'* were forged, the attribution of 
their origin to forgery must have appealed strongly to 
his sense of the dramatic. The ''casket letters,** it 
will be recalled, were letters and sonnets discovered 
in an old casket. They were neither signed nor 
directed, but they were declared, after comparison 
with Mary Stuart's letters, to have been written by 
her and to have been sent to Bothwell. Their character, 
if genuine, tells heavily against Mary's innocence. 

The contention that the treacherous letter as used 
in the Elizabethan drama has an historic complexion 
does not rest, however, on the authenticity or lack gf 
authenticity of the ** casket letters." Many citations 
might be made from the history of the period to con- 
firm the impression that the forged letter was frequently 
employed to embarrass and cast suspicion upon its al- 
leged inditers. Essex, on trial, asserted that letters coim- 
terfeited in his name had been sent into Ireland to 
Sir Christopher Blimt, the hope of the writers being to 
cast reflection on his honour and his reputation. He 
furthermore testified that one Bales had confessed that 
he had been compelled to forge Essex's handwriting 
in at least a dozen letters. The Attorney-General by 
way of reply contended that Bales had been hired 
thereunto by John Daniels, one of Essex's own men, to 
the end that if Essex's own handwriting were submitted 
as evidence against him, he might deny its authenticity 
Qardine, Criminal Trials, vol. i, p. 328). 

Gerard is authority for the statement that it was an 
"inveterate habit " of conspirators at that period to drop 
compromising documents in places where their discovery 
was assured. He instances {What was the Gunpowder 
Plot?, p. 218) the placing of a letter in the cotirt of Salis- 
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bury House, which letter purported to come from five 
Catholics. Although professing to be appalled and 
horrified by the Gunpowder Plot, these men are re- 
presented as warning Cecil that they have pledged 
themselves to assassinate him if he makes the occasion 
the excuse for relentless activity against the Catholics. 
The letter was in all probability a forgery, maliciously 
framed against the Catholics. The resourcefulness of 
Throgmorton also bears testimony to the prevalence 
of forgery for defamatory purposes. Before he was 
carried off imder arrest, Throgmorton found time to 
write a few hasty words in cipher to Mendoza. He said 
that he had denied all knowledge of certain compromis- 
ing papers and had explained that they must have been 
left in his house by some one who desired to do him 
injury (Froude, History of England from the Fall of 
Wolsey to the Defeat of the Spanish Armada, vol. xi, 
pp. 642-643). 

Welwood is of the opinion that Cecil was aware 
of the Gimpowder Plot long before its discovery, and 
that the famous letter to Monteagle, presumably 
coming from one of the conspirators, was "a contri- 
vance of his own. " Jardine thinks it not at all luilikely 
that the letter was, as Osbom calls it, a '*neat device" 
which the Secretary adopted to prevent the real mode 
of the discovery from becoming known Qardine, 
Criminal Trials, vol. ii, p. 189). The hypothesis 
that Tresham (the brother-in-law of Monteagle), or 
Monteagle acting on information received from him, 
laid bare the conspiracy before the government, thus 
enabling it to frame the letter of warning, has its 
defenders. This was the theory held by Greenway, one 
of the Jesuits who was accused of being a party to the 
plot (Himie-Stafford, History of England, vol. i, p. 685). 

In 1586, in order that more light might be shed on 
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the Babington conspiracy, the Queen suggested that a 
ciphered letter be conveyed to Ballard as if from one of 
the confederates. It was hoped that thereby Ballard 
might be lured into writing an answer. But Phillips, a 
professional decipherer, was unable to furnish a key and 
hence the project had to be abandoned (Froude, History 
of England from the Fall of Wolseyto the Defeat of the 
Spanish Armada, vol. xii, p. 272). The name of Phillips 
turns up later on again. The bearer of it had fallen 
under suspicion because of a correspondence with 
Hugh Owen. Accordingly another agent, named 
Barnes, was employed by Cecil to write a letter pur- 
porting to come from Phillips, who was then in England, 
and carry it to Owen, who was sojourning in Flanders. 
This plan miscarried owing to the arrest of Barnes in 
Dover (Gerard, What was the Gunpowder Plot?, pp. 1 1 1- 
112). 

The forging of one side of a correspondence, though 
it might sometimes tempt the innocent into the com- 
mission of treasons for which they had previously had 
only a mild sympathy, served the prime purpose of 
trapping the guilty into an admission of their gtiilt. 
More subversive of justice was the attempt to force 
Gowrie into confession. He was induced, notwith- 
standing his protest that such a statement would be 
an untruth, to profess in a letter to the King that he 
had been involved in several conspiracies against 
his Majesty which he could reveal in a private inter- 
view. Those who counselled him to take this step 
urged that the letter, being of a general character, would 
pique the King's curiosity, and that at the audience 
which was certain to be granted him as a consequence, 
he could explain that the letter was only an expedient 
to enable him to secure the attention of the King for 
the stating of his own case. Threatened with death 
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if he did not comply with the suggestion, he yielded. 
Arran pledged his sacred word of honotir that he should 
be safe. But at the trial, where nothing was proved 
against Gowrie, the letter was produced and resulted 
in his conviction (Andrew Lang, James VI and the 
Gowrie Mystery, p. 120). A similar case is recorded in 
Gordon's Lives of Pope Alexander VI and his Son 
CcBsar Borgia (p. 119). The Pope, being anxious to 
propitiate the Castilian monarchs and their ally, Freder- 
ick, King of Naples, denied having granted a certain 
dispensation which had incensed them, alleging that 
it was forged by the secretary of the briefs, one Mon- 
seigneur Florida, Archbishop of Cosenza. The un- 
forttmate scapegoat was put under arrest. The Pope 
commissioned a scamp named Giovanni Merades to 
visit Florida and tmder pretence of playing chess with 
him to persuade him, innocent as he was, to acknowledge 
himself gtiilty. As an inducement Florida was pro- 
mised reinstatement in the Pope's good graces, the 
restoration of all the benefices of which he had been 
deprived, and even promotion to greater dignities 
than he had ever enjoyed. On the strength of the 
confession which the deluded Archbishop was thus in- 
veigled into making, his estate was confiscated and 
given to Borgia. 

The following testimony of Cobham is cited not 
necessarily for its autl^nticity, for Cobham was given 
to contradiction, but in substantiation of the tend- 
ency to forgery at that period. In denying that he 
had made a declaration attributed to him incriminating 
Raleigh, Cobham said: *'That villain Wade [the Lieu- 
tenant of the Tower] did often solicit me, and, not 
prevailing, got me, by a trick, to write my name on 
a piece of white paper, which I, thinking nothing, did ; 
so that if any charge came tmder my hand, it was forged 
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by that villain Wade, by writing something above my 
hand, without my consent or knowledge " (Gerard, What 
Was the Gunpowder Plot?, pp. 202-3). 

The section of this introduction that has to do with 
the forged letter may fittingly be closed with a brief 
allusion to forged letters patent. In Stow's Annales 
(p. 865) it is stated that ''James Steward was executed 
for cotmterfeiting the King's hand, thinking thereby to 
have procured the Great Seale of England, imto a forged 
letters patents, for the passing and conveying of an 
hundred marks by the year, of Crown land unto him- 
self. " In Part II. of Heywood's Edward IV a stage 
direction reads, ''Enter Rufiford and Fogge with the 
cotmterfait letter-patents. Shore stands aside." This 
conversation then ensues : 

Ruff or d: This is King Richard's hand, I know it well. 
And this of thine is justly counterfeit, 
As he himself would swear it were his own. 

Shore: The King's hand cotinterfeit? List more of that. 

Ruff or d: Why every letter, every little dash 

In all respects alike. Now may I use 
My transportation of my com and hides, 
Without the danger of forbidding law. 

When the Empress bids Alphonsus (p. 41) to cut off 
her nose, she is alluding to a barbarous punishment of 
the age, which is mentioned in not a few dramas. 
In Blurt Master Constable, Act II, sc. 2, Imperia says, 
"Trivia, strip that villain; Simperina, pinch him, slit 
his wide nose." Isabella in The White Demi in her 
eagerness to do physical violence to Vittoria, who has 
supplanted her in her husband's affections, proposes 
among other things to "cut off her nose." Jane Shore 
in Part II of Edward /F is fearful of being led before the 
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offended Queen lest the latter ''slit her nose" or "spurn 
her unto death. " In Middleton's Anything for a Quiet 
Life, Knavesby proposes to go home and cut his ''wife's 
nose off." Aiken records {Memoirs of the Court of 
James /, vol. i, pp. 189-190) that Jonson, Marston, 
and Chapman were in danger of having their ears and 
noses slit upon complaint of Sir James Murray, gentle- 
man of the bedchamber, who took offence at their 
lines regarding the Scots in their joint play Eastward 
Ho. 

The ear, however, more often than the nose suffered 
mutilation. The offences for which these ptmishments 
were imposed were frequently of a trivial character. 
In 1559, a dishonest purveyor who had taken smelts 
for the queen's provision and had then sold them at an 
advanced price was as a punishment placed for three 
days in the pillory in Cheapside, with a "bawdricke of 
smelts" about his neck, and upon his forehead a paper 
indicating his offence. As a culmination to these in- 
dignities he was to have Ipst one of his ears, but owing 
to the petition of the Lord Mayor, he was instead 
condemned to a prolonged imprisonment (Hajrward, 
Annals of the First Four Years of Elizabeth's Reign, p. 
30). Thomas Pound, a Lancashire gentleman, upon 
whom had been imposed a fine for infringement of the 
laws against Catholics, tmder Elizabeth, was a victim 
of the bigotry from which the reign of her successor 
was not free. Pound had ventured to send a petition 
to the King on behalf of one Skitel, a neighbour of his, 
who had been condemned to death for "harbouring a 
Jesuit." For his temerity Pound was sentenced to 
pay a fine of £1000 and to stand in the pillory at 
Westminster and Lancaster. It was further pro- 
posed that he should have an ear cut off at each of 
these places. Owing to the public indignation occa- 
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sioned by this harsh sentence and the intercession 
of the Queen as well as that of the Spanish and the 
French ambassadors, the ptinishment was modified 
in the execution, and even Skitel's sentence of death 
was changed to one of banishment (Hume-Stafford, 
History of England, p. 684). The part of Poimd's sen- 
tence which has to do with the loss of his ears is of 
pertinence in this connection. When both ears were 
to be forfeited, it seems to have been a not imusual 
custom to make the excision of one ear in a designated 
place and to lop oflE the other ear in a different locality. 
The following quotation from The Blind Beggar of 
Bednall Green is in keeping with the citation just made: 
"This reprieve is counterfeit and made by me, your 
ordinary pasport maker, that should have lost an ear 
at Salisbury, and another at Northampton." 

There are not a few allusions in the drama of the 
period to the custom of amputating the ear. Refer- 
ences to it may be found, to mention only a few instances, 
in Marston's What You Will, Marlowe's Massacre at 
Paris, Middleton's Michaelmas Term and Anything for a 
Quiet Life, Webster's Appius and Virginia, and in the 
Prologue of The Woman Hater. As Prof. Ashley H. 
Thomdike has pointed out {The Influence of Beaumont 
and Fletcher on Shakspere, p. 58), the allusion ui the 
Prologue of The Woman Hater is reminiscent of the 
plight in which the collaborators of Eastward Ho found 
themselves. A wag who had written an abusive satire, 
concluded with these lines : 

" Now God preserve the king, the queen, the peers. 
And grant the author long may wear his ears, " 

whereat his Majesty was much amused. 

In the reign of Henry VIII able-bodied men found 
begging were, for a first offence, merely whipped. A 
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second conviction was punished by the cropping of the 
offender's ears (Traill, Social England, vol. iii, p. 120). 
According to the Act of 1 530-1 scholars of the tini- 
versities, sailors, pardoners, and others were for the 
first offence whipped in the same manner as ordinary- 
vagabonds; for the second, they were to be scourged 
two days, to be placed in the pillory, and were further- 
more to forfeit one of their ears; for the third, they 
were to be scourged again, to suffer the humiliation 
of the pillory, and to lose their remaining ear (Traill, 
Social England, vol. iii, pp. 250-1). 

An even more revolting spectacle is that conjured 
up by the threat to tear from the body the victim's 
heart. The second murderer {Massacre at Paris, sc. 
21) exclaims, "0 that his heart were leaping in my 
hand." Lines as sanguinary appear even in such a 
play as ^4 Woman Killed with Kindness: 

** Rip up my breast, and with my bleeding heart 
Present him as a token. " 

Lodowick {The Jew of Malta, Act II, sc. 2) declares he 
will have Mathias's heart. The Cardinal in the 
Blind Beggar of Bednall Green voices this sentiment, so 
out of accord with his Christian office: 

"01 could tear my flesh 
And eat his heart for this disparagement, " 

lines which remind one of the unnatural appetite of 
Nicke in A Woman Killed with Kindness: 

"I cannot eate, 
But had I Wendol's heart I would eate that. " 

Philip in Lusfs Dominion threatens to "beat that dog 
to death that sotmds retreat," and adds "I *11 tear his 
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heart out that dares name that sotind." Citations of 
this character — ^and they might be multiplied — sound 
strange to the modem ear, but they probably did not 
shock the robust nerves of the Elizabethans. In fact, 
language no less violent was under extreme circum- 
stances used at that time in civil life as well as on the 
stage. When Essex was accused of treason, he ex- 
claimed, "This hand shall pull out this heart when any 
disloyal thought shall enter it" (Strickland's Qtieen 
Elizabeth), Lord Gray, one of the commissioners at 
the trial of Davison, who was made a scapegoat by 
EUzabeth for the execution of Mary Stuart, in deliver- 
ing his judgment used these words, that "in revenge 
for his sovereign, he [Davison] would have been 
the first to have rent his heart out of his body" 
(Froude, History of England from the Fall of Wolsey 
to the Destruction of the Spanish Armada^ vol. xii, 

p. 375). 

This ptmishment was actually imposed, among others 

equally revolting, upon the assassin of William the 
Silent. It was decreed that his heart should be torn 
from his breast and flung in his face. The sentence was 
Uterally executed (Motley, Rise of the Dutch Repub- 
lic, pp. 719-720), as inhuman a proceeding as that 
perpetrated by the Aztecs on their human sacrifices 
(Prescott's Conquest of Mexico, vol. i, p. 79). 

Another execrable punishment was the chopping oflE 
of the hand of an offender. Allusions to it are not 
infrequent in the drama. In The Royal King and 
Loyal Subject, the Loyal Subject, commanded to send 
one of his daughters to court, says: 

*'Had the King commanded 
One of my hands, I had sent it willingly; 
But her! yet Elings must not be dallied with, " 
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which reminds one of the words used by Susan in 
A Woman Killed with Kindness y 

"WiU Charles 
Have me cut off my hands and send them Acton?*' 

In Traill's Social England (vol. iii, p. 364) it is recorded 
that in the reign of Elizabeth the exportation of raw 
materials was sharply discouraged. The exportation of 
a live sheep might, in the case of a first offence, cost a 
man his hand. 

The courage with which the victims bore their 
punishment — ^fine examples of the physical hardihood 
of that age of iron as well as of gold — blots out in 
some measure, or at any rate directs attention from, 
the appalling cruelty of the following incident. A 
Puritan lawyer, John Stubbs by name, wrote a pamph- 
let, wherein he commented rather too frankly and dis- 
tastefully regarding the match at one time proposed 
between Elizabeth and Alengon (Creighton, Queen 
Elizabeth, p. 172). Both Stubbs and his book-seller, 
Page, were sentenced to lose their right hand. They 
were conducted from the Tower to a scaffold erected 
in front of the palace at Westminster, and ''their 
right hands were struck off with a cleaver driven 
through the wrist with a beetle. " While the dismem- 
bered stump was being cauterised with a hot iron. 
Page said proudly, ''I have left there a true English- 
man's hand." Stubbs, exhausted from the flow of 
blood, nevertheless waved his hat with all the energy 
he could muster and cried, ''God save Queen Elizabeth, '' 
before dropping in a faint (Froude, History of England 
from the Fall of Wolsey to the Destruction of the Spanish 
Armada, vol. xi, p. 181). 

Characterised by loyalty, though tempered some- 
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what doubtless by self-interest, is an incident, not 
unlike in some respects the case just related, which 
occurred some decades earlier. Holinshed records 
that "on the loth of Jtme, 1541 Sir Edmimd 
Knevet, knight, of Norfolk, was arraigned before 
the king's justices . . . for striking of one master 
Clere of Norfolk, servant with the Earl of Surrey, 
within the king's house in the tennis court. There was 
first chosen to go upon the said Edmimd, a quest of 
gentlemen, and a quest of yeomen, to inquire of the 
said strife, by the which inquests he was foimd guilty, 
and had judgement to lose his right hand. ... At the 
time when this sentence was to be executed. Sir Ed- 
mimd Knevet desired that the king, of his benign grace, 
would pardon him of his right hand, and take the left, 
for (quoth he) if my right hand be spared, I may here- 
after do such good service to his grace, as shall please 
him to appoint." So touched was the King by this 
plea that he granted Knevet a free pardon. 

It may be in order at this point to make reference to 
the fact that in the Elizabethan age the hand was looked 
upon as a responsible agent and not only were blame and 
praise attached to it, but self-inflicted punishment was at 
times visited upon it for its failure to execute a difficult 
and desired task or for its activity in a cause that led 
to humiliating or other evil results. In Alphonsus of 
Germany (p. 67) Alexander gives his hand credit for 
murdering the Emperor: 

"This happy hand, blest be my hand therefore, 
Reveng'd my Fathers death upon his Soul. " 

More often, however, the hand is taken to task for 
some evil done or good left undone. In Tamburlaine, 
Part II, Act IV, sc. 3, for instance, Olympia, pretend- 
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ing that she has an ointment which will render the part 
of the body that is anointed with it invtilnerable, per- 
suades her importtinate and liistful lover, Theridamas, 
to stab her neck. Theridamas in his credtdity strikes 
the blow, and when he realises the consequence of his 
act exclaims: 

"What have I slain her! Villain stab th3rself; 
Cut oflf this arm that murdered thy love. *' 

When Cranmer, who had signed a recantation of 
Luther's doctrines, was led to the stake in 1556, he 
repented of his previous weakness and gave utterance to 
these memorable words, stamping him the hero that 
in life's supreme moment he showed himself to be: 
''Forasmuch as my hand offended, writing contrary 
to my heart, my hand shall first be pimished therefor, 
for when I come to the fire, it shall first be burned!'* 
When the fire was kindled and rose, he held his right 
hand steadfastly and immovably in the consuming flame 
so that all those present might see it bum away before his 
body was touched. Mucius is supposed to have had con- 
ferred upon him the surname of Scaevola because after 
having mistakenly killed another, in the belief that it was 
Porsena, he is said to have burned off the hand that 
served him so ill. The incident is recorded in Plutarch 
and in Livy (de Beaufort, V Incertitude des cinq premiers 
sihcles de Vhistoire Romaine). Scaevola is a character 
in Heywood's Rape of Lucrece and his spoken lines: 

'*0h too rash, Mutius, hast thou missed thy aime? 
And thou base hand that didst direct my poniard 
Against a peasants breast, behold thy error 
Thus will I punish : I will give thee freely 
Unto the fire, nor will I wear a limbe, 
That with such rashnesse shall offend his Lord, " 
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must have sounded like a distorted version of Cranmer's 
declaration. 

Reference may at this point be made to a custom 
which seems to have its reflection in some of the plays 
of the day. After Mary Stuart's execution all of the 
objects spattered with her blood, including her beads, 
Paternoster, handkerchief, the cloth on the block, and 
the scaffold were burned, so that none of them might be 
taken away (Proude's History of England from the Fall 
of Wolsey to the Destruction of the Spanish Armada ^ vol. 
xii, p. 361). Just before her execution Mary, noticing 
that her chaplain and her ladies were not present, 
asked the reason of their absence. Kent told her he 
feared they might scream or faint or attempt perhaps 
to dip their handkerchiefs in her blood. The last assigned 
reason has an astonishingly close parallel in The 
Spanish Tragedy. Hieronimo, it will be recalled, dips 
a handkerchief in his son's blood and vows not to part 
with it till he has achieved his revenge. In Marlowe's 
Dido it is related that Pyrrhus took his father's flag 
*' and dipped it in the old king's chill-cold blood. " 

The breaking on the wheel, referred to on p. 67 of 
Alphonsus of Germany y was a common punishment of 
the day. Allusions to it are f otmd in Tamburlaine, Part 
II, in Hoffman, in The White Devily in The Duchess of 
Malfiy etc. After the rising of the Castilians in Scotland 
and the murder of the captured regent, Lennox, Cawdor, 
who was taken, was broken on the wheel (Froude's 
History of England from the Fall of Wolsey to the De- 
strUrCtion of the Spanish Armada, vol. x, p. 285). The 
Bishop of Rodez, in his History of Henry IV, records that 
'* the Baron of Fontanelles for having had a hand in the 
Byron conspiracy and besides that treating of his own 
accord with the Spaniards to deliver to them a little is- 
land on the coast of Britany, was broke on the wheel in 
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the Greve by sentence of the Great Council. " Coryat, 
one of the travellers of the age who has left an interest- 
ing record of his impressions and gleanings in foreign 
lands, states {Crudities, vol. ii, p. 308) that he "ob- 
served in a great many places, on both sides of the 
Rhene, more gallowes and wheeles betwixt Mentz 
and Colen, then ever I saw in so short a space in all 
my life, especially within a few miles of Colen." 
Coryat describes {Crudities, vol. i, p. 159) in some de- 
tail the method of execution by the wheel. Referring 
to a wheel he saw on his jatmt through France, he states 
that on it ''the bodies of murderers only are tormented 
and broken in peeces with certaine yron instruments, 
wherewith they breake their armes first, then their legs 
and thighes, and after their breast: If they are fav- 
oured their breast is first broken. That blow on their 
breast is called the blow of mercy, because it doth 
quickly bereave them of their life. This torment of 
the wheele I find in Aristotle to have been used amongst 
the ancient Grecians also Who in the seventh booke of 
his Ethicks and third Chapter, useth the word Tpox(^eu(; 
which signifieth to be tormented with the wheele. " In 
Germany the penalty of being broken on the wheel was 
most frequently associated with the crime of murder. 
But in the Netherlands, according to Fynes Moryson, 
another traveller of the age, the pimishment was also 
imposed upon cotmterfeiters {Itinerary, vol. iv, p. 471). 
To the last-mentioned traveller one turns for eluci- 
dation of the strangely barbarous custom referred to 
on pp. 69-70 of Alphonsus of Germany, When the 
punishment to be meted out to Alexander is under dis- 
cussion. Prince Edward says: 

"I would adjudge the Villain to be hang'd 
As here the Jewes are hang'd in Germany. " 
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To this the Elector of Saxony assents: 

"Young Prince it shall be so; go dragg the Slave 
Unto the place of execution: 
There let the JudaSy on a Jewish Gallowes, 
Hang by the heels between two English Mastives, 
There feed on Doggs, let Doggs there feed on thee, 
And by all means prolong his miserie. " 

"Neare Lindaw/* writes Fjmes Moryson {Itinerary^ 
vol. iv, p. 289), '* I did see a malefactor hanging in 
Iron chaines on the gallowes, with a Mastive Dogge 
hanging on each side by the heeles, so as being starved, 
they might eate the flesh of the malefactor before him- 
self e died by famine. And at Franckford I did see the 
like spectacle of a Jew hanged alive in chaines, after 
the same manner. " This method of execution, modi- 
fied according to local custom or caprice, seems to have 
been practised at one time or another in diverse places. 
In the year 1399 one of those miraculous occurrences 
that are so characteristic of the credulity of the Middle 
Ages, and so strange a mingling of devotion and re- 
ligious antipathy, was said to have taken place in 
Posen. Certain Jews of Posen were accused of having 
persuaded a poor woman to steal the Host for them. 
The sacred thing was, according to the accotmt, taken 
to a cellar in the Ghetto, where the Jews showed their 
aversion for it by thrusting into it their knives. Then 
occurred the astonishing thing. The Host began to 
bleed and to perform miracles. In fear the Jews threw 
it into a swamp, but it still continued to perform mir- 
acles, thereby attracting the notice of the Christians. 
For this alleged desecration a punishment resembling 
closely the diabolical torment referred to above was 
imposed. The woman who had stolen the Host, the 
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Jewish Rabbi, and the most aged of the Jews were 
together with dogs attached to posts and were slowly 
roasted to death (Kolmt, Geschichte der Deutschen 
Juden, pp. 287-8). Discrimination against Jews not 
only in life but even in death is, fxirthermore, referred 
to by Alphonse Levy (Geschichte dcr Juden in Sachsen, 
p. 47). According to this author Jewiah criminals, 
condemned to death in Ldpzig, who failed to recant 
their belief, were not considered worthy to be himg upon 
a Christian gallows; wherefore a special gallows was 
assigned to them. If one may believe Roger Ascham, 
a form of e3^ecution not radically different from those 
described above was practised by the Turk, who, 
however, in the instance recorded, visited the ptmish- 
ment not on the xmbelieving Jew but upon the Christian 
tmbeliever. 

In the foregoing sketch the writer pleads guilty to 
having every now and then strayed into a discussion of 
matters which, while legitimately classifiable under the 
headings of violence and intrigue, may at times have 
seemed to the reader to have only an indirect bearing 
on Alphonsus of Germany* But, if he has overstepped 
his prerogative, it has been in the hope of re-emphasising 
certain tendencies of the age which find exaggerated ex- 
pression in this drama, and thus of smoothing the way 
for an imderstanding of certain incidents in the play 
that, without such an explanation, would seem grotesque 
and unnatural. A period of literature that cultivated 
the chronicle history play; that put on the stage 
dramatisations of contemporary events like the trage- 
dies of Byron and Sir John Van Olden Barnavelt; that 
occasionally used the drama for the presentation of a 
political allegory, as in the case of Middleton's Game 
at Chess; and that in the field of the domestic tragedy 
was even known to draw for its subject-matter upon an 
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actual murder case of the time; a period of literature 
that throws so much interesting light on customs 
and manners peculiar to the day and through which 
runs the strong current of late i6th and early 17th 
century life — did not, it may be safely concluded, fail 
to reflect in fulness the brutal practices and the sub- 
terranean methods that prevailed at the time. 
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To the Reader 

IShallnotneedtobefpeak theeCour- 
teous,if diou haft feen this Piece pre- 
fented with all the Elegance of Life 
and Adtion on the 'Blac\-Ffiers Stage; 
But if it be a Strat^er to thee, give me 
leave to prepare thy acceptationjby tel- 
ling thee, it was leceiv'd with general 
applaufe,and thy judgement (I doubt 
not) will be fatisfied in the reading. 

I will not raife thy Expeftation fur- 
ther, nor delay thy Entertainment by 
a tedious Preface. TheDefignisliigb, 
the Contrivement fubrie, and will 
delerve thy grave Attention in the 
perufalL 

Farewell. 



Dramatis Verfirue. 




The fctcn Elc* 
dors of the Ctr* 
man Empire. 



ALfhonfus Emperout of Germany 
King of Bohemia. ^ 
Biftiop of Mcntz^ 
Biihopof Cpllen. 
Bifliop of Tnfer. 
TalUtine of the Rhein. 
Duke of Saxon. 
Marque fs of Brandenkurgh. 
Prince Edtvdrd of England. 
JLichard Puke of Gornwall: 
Lorenzo de Cipres^ Secretary to the EiAperour« 
K^texandcr his Son, the Emperours Page* 
jfabella the Empre&« 

Hedetpick Daughter to the Duke of Svcm^ 
Captain of the CuarcL 
Souldicrs* 
Taylor. 

Two Boores# 
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ALP HONSUS 

Emperour ofQermanj. 




Enter Alphonfus the Emperour in hts night-go-ivn^ ar:d ht4 
jhtrtyandatorch tn his hand^ Alexander lie Tnpcs 

ht4 PagcfoUorvtrtg htm^ 

Oy, give me the Maftcr Key of all the doors. 
To Bed argain^ and leave me to my Telf. [Exit 
U Rtchurd come? have" four Ekw^ors [Alex- 
fvvorn der. 

To make him Keifar in defpireofmc ? 

Why then Alfhon[tu it is time to wake. 

No Englidiman, thou art too hot at handy 

Too fliallow bf aind to undermine my tbrone ; 

.TheSpanifti Sqn hath purifi'd my wit. 

And dry'd up all grofs humouri in my head^ 

That I am (ightcd as the King oF Birds, 

And can diiirern thy deepefl Stratagems* 

\ am the lawful German Emperour, 

Chofen, eniiall*d,hy genera! confent; 

And they may tearm me Tyrant as they pleafe^ 

I will be King, and Tyrant if I pleafe; 

For what is Empire but a Tyrannic ? 

And none but children ufe ic otherwife* 

Of fevcn Elcilors, four are falln away. 

The other three 1 dare not greatly truft; 

My Wife is Sifter to mine enemy, ^ 

And therefore wifely to be dealt withallji 

But why do I except in fpecial» 

When this pofition muft be geoeraft 

B iyhar, 
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Thit no man living murt be credited. 

Further than tends unco thy proper good* 

But to the purpofe of my (ilent walk; 

Within t.iii Chamber lyes my Secretar]^^ 

horenz.0 de Cipres, in whofc learned brain 

Is all the compafs of the world comaind | 

And as the ignorant and iimple age 

Of our forefathers, blinded in their 7eal, 

Rccciv'd dark anfwcrs from jlppollo's flirincji 

And honoured him as Patron of their blifs; 

Sol, not muffled in (implici tie. 

Zealous indeed of nothing but my goodt 

Haft to the Augur of my happinefs'. 

To lay the ground of my cnfning Wars. 

He learns his wifdom, not by flighclot Birds, 

By prying into facrificed beafts. 

By Hares that crofs the way , by howling Wolves^ 

By gazing on the Starry Element, 

Or vain imaginary calculations ; 

But from a fetled wifdom in it /elf 

Which teacheth to be void of palTion. 

To be Religious as the ravenous Wolf, 

Who loves the Lamb for hunger, and for prey ; 

To threaten our inferiors with our looks ; 
To flatter our Superiors at our need ; 

To be an outward Saint, an iriwi-d Devill; 

TheCc are the lefturcs that my Matter reads. 

This Key command > ail Chambers in the Courtj^ 

Now on a fudain will I try his wit, 

I kn:)W my commin^ is unlook d for. 

He opens the aoor^ and findf 'Lorenzo fleep s hj't. 

Nay (Izcp, Lorenz.0^ I will walk a while* 

As natu-ein the framingof the world, 

Ordain'd there Hiouldbe mhil vacuum; 

Even Co mz thinks his wif lom fliou'd contrive* 

That all his Study fliould be full of wit. 

And every corner ftuft with fentences ? 

What's this ? PUto ? uirijiotle ? wfh rhefe are ordinary. 

It kt:ti% this is a note but newly written. {He reads a note 

7ph/ch he finds among hu Books. 

Vna 
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Un* arbu.^a non alit duos Erithicos ; ^vhich heing granted^ 
the %smaft Em fire tvUI mt jnffice Alphonfus King of Caftilc, 
4iftd Ri<:hard Earl ^/Cornwall his competitor, thj wifdom tea^ 
cheth thee to cleave to thefirongefi • Alphonfus // infejfe^ion^ 
and there fere the flrongefi^ hnt he is in hatred with the Ele^ 
tlors,anamen rather honour the Sun rifing than the Sun going 

dawn. I marry this is argued Hke himfelf,and now tnc chinks 
he wakes, 

[Lorenzo Rifcth; arid fnatchcs at his fword which hung bv 

his Bed fide] "^ ^ 

Loren.Wh^x arc there thieves within thcEmperour's Court? 
Villain thou dy'ft j what mak*ft thou m my Chamber ? 

jilfhon. How now Lorenz.0^ wilt thou flay thy Lord? 

Leren. Idobefccch ycwr facrcd MajeHy to pardon mc» 
I did not know your grace. 

Alfhon. Ly down Lorenz.0^ I will fit by tl^cc. 
The ayr is (harp and piercing • tremble not, 
Had it been any other but our icif. 
He muft have been a villain ^nd a thief. 

Loren. A-a-^my Lordlvvhar means your excellcQce 
To walk by night in thcfe fo dangerous times ? 

Alfhon. Have Inotreafonnowtowalkand watch 
When I am compaft with fo many ^ecs ? 
Tliey ward, they watch, they caft,and they confpirc» 
To vvin confederate Princes to their aidi 
And batter down the Eagle from my creaft. 
O my Lorenz/Oi if thou nelp me not, 
Th' Imperial Crown is (haken from my head. 
And giv'o from memto an EngHfh Earl. 
Thou knoweft how all things ftand as well as we» 
Who are our enemies, and who cur friends, 
Wh )muft b* threatned, and who dallyed.with. 
Who won by words, and who by force of arms j 
For all the honour I have done to thee. 
Now fpeak, and fpeak to purpoft in the caufc i 
Na/ Xf'il thy body, labour with thy brain. 
And of thy words my felf will be the (cri^» 

Leren. Why then my Lord, take Paper, Pen and Tnkj 
Write firft this maxim, it (Tiall do you good, 

I. \ Prince muft be of the nature of. the Lion and the 
Fox I but not the one without the other* Alfhen, 
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jilphon. Tne I^K is ilibiij, but he vvantcth force - 
The Lion /irong. but Icornoth poJicic ; 
1*1 imitate Ljfander in this point » 
And where the Lion's hide is thin and /canr^ 
V\ firmly patch it with the Foxes fell. 
Let it fulfice r can be both in o?i?, 

Lorcff. t. A Prince above a!I things mufl fecm devouf 
but there is nothing fo danocrous to his (late, as to regard 
hispromife orhiioath. ^ 

j4lfhofi. Tufh, fear not me, my promife-? are found. 
But he that trufts them fha!) be Cure to UW. 

Lofcn. Nay my g )oJ Lord, but that I knwyour Majeflv, 
To be a reaJy .^uickwitted Scholar, ^ 

I would beliow a comment on the text. 

3. Trurt not a reconciled friend ; for good turns cannot 
blot out old grudgejf, 

Alphoyj.^ Then mu/H watch the Palatine of the Rhei>j^ 
I caus'd his Father 10 be put to death. 

Lor en. Yonc Highncfs hath as little caufe to truft 
The dangerous mighty Duke of ^xv^;;^ ; 
You know, you fought to banifh him the Land; 
And as for Cullen^ vva«? not he the firfl 
That fent for \l{jchaydinto Cjermany f 

Alphon. What's thy opinion of the other four? 

Alfhon. riut Bohemte neither cares for one nor other. 
But hopes thi<? deadly (hife between you twain, 
Will cad th' Lnperial Crown upon his head. 
For Trter and Rraridoiber^^ I think of them 
As fimple men that wiHi the common good; 
And as for Mem 7^ J need not cenfurc him, 
Rtchard hath chained him in a golden bond 
And fav^d his life from ignominious death. 

Alfhon, Let it fuffice, LoYenK.o^ that I know^ 
When Churfurfl Aientz. yyas taken Prifoner. * 
By young vfaorious Otho Duke ckBrHn[chwetgc 
That RtchardEztl of^(t?r;7n^4//diddisburfe 
Theranfomeofa King, a million, 
To fave his life, and rid him out of band^. 
That fu n of gold did fill the Bru»fchwei£eb2Lgi ; 
But fince my fclf have rain' J a goMcn fliovycr/ 

Of 
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Ofbrigh^t Htmgarian Ducatcs and Crufadocj, 
Into ibe private Coffers of the Bi/liop, 
The Engiifh Angela took their wings and fled 5 
My crolTes blefj hi^ goffers and plead for me. 
His Voice is minei bought with ten tun of Gold, 
And at the meeting of the fevcn Electors, 
His Princely double-deah'ng bolinefs 
Will fpoyl the Englifh Empcreurof hope. 
But I refer thefe matters to thefcquel. 
Proceed Lorenz.0 forward to thcnexu 

Lorert. I'm glad yf>ur grace hath dealt To cunningly, 
With that viftoricus/^ck!emi'^d;:d Prelace;for in elewlioit 
his voice is firtt but to the next. 

4. • I is more fa^ety far a Prince to be feared than loved, 

AlfboK. Love is an hum: ur plcafcth him that loves ; 
let me be hated, lb I pleafe my fe f. 
Love is an humour mi;dand changeable ; 
But fear ergraves a reverence in the heart. 

Lorrv. 5. To keep an ufurped Crown, a Prirce muft 
fwear, forfvvear, poyibn. mur ler, and commit all kind of vil- 
Janics, provided it be cunningly kept from the eye of the 
world. 

jilphon. But my Lorcnz.0 that's the hardefl point. 
It is not for a Prince to exc cute, 
Phyficians and Apothec*ries*mu(l know, 
And fervile fv^ar or Counfel-Srcak'ng briber, 
Wnl from a Peafant in an hour extort 
Enough toovertnro V a Monarchv. 

Lore>i. Thctetbre my Lord fet down this TTxt and laft 
Article. 

6, Be alwaies jealous of him that knows your (ecretf. 
And therefore it behooves you credit few; 
And when ycu grow into the Icart fufpe.'l, 
With filent cunning muft you cut them eft. 
As tor example,/////^ Lentulus^ 
A molt renownei Neapolitan, 
Gave me this Box cf poyfon. t\vas not long 
But therewithal! Ifent him to his grave. 

Alfhoft. And what's the (becial vertue of the fame ? 

Loreft. That it is twenty diys before it works. 

jilfho/f. But what is this ? Loren, 
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Lore>f. This an infection ihailiilsfuddainlyi 
This but a toy locaft amanalleep, 

Alfhort. How? being drunk ? 

Lor en. NoiHjcingfmelt unto. 

Alfhort, Then fmcll L(?r^»x.tf, I did break thy flcep j 
And for this time, this leflure fliall fuffice. 

Loran. What have you done my Lord ? y*avc made 
me fafe, 
For itirring hence thcfe four and twenty hours, 

jilfhon. 1 fee ihis charms his fenfes fudainly. 
How now Lorenz^o^ halF afleep already ? 
t/£»e4s Pilot bv the God of dreams , 
Was never luli'd into a founder trance; 
And now jAlfhon^ns over- read thy notes. [Hi uads. 

Thelc a'e already at my fingers ends. 
And Ic/i the wor d fliould fi id this little Scbedolc 
Thus will I rend the text, and after this, * 

On my bchavi<m»- fee (o fair a glofs. 
That men fhall cake me for a Convertfte i 
But fome may think> I fhoul J forget my parff 
And have been over ra(h in renting itt 
To pnt them out of doubt I ftudy ibrc, 
rie make a backward repeiiiion. 
In being jealous of my Counfel keepers, 
Thi<; is the poyfon that kils fuJainly, 
So oidll ihou ViViioJtiltHS LentHlw^ 
And blood with blood mufi be requited thus. 
Now am I fafe, and no man knows my Counfels. 
ChurfHrfi oi Mentz., if now tilou pi »y thy part, 
Erning thy gold with cunning workmadfliip^ 
Upon the Bemifli Kincs ambition, 
Richard fliall fhamefujly fail of his hope. 
And I with triumph keep my Emperie. Txtt. 

Enter the Ktng of Bohemia, the Bijhops of JVfentz, Collen, 

Trier, the Tallatweofthe Rhein, The Duke of S^xon, 

The fMarque^ of Brandenburg. 

Bohe. Chnrfurfts and Princes of the Ekv^ioo, 
Since by the adverfe fortune of our age, 
Tn^facredand Impeiial MajcOy 

Nacb 
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Hath been ufurp'd by open Tyranny, 
We the fcvcn Pillars of ihc German EmpirCy 
To whom fuccerti/cly it doth belong 
To nfiake elecb'on of our Eniperburs, 
Are here aflcmSled to uniie a new 
Unto her former Itrengch and gloriou? type. 
Our half declining Roman Monarchy. 
And in that hope, I Henry King oi'Bohcm^ 
Churfurft and Sewer to the Etnpcrour, 
Do rakemy feat next 10 the facred throne. 

Mentz,. Next feat belongs to Julim Florins 
Archbifhop ofMe^rz,, Clnncclot o\'Ocrma»jy 
By birth the Duke of fruitful Tomo iwd. 

Pal. The next place in cledion loncs tome, 
^eorge rajfimirus Palfgrave of the %l?ehi^ 
His Highnefs Taffer, and upon my knee 
IvoVv a purcfincereinoatedteal 
Unto my Country, and no wreited hate. 
Or private love flull blind mine intellev^h 

Collcn. Brave DuTce of Saxoyji Durcilinds greaceft hope, 
Stir now or never, let the Spanifh tyrant. 
That hath diflionoured us, murdw*r*d our Friencii^ 
And rtain'd this feat with blood of innocents. 
At lartbecha'Jis'd with i\xt^axon fword. 
And may t/flhertns Arciibilliopof ^//r«, 
Chancclor of C7*f///^ and the fourcli tle^W; 
Be thought unworthy of his place and birih » 
But he artift thee to his utmoft power. 

Sax. WifJom. not words muft he the fovcraign falvc, 
To fearch anJ heal thefe grievous fv^rtrcd wounds. 
And in that hope ^HgHflta Duke of Saxortt 
Arch-MarfTiall to the Emp.'rour take my place. 

Tncr. The like doth Fr^^fr/ri^ Arch-Bifliop of i>;>r, 
Dnkcof Lorr at ft ^ Chancelour ot Italic. 

Bran. The feventh and la(i is Jo^rch/m Caroltu^ 
Marquefs of Brandenburg^ overworn with age, 
Whofe Office is to be the Treafurer ; 
But Wars have made the Coffers like the Chair. 
Peace bringeih plenty. Wars bring poverty ; 
Grant Heavens, this meeting may be to cffeA, 
EftM>li(h Peace, and cut ofi Tyrannie. Ent€r 
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Efft^er the Emprej! Ifabclla Kt^^ John's Daughter 

Emprejs. Pardon my bold intruiion mig!!ty Oourfurfij^ 
And let my words pierce deeply in your hearts, 

! I befcech you on my bended Knees, 

1 the poor miferablc Emprels, 

A llranger in this Land,unu .*d to broylc. 

Wife to the one, and Sifter to the other 

That are Competitors for Sovcraignty ; 

All that I pray, is, mzke a quiet end; 

Make Peace between my Husband and my Brother. 

O chink ho;v j^ricfdoch (land on cither fide. 

If cither party chance to be. mils; 

My Husband is my Husband ; bur my Brother, 

My heart doth melt to think he flhould mi icarry. 

My Brother is my Brother • but my Husband, 

O how my joynts do I'hake fearing his wron^ ! 

If both fliouIJ dye in thefe uncertain broyis.^ 

O me, why do 1 Jive to think upon't! 

Bear with my interrupted fpceches Lords, 

Tears flop my voice* your wiidomi know my meanings 

Alas I know my Brother Rtchard\ heart 

Arfcfls not Empire, he would rather choofe 

To make return again to Palefttne^ 

And be a fcourge unto the Inhdels; 

As for my Lord, he is impatient. 

The more my grief, the lelTer is my hope. 

Yec Princes thus he fends you word by mc. 

He will fubmit himfelf to your award, 

And labour to amend vvhat is amifs* 

All I have faid, or can device to (ay, 

Is few words of great worth, Make unity, 

Bohe. Madam, that we have fuffer^d you to kneel 6 long 
Agrees not with your dignity nor ours ; 
Thus we cxcufc it, when we once arc let. 
In foJcmn Councclof Elc.'lion, 
^Ve may not rife till fomcwhai be concIndcA 
So much for that; loDching your carncft /ute; 
Your Majeftic doth know how it concerns us, 
Comfort yonr fclf, as wc do hope the beft ; 

Bat 



Emferour of Germany. ^ 

But tell uJ,Maclam, whet's your Husband now^ 

EmpreJ!. 1 left him at his prayers, good my Lorcf. 

Saxon. At prayers? Madam, that's a miracle. 

Pall. Vndcubtedly your Hii^hnels did mi/lake l 
Twasliire ibme Book ot" Con juration; 
I think he never faid pray 'r in his Jife. 

Emfrejf. Ah me, my fear, I fear, wil/ take effeS , 
Your hate to him, and love unto my Brother, 
Wiil break my heart, and fpoil th -Imperial peace. 

Mentzj. My Lord oiSaxon^ and Prihrc PalUtine. 
This hard opinion yet is more than needs ; 
But, gracious Madam, leave us to our felves. 

Lmfre^. I go, and Heav'n jhat holds the Hearts of Kings^ 
Direft your Connfcis unto unity. ^ Exit. 

Bohc. Now to the depth of that we have in hand ; 
This is the qucflion, whether the King of Spai^ 
Shall itill continue in the Royal throne. 
Or yield it up unto PLmtagenet^ 
Or we proceed uito a third Eeleftion. 

Saxon, E*re fuch a viperous blood, thirfty Spaniard 
Shall fuck the hearts of our Nobility, 
Th' Imperial Sword which Saxony doth bear. 
Shall be unlhcAth'd to War again(i the world* 

Poll. My hate is more than words con tefiifie. 
Slave as he is he murdered my Father. 

Coll. Prince %ichard is the Champion of the world. 
Learned, and mild, fie for chc Government. 

Bohe. And what have we to do with Engliftimen ? 
They are divided from our Continents 
But now that we niay orderly proceed 
To our high Office of Ele<5lron, 
To you my Lord of Menu:, it doth belong; 
Having firft voice in this Imperial Synod, 
To name a worthy man for Emperour,. (ce^t 

Mentz,. It may be thought,moft grave and reverend Pnn- 
That in refped of divers fums of gold. 
Which Rfchard ofmeerdiari table love. 
Not as a bribe, but as a deed of Alms, 
Disbursed for me unto the Duke o(Brunfchwci£e, 
That I dare ftamc no other man but lie. 
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Or fhould I nominate an ochcr Prince, 
Upon the contrary I ofiay be thought 
ti mo(i ingracefui wretch unto my Ff lend ; 
But private caufe mu(t yield to pubiick good ; 
Therefore me thinks it were the fittefl courier 
To choofc the worthieft upon diis Bench. 

Bohem. We are all German^;, vvliy (hould we be ycalt'd 
Either by EngliHimeDor Spaniards ? 

Saxo. The Earl of C^»w4// by a folJ conTcoc 
Was fent for out of England. 

UHentz.. Though he were. 
Our later thoughts are purer than cur firft« 
And to conclude, I think this eqd were bel^ 
Since we have once chofen him Empefour, 
That (bme great Prince of wifdom and of power, 
Whofe countenance may overbear his pride. 
Be joynd in equal Government with ^Iphcmfw. 

Bohem . Your Hoiinefs hath found ly in few wordf 
Set down a mean to quiet all thefe broyls. 

Trier 4 So may we hope for peace if he amend ; 
But (hall Prince %u:hard then be joynd with him f 

Pal. Vfhy (bould your Highnets ask that gueliion f 
As if a Prince of fo high Kingly Birth, 
Would live in couples with fo bafe a Cur ? 

Bohe. Prince P4/to/i/r,.ruch words do ill become ibce^ 

Saxon ^ He fardbat righty and called a Dog a Dog. 

Bohe. His Birih is Princely. 

Saxo, His manners villanoust 
And vcrtuou< Rtchard fcorns fo bafe a voak. 

Bohe. My Lord of Saxon y give me leave to tell you, 
Ambition b'inds your judgement in this cafe ; 
You hope, if by your means Rtchard be Emperourt 
He. in requital of fo great advancement. 
Will make the long, defired Marriage up 
Between the Prince of Enj^land and your Siflcrt 
And to that end Edward the Prince oiPVales, 
Hath born his Uncle Company to ijermany. 

^Saxo. Why King of Bohem Ctt unknown to thee, 
How oft the Saxons Sons have marryed Queens, 
And Daughters Kings, yea mightieft Emperours ? 

If 
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IfEdwMri like her Ixuaiy and bcharioor, 
Hc'I make no quelHon of tier Princely Binh ; 
But let that pais, I Ciy. as crft I *"aid. 
That vcrtLOu> K^cb^ttd fcorns Co bifc a yoak. 

Mem z,. 11 Richard icorn, fome one upon this Bench, 
Whofc power nuy overbear t/ilfhon{Hs pride, 
!$ to be named. Wli?c think you my Lords > 

Saxon, IihinkitwasamishtyinafsofGDid, 
That made your grace o^ this opinion. 

Mentz.. My Lord o(Saxonj^ you wrong ok much. 
And know I highly fcorn to take a bribe. 

Pal. I think you fcorn indeed to have it known : 
Bnttothepurpofe,ifitmuftbcfo, 
Whoisthefiiteilraanto joynwithhim. 

Collcn. Firft with an Oxe to plough will I be yok d 

CMent^. The fittcrt is your grace m niine opinion. 

Bohem. I am content, to ftay theie mutinies, 
Totakeuponmewhatyoudoimpofe. ^^ ^ 

Saxort. Why here's a tempeft quickly overblown* 
God give you joy my Lord of half the Empire; 
For roe 1 will not meddle in the matter. 
But warn yout Majcfiie to have a care. 
And vigilant refped unto your perfon, 
I'l hie me home to fonifie my Towns, 
NottooftVnd,buttodefendmyfelf. 

palL Ha' with yonCofin, and adieamy Locd^. 
1 am afraid this fuddain knitted Peace, 
Will tnrn unto a tedious lading War j 
Only thus much we do requctt yw all. 
Deal honourably with the Earl of Cornwall^ 
And fo adieu. ^ f x.i.;,i Saxom^Palf. 

Brnr^d 1 like not this ftrange Farewel of the Dukes- 

Bohem. In all eleftions fome are malcontent. 
It doth concern us now with fpeed to know* 
How the Competitors will Uke of this. 
And therefore you my Lord AccbbiUiop otTn^, 
Impart tliis order of atbi trament 
Unto die Empcrour, bid him be content. 
To Itand content with half, or lofe the whole* 
My Lordof-W^»i* goyouunto Prince Richara. 
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AndtcUhim flatly here's no Crown, nor Empire 
For Engliih Iflanclcrs;teII him, 'twere his bc(t. 
To hie him home to help the King his Brother, 
Againrtthe Earl o( Lekfjtcr and the Barons. 

CollcH. My Lord ofMenlz.^ fweet words will qualific. 
When bitter tearms will addc unto his ragc, 
*Tis no fmall hope that hath decei\*d the Duke ; 
Therefore be mild; I know an Englll'hman^ 
Being flatc^red|is a Lamb,threatned,a Lion; 
Tell him hi* charges what fo e're they are 
Shalbe repaid with treble vantages ; 
Do thiJ;vvc will cxped their refoluiions. 

{J^cfttx.. Brot'uer oiColUnyL entreat your grace 
To take this charge upon you in my lie^d ; 
For why 1 fiiame to look him in the face. 

ColUu. Your Hoiinefs fliafl pardon me in thiSf 
Had I the profit I would take the pains ; 
With (liame enough your Grace may bring the meflage. 
Mentx., Thus am I wrong'd, God knows,unguil(iJy« 
'Brani. Then arm your countenance with innocency, 
And boldly do the meflage to the Prince ; 
For no man clfe will be the meflenger. 

t^Untz., Why then I muftjfince ther*sno remedy. \Lxii 
^rayjd. If Heav*n that guides the hearts of [Mentt 
mighty men, 

Do calm the Winds of tfeefe great Potentates, 
And make them like of this Arbitrament, 
Sweet Peace wiil tryumph thorough Chriflendom* 
And Germany (hill blcis this happy day. 

E^ter Alexander de Toledo tAtf Ta,ge. 

AUxand. O me moft mifcrablel O my dear Father! 

Bohcm. What means this paffionate accent ? what art thou 
That founds thefe acclamations in our ears ? 

Alex. Pardon me Princes, I have loft a FatlTcr, 
O me, the name of Father kils my heart. 
O ! I (hall never fee my Father more> 
H*as tane his leave of me for age and a^e« 

CoIUh. What was thy Father ? 

Ak$c. Ah mc I what was a not? 

Nobic. 
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Ndble. Rich, valiant, wclNbclov'd of all. 
The glory and chc wifdom of bis agc,^ 
Chief Sccrcury to the Emperour. 

CdUn. Lorcnx^a de Toledo, is he dead? 

tAkx. Dead, ay me dead, ay me my life i$ dad. 
Strangely (his night bereft of breath and fcnfe. 
And 1, poor I, am comforted in nothing. 
But that the Empcrour laments with mc,. 
As 1 exclamci fo hci he rings his hands. 
And makcsmc mad to fee his Majeiiy 
Excruciate himfelf with cndlefs lorrow. 

ColUn. The happielt news that ever I did hear 
Thy Father was a vilhin murderer, 
Witcy, not wife, lov'd like a Scorpion, 
Grown rich by the impoverifliing of others. 
The chiefcrt caufe of all thcfe mutinies. 
And Cd\ar's tutor to all villaoie. 

jilix. None bur an open lyar terms him (o» 

Col. What Boy, fo malcpert? . . „ , 

Bohem. Good ColUnbtzt with hfm, u was his Father, 
^Htch-land is blcffed in Lorenz.o*spctth. 

Brand. Did ncTcr live a viler minded maS. 

Exeunt. Manet Alex. 

Alex. Nor Kine, nor ChMrfurfi {haold be privileg V 
To call me Boy, and rayl upon my Father, 
Were I wchrfafflig ; but in gcrmanj, 
A man muft be a Boy at 40. yc«f , 
And dares not draw his weapon at a Dog, 
Tin being foundly boxM about ihe ears. 
His Lord and Mafter gird him with a fword; 
The time will come I (hall be made a wan. 
Till then 1*1 pine wiih thooght of dire revenge, 
Atxl tire in Hell uacill I take rtvcoge. 



Mr 



%i 



ACT. 



14 ALP HONSUS 

ACT, 11. 

t*r#f Alphonfus, Richard £/rr/<»/" Cornwall, Mcntt. Tntt 
Fritfce Edward, Bohemia, Collcn. Bi'andcnburce * 
Attendants^ and Pages wtth a [word. * 

Bohem. Behold here come the Princes hand in hand 
Pleas'd highly with the fcntence as it fccms. 

Alfhon. Princes and Pillars of the Monarchy, 
Wc do admire your wifdoms in this cauftt 
And do accept the King of Bohemra^ 
As worthy partner in the Government. 
Alas my Lords* I flatly sow conCefs, 
I was alone too weak to underprop 
So great a burden as the Roman Empire, 
And hope to make you all admire the courTe 
That we intend in this conjun<5iion« 

Richard. That I was cali'd from Snglandmthcoofeui 
Of all the fcvcn Ele(5lors to this place, * 
Your felves beft know^ who wrote for me to come* 
Twas no ambition mov'd me to the journey , 
But pitty of your half declining State; 
Which being likely now to be repayr'd. 
By the united force of thcfe two Kings** 
1 reft concent to fee you /atisficd. 

Mentz,. Brave Earl, wonder of Princely patience 
I hope your grace will not mif-ihink of me. 
Who for your good, and for the Empires beft. 
Bethought this means to fct the world at Peace* (upon, 

Edward. No doubt this means might have been thought 
Although yr ur Hoiinefs had dy 'd in Prifon. 

Mentt,. Peace, peace young.Prince,you want experience* 
Your Urickie knows what cares accompany, * 

And wai^ uprn the Crowns of mighiieft Kings, 
And glad he is that he hath fliak'd it off. 

Sdward. Heark in your ear my iord, hear me one word; 
Although it were more than a million. 
Which thcfe two Kings beftow'd upon your orace* 
MineUnekle Rtchards million fav'dyourlifet 

Mentz.. Youwere beft to fay, your Vnckle bribM me 

^^^^ Zdi^ard. 



Em^erour cfGtimzny. 15 

Eitpord. I do but lay mine Vnckle fav'd yoar lifct 

You knoir Count Mansfield your fellow Prifoncr, 

Was by ihe l>vkto( Brunfchv^fg put to deach. 
Mentz.. Yon are a Child my Lord* your words are wtnd» 
Eitvard. Yoo are a Fox my lord, and paft a Child* 
Bchcm. My Lord of C^mPMl/^yoar great forwardndi;; 

Crofling the Seas with aid of Engltftimeni 

Is more than we can any way requite ; 

Bat this your admirable patience. 

In being pleas'd with our elcftion, 

Defervcs far more than thanks can faiiflfie; 

In any thing command the Emperours» 

Who live to honour Rt chard Harl of farm^att. 
Alfho. Our deeds fhall make our Proceftations good. 

Mean while, brave Princes, let us leave this place. 

And folacc us with joy of this accord. 

Enter Ilabclla the Emfrefi, Hcdcwick the Duke ^Saxoo^s 

Dattj^hter, apparelled bke Fortft^ie^dratvn on a Globe^ 

wtth a C^p in her hand^ wherein are Bay leaves, 

rrherempon are rprttten the lots. A tratn 

of Ladies following vciih {JMnftcl^. 

Emprefi. Togratulate thisunexpei5tcd Peace» 
This glorious league confi vr^d ai;ainft all hope* 
Jovful //iM/^dothprefentihis flicw, 
Ot Fortunes triumph, as the cuflom is 
At Coronation of our Emperours ; 
If therefore every party be well plcas'd, 
AnJ ftand content with this arbitriment. 
Then daign to do 2s your Pro 5cniiors, 
And draw in fcqucnce Lots for Offices. 

Alfbon. This is an order here in Germany ^^ 
For Princes to di'port tHemfelves with aU» 
Inlign their hearts fo firmly are con joytfd, 
Tbat thev will bear a I fortunes equally. 
And that rhc world may know I (com no ftacc* 
Or courfe of life to do the Empire good, 
1 uke my chance .' My Fortune is to be the Forrefter* 

Emv. IfwewaotVcnToo either red pr fallow, 

Wiid 
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Wild bote or bear, youmart be fin'd my Lord. 

Bohem. The Emperoar*s Taftcr I. 

Emf. Your Ui]zi\y hath been ta/ied to lb ofr, 
Th:tyou have needofimall inttruflions. 

Rtchdrd. I am the bo.vr.Si/tcr what i« my dur«»c? 

Emp. Tyr'd likca Career, and;) CJownilh Bowr, 
To bring a load of Wood inco the Kitchiii. 
Now for my fcif. Faith I am Chamber Maid, 
I know my charge; proceed unto the next.- ' 

Alfhdn. Prince £</wir^ftandeth melancholy flill 
Pieafe it your Grace, my Lord, to draiv your lot. * 

Emf. Nephew you mult be fotemn with the fad. 
And given to myrth in fportfu! Company, 
The German Princes when they will be lufty. 
Shake of all cares, and Clowns and they are Fallows. 

Edward, Sweet Aunt, I do not know the Country <nure • 
Yet would be glad to learn a^. fafliions. " ' 

Since I am next, good Fortune be my "uidc. 

Brand. A moft ingenuoiis countenance hath this Prxoce. 
Worthy to be the King of EKglk^d'i Htit. 

Edward. BeitnodifparagementtoyoumyLords 
% am yoBr Emperour. * 

Mon Sound trumpets, God fave the Emperour. 

CoUcn. The world could never worie have fitted me. 
1 am not old enough to be the Cook. 

Emjnrc^^ If you be Cook, there is no remedy 
But you muft drefs one Mefs of meat year felC 

Bratiden. I am Phyficiar, 

Trier. I am Secretary. 

MentA.. lamthejeftcr. 

Edward.O cxcellem.'isyourHolinefs the Vice? 
Fortune bath fitted you y'faith my Lord 
You'l play the Ambndexter cunningly. ' 

M^^r^. Your Highnefs is to bitter in your JeHs. 

uilphoH. Come hither ^Uxa„der, to comfort thee 
After the death of thy beloved F«her. * 

Whofehfewas deer unto his Emperoar 
Thou Ihalt make one in this folemnity. 
Yet e're thou draw, my felf will honour thee 
And as the cuftom h make thee a man.. 

Stan4 
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Stand ftiffSir Boy, now cotn'ft thou to thy tryal ; 
Take this,and ihat^and thcrcwithall this Sword|[/^<r givesK- 
If while rfiott live, thou ever take the likc# lexandcr 4 

Of me, or any man, I here pronounce Box on the 

Thou art a fehelm# other wife a man. ear or nvo. 

Now draw thy lot, and Fortune be chy /peed. 

Edward. Vnckle I pray why did be box the fellow ? 
Foul lubber as he is, to take fuch blows. 

Richard. Thus do the Princes make-their Pages men. 

Edward. But chat is ilrangcto inake a man with blows. 
We iay in Englandthzi he is a man. 
That like a man dare meet his enemy. 
And in my judgement 'tis the founder tryal. 

Alex. Fortune hath made me Marihall of the tryumphf . 

Alfhon. Now what remains? 

Emfere^. That Fortune draw her lot. 

She opens i>, and gives it to the Emfere^to read. 

Emfreji. Sound trumpets. Fortune is your Emperefs. 

Alfhon. This happens right ; for Fortune will be Qjieen* 
Now Emperouryoumuft unmask her face. 
And tell us how you like your Emperefs, 
In my opinion England breeds no fairer. 

Bohe. Fair Hedemckjhc Duke o( Saxons daughter. 
Young Prince oi England^ you are bravely maich'd. 

Edward, Tell me Iweet Aunt, is that this Saxon Princcfs^ 
Whofe beauties fame made Edward crofs the Seas ? 

Emperef. Nephew, ic is; hath fame been prodiga/; 
Or over fparing in the Princei's praxic? 

Edward. Fame laccofethee, thou did'rt niggardizet 
And faintly found my loves perfeAicns. 
Great Lacfy Fortune,and fait Emperefs^ 
Whom chance this day hath thrown into my arms^ 
More welcome tHan the Roman Emperefs. [Edward kf-' 

Hed . . &ee DoD^. Daf0 itt l^itv bein eebjancb* /^^ her. 
^tin (Dot fit oafs o(r Cnglffc^ manfer^OoTd Mc(* 

Edward. W'lat meancth this ? wny chatcs my Empercft ? 
Alphon. Now by my troth, I did cxpcift this jcft. 
Prince Edward us'd his Country fadiion. 
Edward. I am an Engh'/hman, why Hiould I not ? 
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Smf. Vy Nephew Edward, here in Germoftf 
Tokiw aMaid,aftu!c imollcrablc. 

Edward. Why fliould nsK german MaiJs be kift afiv^cU 
as odiers ? 

Richard. Nephew, becaufe you did not know the iafliioBt 
And want the language to cxcufe your fcif, 
ri be your fpoke^-man to your Emperefs. 

Edward. Excurc ic thus : I like the fir/l fo vvdl» 
That tell heTy fhe ihall chide me twice as much 
For fuch an other; nay tell her more thanfo, 
ri double kifs on kifs, and give her leave 
To chide and brauU and cry ten thoufand INtfil tb|r» 
And make her weary of her fretting humoar> 
E're I be weaty of my kifling vein, 
|3C^af0 MC^ a 3ims&atO angry for a kifr . 

Emprc^. Nephew, (he thinks you mock her ioher mirths 

Sdward. I think the Princes make a fcorn of me« 
If any do, Tl prove it with my Sword, 
Thar EngliHi Courtfhip leaves ic from the world. 

Bohem. The pleafani*(l accident that I ha/efeen. 

Bran. Me thinks the Pr'nce is chaPd as well as fiie* 

Rich. <Pnesf0e0(ratoUn* 

Hede. fiDabDfc(),m4ttfc(i armefcfiiof $(trcNtlieit0eiMc|pf 

fMI&0ll» 

Bd^vard. fiOafatfc^I have kiftas good as you. 
Pray Unckle tell hec • if (he mi (like the kifs, 
W cake it oif agen wich fuch an other* • 

Rich. d^pHfrbeafiratDlfnnhti e^ all (or snffl 
Ci ftt Dfe dnsUrcd mtnfer tano sebiaucde. 
Hede. d^tocr 0iiai^si toeffftd tftoH e0 fftinft cfti eroffe 

fCftanM. (pardon* 

Edward, Good Auncttach TIC fo mnch Dutch to a'sk her 

Em^e^. Say fo^ (DneMges f ratoUn t^rgebet mfr0, icii tofUi) 

Then kils yoat hand chree iime^ opl^ Doccb. (righct 

Edward. 3c^ toOla nfmitierme^) tbaett if I nnderdand it, 

Thac's as muca to layt ai ri do fo no more. 

Ev^}r. TraeN:phcw. 

Edward. NTay Aunt pardoQmeIpray»I hope to kifi her 
many tl¥>ufand times. 

Aid 
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Aisd ftafl I go to her like a great Boy, and fay VI do Co no 

more. 

Emjref. I pray Cofin fay as T cell voo. 

Edward. <DneMse0(ra(tDUii%ersebettiiirlii it\ MH i)(m< 

Aiphou. iFoitoa|j)kelnf(*OTW. 

Hedcw. dDncHgertjocliBAojneriFttrfftmMfterr 
tRSan fell fconte Co t)U engMcb fpiecden fc|) toott eliMC 

<Snadcii. 
jf or toa^)) e(n fllf ) eeben^ fcfi l^off c aber f clb Toll eittmaM 
S»o DI0I lernen oafd jBDte ntk^ t)eritr|en roll 

Edward. What fays Oic? 

AlfhoM. O excellent young Prince look to your fclf. 
She fwear 5 flie '1 learn fome Engltfh for your fake. 
To make you underitand her when fhe chides. 

Edward. VI teach her EngiiOi, (he /hall teach mc Dutch, 

®neBfBe«twtoUn,«cc. . . ^ , ,^ 

B(;Jb<r;» . It is great piety tha t the Dnkc of 80x0/$^ 
Is abfent at this joyful accident, 
I fee no reafon if his Grace were here, 
But that the Marriage might be folcmniz'd, 
I think the Prince of ^4/f/ were well content. 

Edtvard. I left fweet England to none other end; 
And though the Frincehcr Father be not here, 
This Royal prefence knows his mind in this. 

Emp. Since you do come (o roundly to the purpofct 
'tis time forme tofpeak, the Maid is mine, 
Giv'n freely by her Father unto me, 
And to the end thefe broyls may have an endt 
I ffive the Father's intereft and mine owr. 
Unto my Nephew Edrvard Prince of >yales. 

Edward. A Jewel of incomparable price, 
Yoor Majcfty hath here bcflowed on me, 
Hqw (hall I ask her if flie ^^^^^^^[^ ...^^^^^^f,^^,^ 

Empr SaythusJttetDcreiw^cntedlWeinftiafrt^ 

Edw^d, aftetoer<»iiaij0iitDrtlW^ 

Hede. OTafffftT BurlefcWfgkeft Mfg toitt oaflf tom mm 

Siiwmehitmttfr toffl9arittftti!iif0<rtiuMeten W^^ 

jilph$ff. It iscnongh, (he doth confirm thcmatch ; 

*/ a 
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Wc will diTparch a Port umo her Father 

On Sunday fiull the Rrvels and the Wcddin^'* 

Be both folemnized will mutoal joy, ^' 

Sound trumpets, each ont lock unto his charoc. 

For preparation of the FeftivaJs. ^ Excanr. 

Mafient Alphonfus4/vi/ Alexander. 
^ Alfhon. Come hither (!y^/cxa97dcr^ihy Fathers joy; 
irtcars and f^hs, and dcep-fctcht deadly groans. 
Could icrve t' cverc inexorable fate. 
Divine Lorciiz,o^ whom in Ji/enay heartj 
in dv'ar;i my foul and better part adores. 
Had to diy comfort and his Prince's honour, 
Surviv'd, and drawn this day this breath oflife. 

AkxaiK Dread Crf//rr,pro/trate on my bended Knee 
I thank your Ma jefJy for all favours (hewn ' 

To my dcceafcd Father and xt\y felf. 
I murt confefs, \ fpend but bootlefs tears. 
Yet cannot bridle nature, Imuft weep. 
Or heart wi 1 break with burden of my thou oh tr^ 
Nor am I yet fo young or fond withal/, 
Caunefs to fpend my gall, and fret my heart, 
Tis not that he is dead,for ail muff dye; 
But that I live to hear his \i\t^ reproach. 
O /acred Emperour.thefe ears have he^rd. 
What no.Sons ears cm unrevcnged hear/ 
The Princes all of them, burfpecially. 
The Prince E/ev%r ArchbiOiop oiCollerj^ 
Revii'd him by the names of murderer, ' 
Arch villain, robber of the Empires fame. 
And ('(z^cirs tutor in all wickednefs. 
And with a general voice applaus'dhis death. 
As for a ipecialgood to Chriftendome. 

Jl^hon. Have they not reafon to applaud the deed 
Wnich they themfelve? have plotted? ah my Boy 
Thou art too young to dive into their drifts'. ' ' 

Alex, Yet old enough 1 hope to be reveno'd 

^Jf^oK What wilt thou do, or whicher wilt thou fun ? 

Alex Headlong to bring them death,then dye my felf. 

Mfhon. Fir/l heat the reafon why I do miftruft them- 

Alex 
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j4lex. They had no rcafbn Tor my Father's dcaib. 
And I jcorn reafbn till they aiJ be dead. 

jilfhon. Thou will not Tcorn my Counfcf in revenoe? 

t/ilex. My ra^c admits no Counfelfcut revenoe. ^^ 

jilfhon. Firft let me telJ thee whom I do miarurt. 

Alex. Ycur Hiohnefs faid you did miftruft t'lem all. 

fty^lfho. Yea ^lexa^der^all of them, and more than aJl 
My mo(i efpeciall neere/i deareii friends. 

j4tex. All 's one to me, for know thou Emperour, 
Were it thy Father, Brother, or thine £mprefs. 
Yea were 't thy felf, that did'fi confpire his death. 
This J'ataJ hand rhould take away thy life* 

siphon. Spoke like a Son, worthy fo dear a Father^ 
Be/iiii and hearken, I will tell thee all, 
The Duke of Saxo^^^^ 

yilex. 0,I thought nolefs. 

jilfboi. Suppreis thy choJer, hearken to the reft. 
Saxon 1 /ay io wrought with flittering Memz.^ 
(jMcntz. with Bohemia^ Trier, and BranderjbHrg% 
For Collen and the Palfgrave of the %hein 
Were principals with Saxon in the Plot, 
That in a general meeting to that purpoVe, 
The hvtn fcleded Emperours ele^^rs, 
Mo.4 hainoufly concluded of the murder • 
The reafon why they doomed him unto death. 
Was his deep wildom and ibunj policy ; 
Knowing while he did live my ftatcwas firm. 
He being dead my hope muft dye with him. 
Now AUxa>:der will we be reveng'd 
Upon this wicked whore of Babylon, 
This hideous monfter with the feven-fold head • 
We muft with cunning level at the heart. 
With piercMand periffitall the body dyes: 
Or firikc we orf her heads by one and one 
Behoove thus to ufe de^cterity, 
Le/? fhe do trample us under her feet. 
And tryumph in our honours overthrow. 

Mex. Mad and amazld to hear this tragick doom, 
I do iubfcribeunto your fou»«jd advice. (t^nc^ 

Aifhcn^ Then hear the reflf-thefefcvenoave but the fen.' 

D 3 A 
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A neerer hsmbptttu in excoiciont 

And but I iov'd Lorcftz.$ ^istnyiifet 

I never wouhi hciay my dearefi Wife. 
jlkx. What ? wbat the Enriprcfs acccflary to > 
jilphoH What caonoi kindred do? her Brother Xichsrd 

"opiDg thereby to be an Empcrour, ' 

Gave her a dram that fern him to his grave. 
^l^x. O my poor Fatbe*r,vvert thou fuch an eye- fore 

That 9* the greaidt Princes of the earth 

Muft be confederate in thy tragedy ? 

Bat why do I rcfpcft their mightineft. 

Who did not once refpca my Fathers life ? 

Your Ma jcfty tnay take it as you y lea fc, 

M be rcveng'd upon your Eroperefs, 

On Englifli %ichdrd, Saxon, and the PafTgrare, 

On Bohem,Collen,Mentz.,rr»er,ZT\ABrimdcfAHri, 

It that the Popeof 2(^w^bimfc]fvyere one 

In this confederacy, undaunted I 

Amid/i the College of his Cardinals, 

Would prcfs, and ftab him in St. Petns chair. 

Though clad inaU his Pontificalthw. 
.jilphoH.Why Alexander?don\ thou fpcaktom^ 

As if thou didft miffruft my forwardnefs } 

No thou (halt know my Jovcto him was C\x&, 

And in my heart I have profcrib'd them all. 

That had 'o do in this conspiracy. 

The band!: of Wedlock OiaJl not fer ve her turn. 

Her fatal lot is caft among die reft. 

And to conclude, my foul doth live in Hell 

Till I have kt my foot upon their necks. 

That gave this fpur of (brrow to my heart ; 

But with advice it mutt be managed* 

Not with a head-Iong rage as thou intend'ft, 

Wor in a moment can it be pcrform'df 

This work requires long timc.diffembling lookt. 

v^ommixt with undermining a<Sions, 

Watching advantages to execute. 

Our foesarcmighty,and their number great. 

w n?^*^*"^ follows that our Stratagems 

M«a branch fordi into manifold dccettsi 

EaAeft 
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Endlefs devices, bottomlefs conclufions. 

Alexan. What by ycur Majcfty is prcfcrib'd CO m^ 
That will I execute or dye the death. 
I am concent to fuck my^ forrovtrs up. 
And with dull patience will attend the time. 
Gaping for evcjry opportunity 
That may prcfent the leart occafion ; 
Although each minute multiply mine anguiffi, 
And to my view prei cnt a thoufand forms 
Of fenfelcfs bodies in my Fathers fliape. 
Yelling with open throat tor juft revenge. 

Alfhon. Content thy felf, he fliall not cry in vaiir, 
I have already plotted 'B^chards deach. 

jiUx. That hath my Fathers facred Ghoft iofpir'd. 

tell me, Oiall I ftab him fuddainly ? 
Tne time feems long, till I be fet a work. 

tAlphoft. Thott knoweft in griping at out Iocs to day; 
It was Prince Rtchards hap to be the bowr 9 
So that his Office is to drive the Cart, 
And bring a load ofWood into the Kitchin, 

tAlex. O excellent,your Grace being Forcfter, 
As in the thicket he doth load the Cart, 
May (lioot him dead, as if he were a Deer. 

Mphon. No Alexander^ that device were (halW^ 
Thus it muft be* there are two very bowrs 
Appointed for to help him in the AVood, 
Thefe mu(i bcbtib*d or cunningly feioc'd, 
Inftead of helping him to murder him. 

Ale. f^ertumfatis faptcnthitis enough. 
Fortune hach mademe Marflial of the fportt 

1 hope to Marfhat them to th' Devils Fcaft« 
Plot you the ^ cft> this will I execute, 

Dutch bowrs as cowfandtdchelms and gold to tempt them » 
Alphon. * ris right, about it tbembut cnnniogly. 
Alex. Elfe letmelofe that goodopintoo 

Which by your Hishoefs I dcfirc to hold* 

By Letters which V\ ftrew within the Wood, 

ri undermine the bowrff to murder him. 

Nor (hall they know who fet them fo a work; 

Like a familiar will I fly aboati 

Ami 
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AdcI nimbly hauoc cbeir Ghofts in every nook. 

Exit. Manet AJphonfiis. 
t/ilfhon. This one nayl4ieIpsxo drive dieocheroBr» 
1 flew the Father, and bewitch the Son, 
With power of words to be tbeinftrucneoc 
To rid my foes with danger of his life. 
How eafily can fubui age intice. 
Such credulous young novices to their death ? 
Huge wondtrs win AlghonfM bring lo ^-.afs. 
By the mad mind of tbi^ enraged Boy; 
Even they which think rhcmfelves my greatcft friends^ 
Shall fall by this dccei yea my Arch-enemies 
Shall turn to be my chief confederates. 
My foliitary walks may biced fufpeiSt, 
rie therefore give my fcff ro Companie, 
As I intended nothing bui indefport?. 
Yet hope to fend moff awtor:, i.T i :is Pajcant, 
To Revel ii with Rhadamam in Hji. £xff. 

Enter Richard Earl (?f Cornwall ///;/ a Clow>t, 

Richard. How tar Is Richn -d now unlike the man 
That crort the Seas co win an t.nperie ? 
But as I plod it like a plumper Bowr, 
To fetch in Fewel for the Kiichin fire, 
So every one in his vocation. 
Labours to make the paftimes plaufible ^ 
My Nephew Edward ]^ts it through the Court, 
With Princefs //^^^n^/^^Emprcfsof his Fonunc 
The demy C<tfar in his hunters fuic. 
Makes all the Court to Ring with Horns and Hounds, 
Collen the Cook beftirs him in the Kitehin; 
But that which joyes me.moll in ail thefe fports. 
Is Mentz., to fee how he is made an Afs ? 
The common fcorn and by-word of the Court; 
And every one to be the fame he fecms. 
Seems to forget to be the fame he is. 
Yet to my roabs I cannot fuit my mind. 
Nor with my habit fliake dirtionour ofF» 
The feyen Ele(5lors promised me tbe Empire* 
The perjur'd Bifliop M^ntz. did fwcar no lefs 

Yer 
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Yet I hate feen ic Ihar'd before my race. 

White my belt friends do hide their heads for/Tiame; 

I bear a flicvv of outward full content. 

But grief thereof hath almolt kilTd my heart. 

Here rcil thee ^/c/.nW,think upon a mean. 

To end thy fife.or to repair ihinc honour. 

And vow ntVwT to ircfiir Laq^hinds bounds. 

Till thou in Atx be Crowned Empercur. 

Enter I -wo Bowrs. 

Holla,mc thinks there ccmcth Company, 
The Bowrs 1 troc that come to hew the Wood, 
\Vhich I mu(i carry to the Kitchen Firci 
Tie lye a while and JilJen to their talk. 

ff2:er H^ns *v:d J "rick two Dutch Bowrs. 

Jc. l^om ^fer ti^n0 lPo;e bitt l)oto> loarnmbbift toiofb 
tra\t>}fck ?bfr£(froIfck]ban \ot\ gelt t)er&tetieni toir Mi (bn 
beg potts tatofanDt toDt fcblagcn* 

Ham. iLatmkljiJiebjfcfifeteben. 

Rfch, Me thinks c^cy talk of murdering fome body, Yi 

liflcn more. 

Reads the Letter, 

^ans t^nD 3;er{ck> meinltebefrefnoe^febbittelaSet ctirbep 
etici) bleiben in ztW^> ^nQ fcblaget Den CngeUamttr ^n 
toot. 

Rich, What's that ? Hans tJHtt Jw-r/Vi^niy good friend, I 
pray be fecret and murder the En^^iiihman. 

Jcrick reads J 

l^ea r toeit^r. ocn tx iS befn botDie nitbt^ er ift dn ^mt^u 
tnD batt t)icl gelt tjno Wcmotben bcp licb. 

Rich^ For he IS no Bowrebut a Cjcntlcman,andhaih ftorc 
of Gold* and Jewels by him. 

Teric i^ocb toefter :ib^folf foUbecelegetibeff nicbt ter« 
fabnieti,t)no lpanib?cetbanbabet. <cb iDill eucb C^gen, tbas 
icb fur efn guter Karl bin, Ber eucb rabt gegebcn babe. 

R:ch^ blip not this opportunity , and when you have done» 
I win alcover who gave you the Counf J. 

Jerick. «at fagft bofo, tDllf ootD (0 tbon ? 
Hans. tRSattoiUfel^nfcbfticgeUtlfan? Izz poffs tatiTeiiM^ 
barffter* 

E Jcrick} 
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Jcrick. 3la,bepvoft0tmi(i;nO0aapperineiiC, tt (tf,boUa 
0ttf ev mo^sen. elucb {u 3!unchcr. 

Hans. 3uncker, oer oitjcll l)C te tin 'otAoit ! 

Rid). JDolo bid e)n rctjclm, U)e(tt) t)oii m(r. 

Jerick. I^Ua, <|oUa. b<S Qoto fo boffintftk ? Staittker 
boto}e,bompt iifer. ooer &<efe} tmo tenner felleacb (olen 

Rich. 3cbbtensiniFurS>b)?eotnttfinlcbtib)rcbelm0. fin 
Derva^ers. 

Bath . ftla to, Oa f 0, Urfr torn poUi rarftUcb trattieren. 

Richard having nothing in his hand but his wnip, defends 
hinjfelf a while, and then bll 'sdown. as if he were dead : 

Rich. S> <9ot> ntoib mefne Ceete (n oeftie banoe. 
Jerick. ^ excellent, bortfclt bef0tot>t,befatoo(, 
a^atlms fte. toatbe bat fo^gdt bcp ficb, boUa bfer fa alt 

enonfibaU«ift,oo)fafo}Of(b.anoto} fa fo; mfcb.tmtoftt 

IMifcbtiartobabm: 

Jmc^puts the chain about his neclr. 

Hamf . I^oto fo l^ana illtarbale* gene mf r of e bette bter . 
Jerick. 3la ifn b^ecis, 9it beti ttebct bup&b timbmcin balf » 
Wfttomfcbtragen. •^ 

Hans. Dat Qi(b potfa tetten lefoen oat foltn nfmmer* 
tneb^tbunftoiorcbcim. 

Jerick. Mlat fait Doto mitb ftbebn beft w, nbnb bat. 
Hans. E>at oicb bunoert tonnen Dibcll0, ban kb tofU iMIi 
lemen. 
Jerick. MfltuQ batoen obcr ftacben } 
Hans. 3icb tofll rcDlftb baUien ; 
Jerick. .fi'M tDoUiUi, Oar i(t mefn mcli* fla toi 

They muft have axes made for the nonft to ffght witliall, 

and wiiile one (Jrikes, the other holds his 

back »v'thout defence. 

Hans: j^f >nb 0019 oao. tnt bar baS mefn mk. 

Jerict j^acb amjbl: €>ercdIent,ligItoolB bar, mm ttifit 
fcbaltesiiabcii ge(ttnoitett,bnbaUe mft efnanoer. sS> bttr< 
tf0 frircb'bp (uittg, nnn bin fcb efn burtfg ^uitcker. 

T^/yyard rifcsup again and fnatchcth up tlic fellows 

hatchet tnac was (Iain. 
Rich.Ne Herculej ctntra iww.y^poJlicy hath gone beyond 
ibtmboth.. jSDtt 
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iifr ofe fcett ttno gelt toteDcr ; 

Jerick, mat Wttu Wetter IrtcnDfg toojKti, fo tiuis it\t 
mim toat totltu ttec^en ooer IjatDen ? 

Riciiar 1. ft^totUtclmwcljcnmifcliclm 

J erick- ^r, barr, bfflu efn reoMco fearle, fo tgftt rewcb, 
fl> tcft fterb,tc6 aecb,lat nvc^lebcn 

Richara. &aBtiirtrDOTtoerftattofebjfeffe fieccblteben.' 
jLlepfcbttottBerntegt«eto8rtjeft: -,_u^ 

jerick. fl) mctn fromcr. guter, eoler, pettrenger Uuncbcr, 
Mr IttDatgettt)!* tett toieocr, poto foil allea fiebcn, mt 
toerljattotebileffegefcb^leben, wttoet tcU bep tncmcc (cete 

Rfcbt 
Kich« lifgoo)ttm>ft(Ufe;ffa0.' 

The villain IvVv-ars , and deeply doth protert 
He knows not who incited ihcm to this. 
And ^5 it lcem<? the fcrowl imports no Jcfs. 

^0 (terb on mfr licbelm. 
jcnck. iD icb tterb, afne, rtw, at»e otf oWi »er wet 

dole / 

jis Richard kjh the Bowr. Enter Saxon and the Palfgrave. 

Saxon, jrpofcft an lofer ftbelm, Wtvi oefN gefellen toit 

gelcblagcn ? 
Paifgr. iLatttj0OenIcbelmenangrefffen. 

Richard, Call you oic fteluie how dare you then 
Bcin<> Prince*? oiFcr to lay hands on me? 
That^is the Han^mans Office here in Ducch-Iand. 

Saxon. But this is llrange, our Bouts can fpcak no Eng- 

lifh, • . ^ . 

What bift una more than a damn'd murderer ? 

That i- ou art lo much we are wiincflcs. 

Rtch. Can then this hafahaltermefo much. 
That I amcah'da villain by my friends? 
Or fliall I dare once to fufpCwH your graces. 
Thai for you could not make me Emperour, 
Pittyingmy forvow through mine honour loft. 
Yon fet tlicfe flaves to rid me of my life, 
Ta 6r be fuch a thought from Richard's hearty 

E « "^4^ 
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PMf Hew now ? what do 1 liear Pn'nce Richard fpeak ? 

J?;.A The (ame : but wonder that he Ji v„ ,o fpeak. ' 
And had not policy heipt above (JrenoiJ, '^ 

Thefe rturdy /"\va:ns had rid mc oi'tny'iifc 
, Sax. Fir be it troin your Grace for to fufpefl U5 

R'ch. A/as, I know not whom I ihovld 'ufbeA • * 
But yet my heart cannot mildoubryour Graces > * 

^^A^« How came your Highnefs i;,to thisapparrel .=» 

^/c/^ We as the manner is drew lots lor Olllces 
My hap was hardelt to be made a Carter ' 

And by this letter which fome villain wrote 
I was betray'd, here to be murdered; * 
But Heav'n which doth defend the Inn -cent 
Arm'd me with Hrength and policy to-ether 
That lercap'd out oFtheir treacherou'rinare' 

Palf. Were it well /bunded, I dare lay my life 
The Spanilh tyrant knew oC this confpiracie • ' 
There/ore the b.-tter to dive into the depth ' 
or this mo'J devilli(7i murderous compjot, 
As alio fecrctly to be bcliolders 
Of the long-wiHu for wedding of your daughter 
We will diirobc tl)c/e bowrs of tlicir apparPe' 
Clapping their ruHick cafes on our backs ' 
And help your Highne/s for to drive theCarr 
r may be the traytor that did write the7e lines 
Miliaking us for them will (h-w himfelf. 

Richard Prince Palatine this piot doth pleafe me well 
Imake no doubt ifwe deal cunnino;u ^ '^'"cvvcii. 
But we /ha/1 find the writer of thislcVoul 

Saxon. And in that hope I will di/robe this /lave 
Come Princes in the heighbouring thicKet here 
We may d.fgui/e our fe/ves, and talk at plea/ure ' 
Fye on him heavy lubber how he weiohs. 

Ir ^ n^^* ^^-^ u" ^f;"":'^" f'angs upon his foul. 



E.xeunt. 
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ACT. III. 

Eftter to the %evels. 

Edward with an ImfnialCrowft. Hedewlg the Emprefs 
Bohemia the Tafier. Alphonfus the Forrefier. Mentz the 
^efier. Emfrefs the Chambermaid. Bfandenburg Phyfictan. 
'ix^tx Seer ep arte. Akisindcx the Marjhaly with hts Marshals 
ftajf, and all the reft in their frofer apparrel^ and Attendants 
and Paj^es. 



jilex. Princes and Princes Superiors, Lords and lords 
fcllows,GentIemcn and G ntlcmens M ftcr ,and aU the reft 
of the States here a(rembled9 as welJMa:cu ine as Feminine, 
be it known unto you by ihcfeprcrenceVthac I AUxander de 
7 c/f^^, Fortunes chief Marfli a I dowiliand eommand yout 
by the authority of my faid Office, to iakc your places in 
manner and form folIo»vin^, Firrt tfie Emperour and the 
E'^ prer,ihen the Talker, th;r S cretary the Forrefter, the 
Pnyhpian, a6 tor the Chambermaid and my felt, we will take 
ourpiacesat the neither enJ, the JcJier is to wait up» and 
livebyihe crurps that fall from the fcmpercurs trencher, 
But rovv I have MarfTial d yr u to thtt tablet what remains?' 

Mentz.. Every fool can tell that, when men arc let to 
dinner they commonly cxp'^A n eat. 

Edward. That's the bcft ]<i\ the fool made fince became 
into his Oflfice. MarOnal walk into the Kiichin, and <ce how 
ihtChurfurft oiCollen bf ftirs himf^lf. Exijt. Alex. 

Mehtz,. Shall I go with hini too? I love to be injploy'd in 
ibeKltchin. 

Ed rard. I prechee go, that we may be rid of thy wicked 
Jc«s. 

Mcntx,. H^ve with thee Marfhal, the fool tides thee* 

Sxit. on Alex, b^^k^ 

E 3 Alfhon, 
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AlphoH. Now by mine honour, my Lord ditMctttz. plays 
the fool the worft that ever I faw. 

Sdward. He do's all by contraries ; for I am fure he playd 
the wilenian iike a tool, and now he plays the fool wifely* 

Alphon. Princes and ChurfHrfts let us froJick now. 
This 1$ a joyful day toChri(tendi->me» 
When Chriftian Princes ;oyn in amity. 
Schinck bowls of Reinfal and thepurefi Wine, 
We'l fpend this evening luiiieupfie Dutch, 
In honour of this unexpedcd league. 

Empref. Nay gentle Fjrrelter, there you range amifs. 
His looks are fitly fuiccd to his tlioughts, 
Hi$ glorious Emprcfs makes his hcatt tryumphf 
And hearts tryumphing makes his countenance (lai di 
In contemplation of his lives delight. 

edrvard. Good Aunt let me cxcufe my felf in this, 
I am an Emperour but for a day, 
SheEmprefs of my heart while life dotblgft; 
Then cive me leave to ufe Imperial looks. 
Nay itl be an Emperour Tl take leave. 
And here I do pronounce it openly. 
What I have lately whifper*d in her ears, 
X love mine Emprefs more than Empery, 
I love her looks above my fortunes hope. (bowl, 

^/fhhon. Saving your looks dread Emperour M gelt a 
Unto the health of your fair Bride and Empref<?. 

Edward. &afit (Sot 00 foil mfr ett Hebe 0)ank U\n, fo 

much Dutch have I learnt fince I oame into Cjermany. 

Bran. When you have drunk a dozen of thefc bowlf. 
So can your Majcrty with a full mouth, 
Trowl out high Dutch, till then it founds not right, 

SDtanft es celt noc^ efns \\n, 9afe((at. 
Edward. $»ato dDot lat0 lauffem 

Boh em. My Lord of Brandenburg /poken like a good 
Dutch Brother ,• 

But moft unlike a good Phyficlan, 
You (liould confider what he has to do. 
His Bride will give you little thanks to night. 

Alphon. Ha, ha my Lord, now give me leave to laugh* 
He nsc4noc therefore (hun one Beaker full. 

In 
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In Saxon Land you know it is the ule. 

That the fir <i night ihc Bridegroom fpares the Bride. 

Bohem. 'lis true indeed,that had I quite foroottcn. 

Edward. How undei ftand I that ? ^ 

jilpbon. That the firft night. 
The Bride and Bridegroom never fleep tooether. 

£dward. That may well be,perchance they wake tooether. 

Sohem. Nay witljom falJace they have feveral Bedj?f 

Edward. I in one Chamber, that is moft Princely 

^Iphan. Not oncly feveral Beds, but feveral Chambers 
Lockt fonndly too, with Iron Bolts and Birs. * 

Smfr. Beieeve me Nephew, that's the cuttom here. 

Edward. O my good Aunt, the world is now grown nev/ 
Old cuftoms arc but fuperftitions. * 

I 'm lure this day, this prefence all can witnefs, 
The high and miohty Prince th* Archbifliopofa//r;r. 
Who now is bufie in the skullery, 
Jovn'd us together in St. Meters Church, 
And he that would disjovn us two to nighr, 
' i wixt jert and earneli oe it proudly fpokcn, 
ShaUeat apieceofill-digefling Iron. 

B I i je toilt ootD Of ntebt ben mee rcblapen^ 

Hedc. 2Dabebutemfc(i(lD0tt(ur,3|c6^offiBCiireilMfoC«f 
iMl0 t)oit mix mf ft. begerati . 

Edivard. What fays Ok bcbtlfe tllfc|| dDOt fW? 

yllfhon. She lays God bicfs her from Tuch a deed. 

Edward, Tufh Emprefs^clap thy hands upon thy head. 
And God will blefs thee, I have a Jacolfs ftaff, 
Sha'l take the Elevation of the Pole ; 
For I have heard it fayd, the Dutch North ftar. 
Is a degree or two higher than ours. 

Bohem. Nay th-^ugh we talk lets drink, and Emperour, 
V\ tell you p'ainly what you muft truftunto, 
Can they decei e you of your Bride to night. 
They'll fureiy do't, therefore look to your feif. 

Edward. If flu deceive me not. let all do their worft. 

jilphon. Affare you Emperour flie'l doherbeft^ 

Edward. I rhink the Maids in (jermany are mad, 
E're ib^y bemarryed they will notkifs^ 
Ani being marrycd will not go to Bed. 

Wc 
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We drink about, let's calk no more of this. 
Well warn'd half arm'd our Englifli proverb fay 

jilphon. Holla Marfha!, what fays chc Cook ? 

Enter A exandcr# 
Belike he thinks we have fed fo w v .1 already. 
That we difdiiin his firoplc Cookery. 

^&;r.Faich the Cook lays (p, that hi$ Office was to dreft a 
mefs of meat with that Wood which the EnglifliPrince ffiould 
bring in, but he hath neither fcen Dutch Wood nor Eng- 
Ji(h Prince, therefore he dcfires you hold him excu^'d. 

Alfhofj. I wonder where Prince Richard flays fo long. 

Alex. Aa't, pleafe your Majefty»hc*s come at length, 
An J with him has he brought a crew of Bowrs, 
A hipfc bqwr maikins firefh as Flow'rs in Maj, 
With whom they mean to dance a Saxon round, 
Ii honour of the Bridegroom and his Bride. 

Edward. So has he made amends for his long tarrying. 
Iprethee Mar/tali them into the prefence. 

Alphon. Liv^s %ichard then ? I had thought th' hadft 
made him furc. 

Alex. O I could fear my flefh to think upon 't, 
He lives and kcrcdy hath brought with him. 
The Palfgrave and the Duire ofSaxonie^ 
Clad like two Bowrs, e /en in the fame apparrel (him, 

Thar //4»j and 7^r/r^ wore when they went out to murder 
It now behooves us to be circu-nfpev^. 

Alphon. It Jikes me not ; Away Marflial bring them. 

Exit . Alexander. 
I Jong to fee this fports concluhon. 

Bohem. VR not a /ovely fight to fee this couple 
Sit fwcctly billing like two Turtle Doves. 

Alphon. I promifc you it fets my Teeth an Edge, 
That I mufl take mine Emprefs in mine arms. 
Come hither Ifabel^ though thy roabs be homely. 
Thy face and countenance nolds colonr Rill 



Enter 
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Enter Alexander, CoUen, Mcntz, Richard, Scixony, Palf- 

grave, CoUen Cook, mtb n gathon oj raw bncon] and 

Itnkj or piddwgs tn a flatter, Richard, Palfgrave, 

Saxon, Mentz, bkc Clowns wtth each of them 

a i^ltter wtth Qorances 

on thetr jjeads. 

ColUff. Oread Empcroar and Empcrcfs fot to day» 
I Your appointed Cook untill to morrow, 
Have by the Marfhal lent my juft excufc, 
And hope your Hi^hnelsis therewith contenti 
Our Carter h.de for whom I now do /peak. 
Says that his Axletrce broke by t?,e way. 
That is his anlWer, and for you fhail not f.mifh, 
He and his fellow bowrs of the next dor^, 
Have brought a fchinkel of good raw Bacon, 
And that*s a common meat withus,unrod, 
Dcfiring you, you would not fcorn the fare, 
Twil make a cup of Wine tatte nippitate. 

Edtv^rd. Wdcomc good fellows, we thank you for your 
prefcnr. 

Kf chard. SorpeiUre(6 ap and let us rommeroaanfeu. 

j^lex. Pleale icyour Highneftto dance with your Bride? 

Edward, Alas I cannot dance your Cjcrman dances. 

Bohem . I do befeech your H jghnels mock us notj 
We Germans hive no changes in our dances. 
An Almain and an upfpring that is all. 
So dance the Princes, Burgers,and the Bowr^. 

Brand. So daunc*d our Aunceliors for thoufand yearf 

Edward. It is i fign the Dutch are not newfangled. 
ric follow in the meafure j Marflial lead. 

A\e7i2indcx and Mcnxz have the fore dance with each ef them 

a glafs offVme in their hands^ then Edward and Hedewick, 

Palfgrave and Emprefs, and two other coufle^ after 

Tyrum and Trumpet. 

The Palfgrave whifpers with the Emprefs. 

jllphon. I think the Bowr is amorous of my Emprefs. 
ift^t bOl0} and leffd tmum^ when thou €om*(l to houfe. 
I^ollen. Nonr is your Graces time to fteal away, 

F Look 
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Look to'c ot elfc yoa'l lie alone to night. 

Ed vard ftcals Aveaj the Bride. 
Altx. CDfiiikcthtothcPiiirgraveO fSHiZMWaiH. 

Palfgravc. SWltlCoft. ^ . _ 

The Pa'fgtavc requefts the Emptefs. 

^9 fntwtwto lielpe mirt tiocft tin %tmfxtlo »»«"*. 
aK. &«iiCB»ft meto frnnW fclitoM gem beTcWjt 

/Alphonfus r4i« r*^ Off oftbeV^\(griyt,andMs to the 
Km of ^ohemiz, and after he hath drn^kputsfoyfon motht 

Beaker.) , 

Half this I drinkunto yoac Highnefi health. 
It is the fitft fincc we were joynd' in Office. 

Bohem. I thank your Majefty, lie pl«ke you ha^f. 

( As Bohem « a drinking, e re he hath drHnk,ttaUoHt^ Al- 
phonfus p«/// f /»' Beaker from his momh:) 

t/flphon. Hold, hold, your Maj:ft)'»dnnk not too much. 

Bohem. What meaiM your Highnefs. («««». 

jilphoH. Meihinks that fomethtng gtatcs bctwceo my 
Pray God there be not poyfoniothc bowl. 

Bohem. Marty C?od forbid. 

tytUx. Sowereipepperd. 

jttphon. I highly do miftruft this fcheknifh bowr. 
Lav hands op him. Me make him-drink the reft. 

iignKi0f ft mat (ft tot torn poa nut nice nutOm^ . ^ ,_ 

5/L». Drink out.drink out owr B«r tftjellftaolcftftolem 
Pair. epsebpontofoieoenfc^fDOIseftio^fiik. (ground, 

5rf**». Drink not Prince Pallatipe , throw it on the 
It is ooc good to truft his Spanifli Qxts. 

Boheiu. Saxon and Palfgrave, this cannot be good . 

Alphon. ' rwas not for nought my miod mifgave me fo ; 
This hath Prince %i,chard done t'entrap.our lire?. 

Richard. No Alfhenfns, I difdain to be a traytor. 

Smprefs. O flwath your fwords, forbear thdc ncedlcCs 

broyls. . , . 

Alfhott. KwiY,l do miftruft thee as the reft. 

Bohem. Lord's bear mefpcak.to pacify thefe btoylJ^ 
For my part I f .el no dittemperatorc. 
How do you feel your fclf!? ...» 

j^lphon. I cinnot tell, not ill, and yet mcthuiks I am not 

well . '^**'«'- 
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Bohem. Were k a poyfoa 'tvv< uld begin to work^ 
jilfhon. NocrO|3]I poyfons do not wrork alike. 
Palf. If there were poyfon in, which God forbids 

Thc.Emprcfs and wy fclf and ^Alexandcr^ 

Have caufe to fear as well as any other. 

jilfhort. Why didft thou throw the Wine npon the eatih? 

Hadft thou but drunk, thou hadft fatisficd our minds^ 
Palf. I will not be enfore't by Sp?ni(h bands« 
Alfhon. If all be well with us, thatfchuce (hallfervCi 

If not, the Spaniards blood will be rcvcng'd. 
Rich. Your Majefty is more afraid than hurt* 
Bohem. For me I do not fear my fclf a whkt 

let all be friends^ and forward with our mirth. 

Enter Edward in his night'-gtmn And hpsjhirt. 

Richard. Nephew ,how now?is all well with you? 

Bohem. I lay my life the Prince has loft his bride* 

Edward. I hope not fo, (he is but ftray 'd a little. 

jilfhon. Your Grace muft not be angry though we laugh* 

Edward. If i t had hapned by default or mine,. 
You might have worthily laught me to fcorn ; 
But to be fo decciv'd, fo over reach'd. 
Even as I meant to clafp her in mine arms. 
The grief is intollerable, not to be gucft^ 
Or comprehended by the thought of any , 
But by a man that hath been fo deceived, 
And that's by no man living bur my felf. 

Saxon. My Princely Son-in-Law God give you joy. 

Edward. Of what my Princely Father? 

Saxon. O* my Daughter. 
Your new be'roathed Wife and Bed- fellow. 

Edward. I thank ybu Father , indeed I muft confeft 
She is my Wife, but not my Bed-fellow. 

Saxon. How fo young Prince? I (aw you fteal het hence. 
And z% me thought fhc went full willingly. 

Edward. Tis true, ! ft ole her finely ftom amODgft yOQf 
And by the Arch Bilhop of Col/ens help, 
Got her alone into the Brid^Chambcr, 
Where havi ng lockt the Door; thoug^-t all was WCll. 
I could not fpcink bat pointed to the Bed. 

¥z She 
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She anfwcred 3a and gan for to unlace her; 
I feeing that lufpcv^cd no deceit. 
But ftraight untruft my points, uncas'd my fcif. 
And in a moment dipt between the Sheets ; 
There lying in deep contemplarion, 
TliePrincels of her lelf drew neer tome> 
Gave me her hand, fpake prettily in Dutch 
I know not what, and kift me lovingly. 
And as I iTirank out of my luke warm place 
To make her room,fhe dapt thrice with her feet,- 
And through a trap-door funck out of my fight^ 
Knew I but her Confederates in the deed— 
I fay no more. 

Emprejs, Tufh Co(in,be content ; 
So many Lands, fo many fafhionsi 
It is the derman ufe, be not impatient. 
She win be fo much welcomer to morrow. 

Rich. Come lVephew,we'l be Bed-feilows to night. 

Edward. Nay if /find her not, Tie lye alone, 
I have good hope to ferret out her Bed, 
And fo oood nii;hc iwect Princefsall at once. 

j4lfhorf, Godni>;ht to all; Marflul difcharge the train, 

Aex, ToBed,to Bed the Marflial crys 'tis time. ExeH^t 

Flourifh Cornets, Manent Saxon, Richard, Palfgrave, 

Collen, Emprefs. 

Sdxon. Now Pf irce'5 ic is time that we advife. 
Now we are all fa(i in the Fowlers oin. 
Not to efcape his fubtle fnares alive* 
Unlefs by force we break the Nets afunder. 
When he begins to cavil and pick quarrels, 
I will not trurt him in thelca^J decree* 

Emprefj. If may befeem me eviil to mifiruft 
My Lord and Bmpcrour ofib foul a faft ; 
But love unto his honour and your lives* 
Makes me with tears intreat your Excellencies 
To fly with fpeed out of his danf;erous reach. 
His clou'Jy brow foretells a fuddain ftorm 
Of blood not natural bat prodtgic us, 

^fch. The Caftle gates are fliucj how (tould we ^y 
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But were ihey open, 1 would lofc my life, 
E'rc I would leave my Nepliew to the Oauohter; 
He and his Bride were fure u: bear the brunt. 

Saxon. Could I get out of doors, Tld venture that. 
And yet I hold their perfons dear enough, 
I would not doubt, but e're themornino Sun 
Shouldhalf way ru^. his courfe into the Souths 
TocompaHj and begirt bim in his Fort* 
With Saxon lanskniohtsand brunt -bearing 5wfV^er/, 
Who lye in Amhufcado not far hence. 
That he Hiould come to Compofition. 
And with fafeconducl bring into ourients. 
Both Bride and Bridegroom, and all other friends. 

EmprcJ?^ My Chamber Window ftands upon the Wall i 
And thence with eafe you may efcape away. 

Saxon. Prince Rjchard ^you will bear me Company? 

T^chard. I will my Lord, 

Saxon. An J you Prince Pallatine? 

Patf. The Spanifh Tyrant hath me in fufped 
Of poyfoning him, Vl therefore Itay it out. 
To fly upon't were to accufc my felt 

Empreji. If need require, Tie hide the PdtLttine, 
UniiJI to morrow, if you ftay no longer. 

Saxon. If God be: with us, e*re to morrow noon, 
WeMl be with'Ei/igns Ipread before the Walls, 
We leave dear pledges of our quick return. 

Smf. May the Heavens profper your jult iiiients. Exeunt. 

Enter Alphonfus. 

y^//7W.This dangerous piot was happily overheard. 
Here diili thou lirien in a bicffed hovvr. 
Alexander, where do'ft thou hide thy felf? 
IVe fought thee in each Corner of the Court, 
And no.v or never mutt ihou play the m^n. 

^Icx. And now or never mufi your Highnefs flir, 
Treaion hath round encompafled your lifo. 

tyllfhor. I fj^ve no leafure now to hear thy ulk. 
Seeft thou this Ke5 ? • 

Alex. Intv-n js your Majefly thacKhpuId fteal inco the 
Princes Chambers, 
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And fleeping flab them in their Beds to nigfat? 

Thatcaunotbe. 

Alfhon, wiU thou not hear me fpeak? 

^/^AT The Prince oiEngland. Saxcif,»ad mCelUn, 
Are in the Etnprefs Chamber prij^ily. 

^/pj&w. AH this is nothing, they woold mnrder m«, 
I come not there to night/eertthoD this Ke>? 

^/f .V. They mean to fly out at the Chamber Windovr, 
And raife an- Army to befeech your Grace. 
No w may your Highncfs take tbem with the deed. 

Alphon. The Prince oifVales I hope is nwne of them. 

^lex. Him and his Bride by force they will recover. 

Alfhon, What makes the curfed Palfgrave of the Rht$t$ f 

Alex. Him hath the Emprefs taken to her charge. 
And i n her Clofet means to hide bim fafe. 

Alphon. To hide him in her Clofet f of bold deeds. 
The dearcft charge that e're (he undertook, 
Well let them bring their Complot* «o«otn^ 
Me undermine to meet them in their works, 

Alex. Will not your Grace furpnze thcme're they fly ? 

tAlphon. No, let them bring their purpcfe to cflfea, 
I'le fail upon them at my beft advantage, 
Sicft thou this K«;y ? there take it Alexander; 
Yet take it not unlefs thon be refolv'd ; 
Tufh I am fond to make a doubt of thee j 
Take it I lay, it doth command all Doors, 
And will make open way to dire revenge. 

Alex. I know not what your Majefty doth mean. 

Alfhon. Hie thee with "fpeed into the inner Chamber^ 
Next to the GhappeU and there (halt thon find 
The danty trembling Bride coutcht in her Bed, 
Having; heguil'd her Bridegroom of hishopc$» 
Taking her farewel of Virginity, 
Which (he to morrow night cxDe<9:s to lofe. 
By night all Cats are gray* and in the dark* 
She will imbrace thee for the Prince nffVaUt, 
Thinking that he hath found her Chamber oui^ 
Fall to thy bafinefs and make few wor .|s. 
And having pleas'd chy feofes with deiighc* 
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And fild thy beadtig vaias with ftcaltng joy. 
Make thence agcn oefore the break of day. 
What Orange events will follow this device. 
We need not ftndy oa^out foes (hall find. 
How now f bow ftandft then? haft thou not the heart? 

Alex. Should I not have the heart to do this deedf 
I were a Baftard villain and no man; 
Her fweetnefs, and the fwectnefs of revenges 
Tickles my fenfes in a double fenfe^ 
And fo I wilh yoor Majefty good night. 

Alfhon. Godnight,rwcctf^^»/#j profpcr thy attempt. 

jilex. Sweet Venus and grim Ate I implore. 
Stand boch of ycu to me auipicious* Exit. Afexandtr* 

Alfhon. It had been pitty of his Fathers life. 
Whole death hath made him fitch a perfect villain. 
What RUirdery wracks and caufclefs enmity, 
Twixt detrefl friends that are my ftroageft foes^ 
Will follow fuddainly upon this rape; 
I hope to live to feet and laugh thereat. 
And yet this peece of pra<^ice is not alK 
The King otBohem though he little feel it, 
Becaufein twenty hours it will not work. 
Hath from my Knives point fiick'd his dead^ bane. 
Whereof I will be Icaft of all fufpefted ; 
For I will feign my fcif as fick as he. 
And blind mine enemies cyzs with deadly groans ; 
Upon the Palfgrave and mine Emperefs, 
Heavy fufpea (hall light to bruze their bones % 
Though Saxon would not fufFer him to tafte. 
The deadly potion provided for him 
He cannot fa ve him from the Sword of luflice. 
When all the world Hiali think that like a villain. 
He hath poyfon'd two oreat Emperours with one drawght; 
That deed is done, and by this time I hope. 
The other is a doin^, ^fexander 
I douSt it not will doit thorovvly. 
While theOr things are a br^jwing V\ not fleept 
But iudiinly break ope the Chamber doors. 
And rudi upon my Emprefs and the Palfgrave^ 

Hoik 
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Holla whet's the Captain of the Guard / 

Enter Caftain^ and SoHld^crs, 

Cap. What would your Majefly ? 
jllphon. T^kc fix travants well artn'd andfollowe, 
They hrcakj9^h violence tnto the Chamber ^ and Alphonfus 
trayU the Emfrefs by the hair. 

Enter Alphonfus., EmpreJ?^ Souldiers^icc. 
Alphon. Come forth thou damned Witch> adulterous 

Whore, 

Foul fcandal to thy name, thy fex, thy blood, 

Emp. O Empcrour, gentle HusbaDd,pitty me. 

Alphon. Canft thou deny thou wert confederate^ 
With my arch enemies that fought my blood? 
And like a Strumpet through thy Chamber Window, 
Haft with chineown hands helpt lo let them down. 
With an intent that ihey fliould gather arms, 
Befiege my Court, and take awa> my life? 

Emp. Ah my Alphonfns. 

Alphon. rhy tAlphonfus Whore? 

Emp. O pierce my heart, trail me not fay my hair ; 
What I have done, I did it for the beft* 

Alphon. So for the be(i advantage of thy luli. 
Haft thou in fecret Clytemneflra liire. 
Hid thy iSgeftns thy adulterous love. 

Emp. Heav'n be the record 't*vixt my Lord and mej 
How pure and facred I do hold thy Bed. 

Alphen. Art chou lb impudent to bely the deed. 
Is not the Valfgrave hidden in thy Chamber ? 

Empe. That I have hid the Palfgrave I confefs ; 
But to no ill intent your confrience knows. 

Alphdn. Thy treafons, murders, incefts^ forceties. 
Are all committed to a good intent; 
Thou know*ft he was my deadly enemy# 

Emp. By this device I hop'a to make your friends. 

Alphn. Then bring him forth, we*l reconcile our felve^. 

Emp. Should I betray fo great a Prince's life? 

A^hoH. Thoa holdft his life far dearer thancby lords,* 
This yery night haft chou betrayd my blood. 

But 
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But thu?, and thus, will I revenge my felf. 
And but thou fpeedily deliver him, 
I*le trail thee through the Kennels of the Street, 
And cut the Nofe from thy bewitching face. 
And into £»g/W fend thee like a Strumpet 

Emf. Pull every hair from oft my head. 
Drag me at Horfes cay Is, cut off my nofe 
My Princely tongue mall not betray a Prince 

Alfhon, That will I try. 

Emf. O Heav'n revenge my fliame. 

Enter Palfgrave* 

^aL Is C^Ur now become a torturer, 
A Hangtnao of his Wife, turned murderer f 
Here is the Tallat$ne^ what Wouldft thou more? 

Alphort. Upon him Souidiers, ftrike him to the ground. 

E/np. Ah Souidiers, fpare the princely Pallatise. 

jilphon. Down with the damn 'd adulterous murderer. 
Kill him I fay, his blood be on my head* 

They kill the Pallatine. 
Run to the Tow*r,and Ring the LarumBell, 
That fore the world I may excufe my felf. 
And tell the rcafon of this bloody deed. 

Enter Edward in ht^ mght go-wn andjhirt. 

£dtv. How now? what means this fudain ftrange Allarm ? 
What wretched datne is this with blubbcicd checks. 
And rent difhcverd hair? 

_ £*wp. O my dear Nephew, 

Fly, fly the Shambles, for thy turn is next. 

Edward. What, m/ Ihnpcrial Aunt?then break my heart* 
t/flphon. Brave Prince be rti*'!; as I am nobly born. 

There is no ill intended to thy perfon. 

Enter Ment2,Tryer, Branded Bohem, 

Mentz^.^hi^te it my Rage?bripg me my two handSword. 
Trjer. What is the matter? is the Court a fire 
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Bran. Whofe chat?che Emperour wicb ht^ weapon drawn? 
Bohcm. Thongh deadlj^ fickyct am I forc'd to rife. 
To know the reafbo of this hurley barley. 

Alfhan. Princes be filent, I will tell the caa(e» 
Though fudainly a griping at my heart 
Forbids my tongue his wonted courfe of ipeech* 
Sec you thi's Harlot, traytrefs to tny fife. 
See you this murderer (Tain to mine hononr« 
Thefe tyvain I found together in my Bed, 
Shamefully committing lewd Adultery, 
And hainoufly confpiring a/l your deaths, 
I mean your deaths, that are not dead already^ 
As for the 'KmgoiBohemc and my felf^ 
Wcare not ofSiisworld, wc have our tran({X>r(s 
Giv'n in the bowl by this adulterous Prince* 
And leaft the poyfon work too ftrong with me. 
Before that I have watnd you of your harmf , 
I will be bfief in the relation. 
That he hat'h ftain:! my Bed, thefe eyes have fcen* 
That he hath murdcr'd two Imperial Kings, 
Our fpecdy deaths will be too fudain proof; 
That tie and Ihe have boughtand fold your Jives; 
To Saxon^ Collett^ aridthe Englifli Prince, 
Their Enfigns fpreai before the Walls to morrow 
Will all too fudainly bid you defiance* 
Now tell me Princes have I not ;uft caofe. 
To flay the murderer of fo many fouls? 
Ahd have not all caufe to applaud the deed? 
More would lutcet, but the poyfons force 
Forbids my fpeech, you can conceive the reft. 

Bohem. Your Majefty reach me your dying hand. 
With thoufand thanks for this lb juft revenge. 
O* how the poyfon^ force begins to work ! 

cMentz,. The vvorld may pitty at^d applaud the deed. 

Bruftd. Di -I never age bring forth fuchhainousaSs.j 

Edrpard. My (enfes are confounded and amax'd. 

€mf. The God of Heav'n knpw<? my utiguiltinefs. 

Enter Meffengcr. 

M^f.^fitm^ arm my Lotds^ wc have dcfcry*d a far. 
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An Army often thoufand men at arm?. 

Jlfhon. Some run unto the VVa!ls,fomc draw up the Sluce^ 
Some fpecdily let the Purculleft down. 

Memz.. Now may we fee the Empcrours words arc true. 
To prifon with the wicked murderous Whore. Bxenm. 



ACT. IV. 

Snter Saxon and Richard with Souldiers. 

Saxon. My Lord o£ Cornwall, let us march before* 
To fpecdy refcue of our deareft friends. 
The rercward with the armed Legions^ 
Committed to the Ptinct of CoUen^s charge. 
Cannot (o lightly paTs the mountain tops. 

Richard. Let's I'ummon fudainly unto a Pdrly, 
I do not doubt but e're wc need their helpst 
Collcn with all his forces will be here. 

Enter Collen with ^rums and an Armj. 

Richard. Your Holinefs hath made good haft to dayS 
And like a beaten Souldier lead your ttoops. 

Collen. In time of peace I am an Arch* Bifliop, 
And like a Church-man can both (ing and fay ; 
But when the innocent do fuffcr ifvrongi 
I caft my rocket off upon the Altart 
And like a Prince betake my fclf to arms. 

Enter above Mentte, Tryer, and Brandenburg. 

Mentz,. Great Prince ofSaxonie, what mean thcfc ai«l? 
Richard of Cornwall, what may this intend ? 
Brother of Collen no more Churchman now» 
Inftead of Miter, and aCroffier Staff, 
Have you betane you to your Helin and Targe? 
Were you fo merry ycfterday as friends^ . ^ 
Cloaking your treafon in your Clowns attire? 

Saxon. Mentx.^ we return the traytor in thy (ace.. 
To (ave our lives, and to releafe our friends, 
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Oat ofthe Spaniar^K deadly trapping Siiares» 

Without intent of i<'l, this potvcr is rais'd; 
Therefore grave Prince Marqaefs o^BranJLt:hHr£^ 
My loring CoAn, as indifferent Judge* 
To you an aged Peace-make- wcipeak. 
Deliver ivith fafc c^niuft in our te-'>ts. 
Prince Edward and nit Bride, the PalUtine, 
-With every one of hijjh or low degree. 
That are liirpicious ofthe King ofSfam, 
So (hall you fee that in the feJf fame hovvr 
We marched to the Walls mth colours fpread, 
We will cafhier our troups, and part good friend?. 

Brand. Alas my Lord, crave yon the Tallatine ? 

7(^ch. If craving will not ferve, we will command! 

Brand. Ah me, (inceyour dep'rture,goodmy Lords 
Strange accidents of bloud and death are hapned. 

SaxoH. My mind mifgave a maffacre'this night. 

JUch, How do's Prince Edward rfien ? 

Sax, How do's my Daughter? 

<:oUcii, How goes it with the Palfgravc of the Rhein ? 

Brand. Prince Edward iodhis Briilcdo.i vein health. 
And ihatlbe broi^ht unto you when you pJeafc. 

Saxon. Letchembe preiemly deivct'd ? 

C'fl' Lives nnt the "Palfg^ave too ? 

. ^ff *• '"Heaven or HJl he lives, and reaps the met- 
lit of his deeds. '^ 

C»U. What damned hand hath fmtchcrcd the Prince? 

SaxoH. O that demand is needleJs. who but he. 
That feeks to be the Butcher of us »(/ • 
But vengeance and revenge (hall light'onhim. 

Bran. Be p*>tic nt noble Princf s, hear the reft 
The two great Kings ofBohem and Cajlile 
God comfort them, lie now at point of death 
Both poyfon'd by the T. ilCj^rave yefterday. ' 

Rich. How is tSat pofilbli- ? fotnnft my Sifter. 
The PalUtine himfelf, and Ahxander, 
Who drunk out ofthe b'>wl, be poyfoned too. 

MentT. . Nor Is that hainous dcrd alone the caufe. 
Though caufe en- ugh to ruin Vf onarc'iies ; 
He hath dcfi/d wita Juft tu' Imperial Bed, ' 

And 
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And by the Empecour in me fad was flain* 
Callen. O wottby giiiHlcfs Piiocc, O had hc fled. ^ 
Rich. But fiy where is the Emprefsy whereas my Sifter* 
Mcntx,. Not burnt to aflies yet, but Hiall be (hortly.^ 
Rich. I hope her Ma jefty wUi live to fee 

A hundred thoufand flittering turncoat flavesr, 

Such as your Koline/K» dye a ihamefiil death. 
Brand. She is in prifon, and attends her tryal.^ 
SAxon. Oftran^e heart-breaking mifchievous intents^ 

Give me my children ifyou Jove yoiu: lives. 

No f fciy is in this enchanted Fort. 

O fee in happy hour there comes my Daughter, 

And loving fon, fe^pt from the Maffacre* 

Enter Edward and Hedewick. 

Edward. My body li ves>although my heartbe flain, 
O Princes this hath been the diimaJj'/l night, 
Tiiat ever eye oEforrow did befiold. 
Here lay the Palfgravt weltring in his b/oudt 
Dying jilphonfits lUnding over him. 
Upon the other hand the Kwg<i(Bohemy 
Scill looking when his poyfon'd bulk would break ; 
But that which picrc*d my fcul w ith naiures touch 
Was my tormented Aunt with blubbcrd checks, 
Tom bloody Garments, and dithcvc M* hair. 
Waiting for death • defervedly or no. 
That knows the fearchcr of all humane droughts ; 
For thefe devices are beyond my reach . fmafl. 

Saxon. %attOO2hIf(b00Bof(tcr tofio tnart ooto Dicfelbfri' 

Hede. 4*.0\obo tut^ofoUrcbfemfcl^tDartnbette. 

Saxon. Wert Doto allrf n fo toart DOto gar bojcb^ocbeti' 

H'de. ScbbamfftauOCQgemeintoamoa^fcti inoltaUrfti 

eeffflnffnebaoen, abut 1)iiib mfttematfi: ham mriner b^ioe^ 

j^room bnnot fiQaefet hzn ink, bi? brtr mft oetti cetunmtel 

crlBacbtttaren. (midnight? 

Edrvard. What favs (he? came her Bridegroom to her at 
%fch. Nephew, I fee you were not over.reach'dj 
A though (he fl'pt out of your arms at firftt 
Youceiz d her surely, c*rc you left the chace» 
^Saxonp But kft your Grace your Bride alone in Bed ? 
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O^ iti tht run together in the Larum ? 

Edward. Alas my Lords, this is no time to jcft | 
I lay full fadiy in my Bed alone, 
Not able for vny life to deep a vvinkt 
Till that the Larum Be.'i began to Ring. 

n \ then I ftarted from my weary coucb. Opecch, 

Saxon. How now ? this rimes not with my daughtcrt 
,She fays you found ber Bed, and lay with her. < 

ediPurd. Not I, your Highncfs did miflake her words. 

Collcn. Deny it not Prince Edward 'tis an honour. 

Edtvard. My Lords I know no rcafon to deny it ; 
T* have found her Bed, I wou'd have given a million. (Un. 

Saxon. l^eootDfcbDeriFtiill^terfatt mitt be hUUW- 
Hede. Csgefolt iJm slf }ttm ragtm ater tt^ ^te tsoU 
serftalet. 

%ich. She fay's you are di'pos'd to jeft with her ; 
But yeftcrnight fbe felt it in good earne/?. 

Sdrvard. UnckJe thefe jclis are too nnfavorie, 
III foited to thefe times, and pleafc me not, 
Habfcb bin ycu ceflblapen ye^emfohr. 

Hede. 31 lefr> toartim fnlf i^i9 fragen. 

Saxon. Edtvard, I tell thee 'tis no jcHing mztttr, 
Say oJainly, wa'/i thou by her I or no ? 

Edjvard. As I am Prince, true heir to Englands Crown 
I never touch t her Sodv in a Bed. 

Hede. l^M ^affe getgaii t%^t ^He xmt der ofbell 

Richard. Nephevv,take heed,you hear ihe Princcis words. 
Edward. It is not rtie, nor ycu nor all the world 
Shall make me fay I did anothers deed. 
-S/i;^^;;, _Anotbers deed ? what tbink'rt thou her a whore ? 

Saxon ftril^s Edward. 
Edward. Shemay be Whore, and thou a viJJain too. 
Strook me theEmperour I will Hrike again. 
Collen. Content you Princes, buffet r^ot fike boys. 
Richard. Hold you the one, and I will hold the'other. 

Hede. iBD6er0Ot,fielp,|ieIp,of(t)arm0bfnDt. 

Saxon. ^ Souldiers lay hands upon the Prince of iVales, 
Convey bimfpeedily unto a prifon. 
And load his Legs with grievous bolts of Iron; 
Some bring the Whore my Daughter from my fight; 
And thou Imooth Englifhman to thee I fpeak, My 
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My hate extends co all thy Nation, 
Pack thcc out of my fight, an 1 that with fpccd 
Your Englifh prad»le:> have all to long. 
Muffled our German eyes, pack, pack I fay. 

Richard. Although your Grace have reafon for your rage, 
Yet be not like a madman to your friends. 

Saxo». My friends? 1 fcorn the frienddiip offuch mates, 
That feek my Daughters fpoil, and my diflionour ; 
B.it [ will teach the Boy another Itffon, 
His head fhall pay theranfom of his fault. 

Richard. His head? 

Saxon. And thy head tooj O how my heart doih fwellf 
Was there no other Prince to mock buc me? 
Firft woo, then marry her, then lye with her. 
And having had the pleafure of her Bd, 
Call her a Wliorein open audience. 
None but a villain and aflavc would doit. 

My Loidsof Mentijy ofT^-jer^ and Brande^l/firg^ 

Make ope the Gates, receive me as a friend. 
Tic be a fcourgc unto the Eng!i(h Nation. 

ijiientz,. Your Grace (hail be the welcom'ftgueft ilivet 

Colkn. None but a madman would do fuch a deed. 

SaxoM. Then pollen cc-unt me mad,for I will do ic 
De let my life and Land upon the hazard, 
But I will thoroughly found this d.ceir. 
What will your Grace leave me or fol.'ovvme ? 

Ccllen. No Sax Off. kno;v I will not follow ihce, 
And leave Prince Rtchard in fo great extreams. 

Saxon. Then J defy you both, and fo farwcH. 

Rich. Yet Saxon hear me fpeak before thou go, 
look 10 the Princes life 9s to thine own. 
Each perirht hair that f lleth from his head 
By thy default, ftall coft a Saxon City* 
Hoiry ofE»^^land will not lofe his heir. 
And fo farwel and think upon my words. 

Saxon. Away, I dodifdiin to m'wer thee.^ 
Pick thee with fhame again i no ih j^ Countrici 
T'e have a Cnck-boat at my proper charge, 
And fend th* Impenal Crown which thou haft won, 
To England by Prince Edrvard after thee. £xeunt. 

Man.%ich.ziiA Cop Collcn, 
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ColU'4. Anfvvcr hitn noc Prince K^chard, h c is mad, 
eholer and grief have rob'd him of nis fenfcs. 
Like accid.nc to this was never heard. 

RicK Break heart and dye, flic hence my troubled fpirit, 
^ am n vt able for to underbear 
The weight of forrow which doth bruzc my fool, 
O EdwardyO fwect Edward, O my life. 
O nobfe Collen la ft of 'all my hopes. 
The only friend in my extremities, 
I^chou doert love me, as I know thou dcJcftt 
Unlheath thy fwordt and rid me of this forrovrw 

CoUcff. Away with abj eft thoughts, fie Ptinet\y%schari, 
RoQce up thy felf . and call thy fenfes home. 
Shake of this bafe pufillanimitie. 
And caft aboat to remedie thcfc wrongs. 

Richard. Afas I fee no means of remedic. 

Collect. Then hearken to my Counfcl and advice. 
We will Intrench our felvcs not far from hence. 
With thole fmall powers we have, and fend forjnorc. 
If they do make aflfaultjWe will defend; 
If violence be oiFer'd to the Prince, 
We'l refcue him with venture of our li vcJ; 
Let us withpariencc attend advantage. 
Time may reveal the author of thefe treafons^ 
For why undoubtedly the fwect young Princefs, 
Fowly beguild by night with cunning (Ticw, 
Hath to fome villain loft her Maiden-head. 

Rich. O that I knew the foul inceftuous wretch, 
Tfaus would I tear him with my teeth and nails. 
Had Saxo» fenlc he would cpnceavc fo much. 
And not revenge on guiltlefs Edwards life. 

ColUn. Pcrfwade your fcif he will be twice advis • d « 
Before he offer wrong unto the Prince. 

Rich. In that good hope I will have patience. 
Come gentle Prince whofe pitty to a ttranger 
Is rare and admirable, not to be fpoken. 
EnglandczXiTiOt requite this gentlenefs. 

Collen. Tu(h talk not of reguita/t If t us oo 
To fortifie our felvcs m^in our trcrch. ^ ' Exeunt. 

lEfHfr 
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enter Alphonfo ( carried in the Couch ) Saxony, MchtZ 

Trycr, Brandenburg, Alexander. * 

Alphon. O moft cxccflfivc pain, O raging Fircf 
Is bu rning ^4»r^r or the Scorpion, 
Defccndcd from the Heavenly Zodiacfc, 
To parch mine Encrals with a quenchtefs flame ? 
Drink, drink 1 fay, give drink or I fliall dye* 
Fill a thoufand bowls of Wine, Water! fay 
Water from forth the cold Tartarian hi Is. 
I feci ih* afcending flame lick up iny blood. 
Mine Entrals flirink together like a fcrovvl 
Of burning parchment, and my Marrow fricf. 
Bring hugic Cakes of Ice, and Flakes of Snow, 
That I may drink of them being diflblved* 

Saxon. We do befeech your Majcftie have patieoce 

Alfhon. Had I but drunk an ordinary poyfbn. 
The fioht of thee great Hx^kzof Saxony^ 
My friend in death, in life my greatert foe. 
Might both allay the venom and the torment j 
But that adulterous Palsgrave and my Wife, 
Upon whofe life and fouJ I vengeance cry, 
Gave me a mineral not to be digefted. 
Which burning cats, and eating burns my heart. 
My Lord diTryer^ run to the King o(Bohem^ 
Commend me to him, ask him how he fares. 
None but my felf can ijightly pitiy him i 
For none but we have fympathie of painsi 
Tell him when he is dead, my time's not long. 
And when I dye bid him prepare to follow. Exit.Ttytt* 

Now, now it works a fi:efh;are you my friends? 
Then throw me on the cold fwift running Rhyn, 
And let me bath there for an hour or two, 
Icannotbear this pain. 

CUentz,. O would th* unpartial fetes afflift on me, 
Thcfe deadly pains,and eafe my Emperour, 
H ow willing would I bear them for his fake. 

Alfhon. O Mentz,9 1 would not wifli unto a DOg, 
The leaft of thoufand torments that afflift me, 
Much lefs unto your Princely hoHncfs 

H Ste 
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SeCf fee my lord ofAfc^tz,^ he points ac you* 

Mtntz,. It \$ yonr fantatie and nothing elfc; 
But were death here, I would difpuce with him^ 
And tell him to his teccbhedoth un/ufticc^ 
To take your Ma jcfty i n the prime of you t h ; 
Such wither'd rotten branches as my felf* 
Should Hrfl be iopt* had he not partial band^} 
And here I do proteft upon my Kneet 
I would as willingly now leave my iife> 
Tofave my King and Emperour alive> 
As crft my Mother brought me to the world. 

Brand. My Lotdof Mtntz,^ this flattery is too grofs, 
A Prince ofyour experience and calling. 
Should not fo fondly call the Heavens to witneft. 

Mentz,. Think you my Lord, I would not hold my word> 

Brand. You know my Lord, death is a bitter gue/t. 

Mentzj. To eafe his pain and fave my EmperouF, 
I fweetly would embrace that bitterne/>» 

Alex. If I were death, I knew what I would do. 

Mentz,. But fee, his Ma/efty is fain a flecp. 
Ah mc. I fear it is a dying flumDcr. 

^jilphon. My Lord ofSaxonie do you hear this jeft. 

Saxon, What (houli I heat my Lord ? 

Alfhon, Do you not hear 
How loudly death proclames it in mine ears, 
Swearing by trophies, Tombs and deadincns Graves, 
1( I have any friend fo dear to mc, 
That to excufe my life will lofe his own, 
I (hall be prefentiy reftor'd to health. 

Enter Tryer. 

Mentz,. I would he durft make good his promifes. 
Alphon:^ My Lord of Tryer^ how fares my fellow Em* 
perour? 

Tryer. His Ma/efty iVeas'd of all his painj. 
Alfhon. O happy news, now have I hope of health*- 
Mentz.. My joyful heart doth fpring within my bodie, 

Tb hear thofe words, 

Comfort your Majeftie I will excufe you. 

Or at the leaft will bear you Company^ 

Aifh090. 
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tAlfhcH. My hope isvaiD, now, now my heart will breilr. 

My Lord o(Trjer you did but flatter me. 
Tell me the truth, how fares his Ma/eftie. 
Trjer. I told your Highneft, eas*d of all his paio^ 
Alphon. I underhand thee now, he's eaf*dby deaths 
And now I feel an alteration ; 
Farewel fweet Lords, farewel my Lord otMentz,^ 
The trueft friend that ever earth did bear. 
Live long in happinefs to revenue my death. 
Upon my Wife and all the Enghdi brood. 
My Lord o£Saxonic your Grace hath caufe. 

Mentz,. I dare thee death to take away my life. 
Some charitable hand that loves his Prince, 
And hath the hearts draw forth his Sword and rid me of 
my life* 

Alex. I love my Prince, and have the hean to do it. 
.Mentz,. O flay a while. 
Alex. Nay now it is to iatew 
Bran. Villain what haft thou done ? th'aft flain a Prioce# 
Alex. I did no more than he intreatedmet 
Alfhon. How now.what make I in my Conch fo lateS 
Princes why ftand you fo gazing about me ? 
Or who is that lies flain before my face f 
O I have wrong, my foul was half in Heaven, 
His holinefs did know the joys above, 
And chef efore is afcended in my ftead. 
Come Princes let us bear the body hence; 
I*le fpend a Million to embalm the fame. 
Let all the Bels within the Empire Ring, 
Let Mafs be faid in every Church and Chappel, 
And that I may perform my lateft vow, 
I will procure fo much by Gold or friends. 
That my fweet Memz, fliall be Canonized, 
AndnumSredin the Bcd-roIe of the Saints, 
I hope the Pope will not deny it me, 
lie build a Church in honour of thy name. 
Within theantient fimous Citie Mentx, , 
Pairer than any one in (jermany^ 
There flialt thou be interrd with Kingly VoWip^ 
Ores thy Tomb (hall hatig a f^cred I^p.«, 
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which till the day of doomfliall ever burn, 

Yea after ages (hall fpeak of thy renown. 

And go a Pilgrimage to thy facred Tomb* 

Grief (lops my voice, who lovet his Emperour, 

Lay to his helping hand and bear him hence^ 

Sweet Father and redeemer of my lik. Exmnt, 

Manet AUxander^ 

Alex. Now is my Lord fole Emp^rour o(Rome^ 
And three Confpiratorsofmy Fathers death. 
Are cunningly fent unto Heaven or Hcli j 
Like fubtilty to this was never fecn. 
Alas poor MentzJl pittying thy prayers, 
Codid do no lefs than lend a helping hand. 
Thou wcrt a famous flatterer in thy life. 
And now had reapt the fruits thereof in deatli 
But thou (halt be rewarded likt a Saint, 
With Maflcs, Bcis, dirges and burning Lamp.<^; 
' ris good, ( envie not thy happinefs : 
But ah the fweet remembrance of that night. 
That nifiht I mean of fwcetnefs and of Health, 
AVhen for a Prince, a Princefs did imbrace me. 
Paying the ffrft fruits of her Marriage Bed, 
Makes me forget ail other accidents* 
O Saxon I would wiiling/v forgive, 
The deadly trefpafs of my Fathers death » 
So I might have thy Daughter to my Wife, 
And to be plain, I have-bcft right unto her, 
And love her beft, and have defer v *d her beft ; 
But thou art fond to think on fuch a match i 
Thou mull imagin nothing but revenge. 
And if my computation fail me not. 
Ere long I fliall be.ihorowly revcng'd. Exit^ 

Enter the Dul(e of Saxon, and Hcdewick rvnh the Child. 

Saxon. Come forth thou per k^ map of miTerie, 
Dcfolate Daughter and dirtreflcd Mother, 
In whom the Father and the Son are cntd ; 
Thus once again wc will affay the Prince. 
T may be the light of Ais own flefb andblood 

Will 
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win now at lad pierce his obdurate hearu 
Jailor how fares it with thy prifoncr? 
Let him appear upon the battlements. 

Hede. ^ itieiitoeere tatter, fc(i 6abt (ti Of 0latis land 39. 
loeebetiitoelcliemfcti i)tincbet(iBfn40. \ai% gelnefen^ efti Ufte 
engUfcligetornet, tuiD ic^ f^ope^ fie toil! me feerSo^t tmo 
fbeUimeaUttei^fttfe. 

f/ir^r Edward ^« r^^ kValls andjatlor. 

Saxon. Good morrow to your grace Sdward of H^ales, 
Son arid immediate Heir to Hemy the third. 
King of England and Lord of Ireland^ 
Thy Fathers comfort, and the peoples hope; 
ris not in mockage nor at unawares. 
That I am ceremonious to repeat 
Thy high defcent ;aynd with thy Kingly might ; 
But therewithal! to intimate unto thee 
What God cxpedeth from the higher powers, 
Juiiice, and mercie, truth; fobrictiej 
Relenting hearts, hands innocent of blood. 
Princes are Gods chief fubftitutcs*on earth. 
And (hould be Lamps unto the common forr. 
But you will lay I am become a Preacher^ 
No. Prince, I am an humble fuppiiant. 
And to prepare thine ears make this exordium'. 
To pierce thine eyes and heart, behold this fpecftacle* 
Three Generations of the Saxon blood, 
Dcfccndcd lineallie from forth my Loynst 
Kneeling and cr>mg to thy mightinefs; 
Firrt look on mci and think what Ihavcbeen^ 
For now I think \ny felf of no account. 
Next C^^r, grcateft man in Germanicl 
Nccrly alyed, and ever friend to England i 
But Womens fighs move more in manly heartf > 
O fee the hands fhe elevates to Heaven, 
Behold thole eyes that whilome were thy joycs* 
Uttering domb eloquence in Chriftal tears i 
If thcfe cxclames and fights be ordinaric. 
Then look with pitiic on thy other feif. 
This is thy flcftt and blood, bone of thy bone, 
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A "oodly Boy the Image of his fire* 
Turn'ft chou away? Q were thy Father here. 
He would, as I do, take him in his armj?, 
Anek fwcctly ki& his Grand-child in rfiefacc* 
O Edx9Ari too young in experience. 
That canft not look into the grievous wrack, 
Enfuing this thy obftinate deniall ; 
O Edward too young in experience, 
That canft nbc fee into the future good. 
En/uingthymofi juft acknowledgement; 
Hear me thy trucft f ricnd^ I will repeat them j 
For good thou halt an Heir indubitatc, 
Whofc eyes already Iparckle Ma jefty. 
Born in true Wedlock of a Princdy Mothcrt 
And all the German Princes to thy friends ; 
Where on the contrary thine eyes (liall fee. 
The fpeedy Tragcdie of thee and thine j 
UkzAthamas firlf wxU Iccireupon 
Thy young unchriftened and dcfpifed Son, 
And with his guiltlefs brains bcpaint the Sconcs ; 
Then like r/rfi;^/>«^ will I kill my Child, 
Unto thine eyes a plcafing fpeftacle ; 
Yet fliall it be a momentarie pleaftrc, 
Henry of England lliall mourn with me; 
For thou thy fdf Edward (hzll makcriic third. 
And be an aftor in this bloody Scean* 

Hede. 4bmpne(i»fe<ioottail,mdtt^$lt{it,ittptie ttWi* 
ftfti»meftt(^ffge0, cMge0 l^er{> tnefti allerlefteff (uMibatto, 
BIpjeeQeemefnleeftfte tnc MaeOkft otie> ijtioQ feete f»ttz 
feUDetriit:aii&atlefff«nie.atmopnealUerIeeEeft(iciiflo OietD 
titpl I Mtt fell bin opne, tnQ Doto biff mpne, ooto baff me %z^ 
Den efn bfnoelefn ; iD iti»tmt, Um, <i^&onarf erbarmet 

£dvv. O Hcdewicic peace> thy foeeche? pierce my foul. 

Hede. l^ebetDfcIt^epotti epcellendeblsbt me l^eoeiBlifc 
feete Cbonart poUi toeete kh bfn polor aUerUeneff e foffie* 

Edward. The Prieft I muft confcfs made thee my Wife, 
Curft be the damned villanous adulterer. 
That wixh fo fowl a blot divorc'donr love. 

MKj( 
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trtnck Mf tmfiit ^err d^tt ff tt0 f n irfmmeOi f rMte> «nb ftea 
Oaf ^art.feno UiiU mp caufe ipoll recten : 

5^;^ ^». EivQorA hold mc not up with lone; delays \ 
But quickly fay,wilt thou confcfs the truth?'' 

Edward. As true as I am born of Kingly Linat^e, 
And am the beft ^lamagenet next my Father, ^ 
1 never carnallic did touch her body. 

Saxon, Edrvard this anfvver had wclong ago* 
Seed thon this brai? fpcak quickly or he dyes. 

Edrvard. His death will be more piercing to thine eyes, 
Than unto mine, he is not of my kin. 

Hede. iOiPafl^er,igDmpncmafterlj^«rem|fnefcMU 
^ c^Bottart i^p^fRCB Q^Doamt fp^eak nolo owr nftmiMrr 
m^l Die kf not Iff mzfn, it foil ntcftt fferben t 

Saxon. Have I difhonoured my fclf fo much, 
Tobowmy Knee to thr e* which never bov/d 
But to my God* and am I thus rewarded I 
1$ he not thine ? fpcak mardcrous-minded Pnnce. 

Edward. O Saxon, Saxon mitigate thy rage. 
Firfl thy exceeding great humilltie. 
When to thy captive prifoncr thou didft kneel. 
Had almoft made my lyiijg tongue confefs. 
The deed which 1 proteft I never did ; 
But thy not caufelefs Airious madding humour^ 
Together with thy Daughters pi tious cryes^ 
Whom as my life and foul I dearly love. 
Had thorowly abnoftperfwadedme* 
To fave her honour and belie my felf. 
And were I not a Prince of fo high bloody 
And Baftards have no fcepter- bearing bandst 
I would in filence fmother up this blot. 
And in compaflfion of thy Daughters wrong. 
Be counted Father to an others Child i 
For why my foul knows her unguiltinefs. 

Saxon. Smooth words in bitter fenfe ; is thine anfwer? 

Hede. ^ig^mKSS^OIiXliAVKI^llMA 

Smn. |^a«tiKl«ic(itoollerra0teffftnMlt C^i (here* 

fore it dyes. Hi dafhes Mt the Childsbrains. 

Hede. £)<Doffii(itfiNmfnNe,il>iiiifnWii!^ 

5iifAr^;9.There murderer take his headland breathless lymbs^ 

Tber's 
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Thcr'S flcfli enoui;h. bury it in thy bowdst 

Eat (hat, otx\yc for I.ungcr, 1 protcrt, 

Ih m gctii no otbcr food ti II that be ipcnr. 

And now totliccIcvvJ Whorci didionout'd flrumpcr. 

Thy turn is next, therefore prepare to dye. 

Edward. O mighty Duke of Saxon ^ Ipare tliy Child. 

Sax. Sheis thy Wife Edward, and thou fliouldftfparchcr-' 
One Gracious u orJ of thine will fave her h'fe. 

Edward, I do ccniefs Sanson (lie is mine own. 
As I have marryed her, I will live with her* 
Conifortihy klf iWcet Hednrsck anjdfvveet Wife. 

Hcde. ja[cb,acbfmotoeiie imnunbract ponr CrceOenw 
nicbt fo bcfa2e» nolo t ft to late, Dnfer armc bftiot tft MX. 

Edward. Though thou be mine, and I do pictic thcc^ 
I would not Nurfc a Baford for a Son. 

Hede. ^CoonarDnotDfcbmark pour menftis fcb iboIM 
b0pourU)bo»^,iiiclu imattcrfcbbcgcb} uponmefiie kitee9l» 
ttifcbUeberfterben^aoefaUo ^oouart* Mce ]^Hvtt, i^ be*^ 
8eb}0n(cbt. 

Saxon. Unprincely (houghcs do hammer in tliy Head^ 
Yl\ not encui^h that thou haft Hiam^dhcr once. 
And fecn the Bafiard torn before thy facc^ 
But thou wouldft get more brats for Butcher ief 

No Hedewt(\ thou (lialf not live the day. 

Hede. SD f^ett <£>o{U nfmb mefne fede fn bcfiter benbeiL 

Saxon. It is thy hand that ^ives this deadly (hoak. 

Hede. ^ l^err ^bote, oa0 tttefti bnicbnlot an tifflwi' 
nun mocbt* 

Edward. Her blood be on that wretched villains head> 
That is the caufe of all this mifery. 

Saxon. Now murderous-minded Prince, haft thon beheld 
Vpon my Child, and Childs Child; thy defire, 
Svvc?ar to thy felf,that herel firmly fwear. 
That thou ilia II furely follow her to morrow. 
In Company of thy adulterous Aunt, 
Jaylor conv^cy him to his Dungeon, 
If he be hungrie, I have thrown him meat. 
If tbirftie ice him fuck the newly born lymbs. 
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Edward. O Heavens and Heavenly powers, if you be juft^ 
Reward the author of this wickednefs. £xit.Ed^.& Jaoler. 

Enter Alexander^ 

Alex. To arms great Duke of Saxome, to arm^, 
My Lord o(Oll<^^h ancl the Earl oiCorrm>all^ 
Intcfcuc of Prince Edward and ihe Emprefjg 
Have levy 'd frefli fupplies, and prefently 
Will Wd you batiail in the open ticld^ ^ 

Saw rhey never could have come in fitter time ; 
Thirll Ihey for blood? anJ they fliall quench tlicir thir(f • 

>4/^Ar. O piteous fpeitaclel poor Princefs Hfdewicl^ 

Sax. Stand not to pittie^ lend a helping hand. 

Jlex. What flave hath murdered this guiltlefs Childf 

Sax. What? dar'ft thou call me flave unto my face-' 
I tell thee villain, I have dune this deedt 
And iecing the Father and the Grand fires heart. 
Can give confent and execute their own. 
Wherefore (hould fuch a rafcal as thy felf ^ 
Prcfume to pittie them, whom we have (lain ? 

Alex. Pard- ^n me, if it be prefumption 
To pittie them, I will prefume no more. 

Sax. Then help, I long to be aniiidft my focs. Exeunt. 



AUrnmMd Retreat. ACT. V* 

Enter Richard and Collen with Drnms and Souldiers. 

%ichard. What means your Excellence to found retreat? 
This is the day of doom unto our Friend* ; 
Before Sun fct^my Sitter, and my Nephew, 
Vnlefs we rcfcue them, mull lofe their lives; 
The caufe admits no dalliance nor delay. 
He that fo tyrant-like hath flain bi$ o.vn* 
Will take no pittie on a Grangers blood. 

Collen. Kt ray entreaty e'rc we flrikc the battail, 

let's fummon out our enemies to a parle. 

Words fpoken in time, have ver tue, power, and price, 
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Aodmildners may prerail arid nke effcA, 
'When dyntol'Sword perhaps will aggrai^ace 

Xich, Then ibund a Pirly to fuiiiji your mind 
AldiODgh I know no good an foJloiv it. * ^ p^. 

E,:ur A!phonfo,£»/prr/, Sawn. Edward »•//&»«. Trver 
Brandwborg,AJcxander-«i5w(y/«j. * 

>f/;A.w.^Wh7 hpw now Emperonr that (hould have be«.i». 
Are tiiefe the Eng jHr Generals bravados ? ^ 

Make yob aflault ib hotly at the Hrf}, 
And io the fUf fame moment found retreat ? 
To leryoB know, that neither War nor words 
Htvej>owcr for to divert their fatall doom, * 
Thus arc wc bodi relblv^d; if we tryumph ' 
And by the right and jufHce of our caufe * 
Obtain the yictorie, as I doubt it not , 
Then both of yon ffiall bear them Company* 
And c're Sun fci ivc will perform our oaths 
With ju(l eihifion of their guilty bloodj; "' 
If you be Comjueronrj.and we otr^comct . 
Cany not that conceit ro relcae thetnw 
My felf will be the Executioner, 
And with thci'e Ponyards frnftratcall yoarhopcf. 
Makin;i you iryump/i in a Moodie Field. 

Saxen. To pot you ont of.fouSt that we intend it, 
Pleafe it your Majcrty to take your Seatc 
And make adononftration of your mean'inc. 
rd^ ' ^"'i.on'ny ">ht han.i bind the Englift whoff 
That venemou, Serpent nurrt withinmy brcaft ' 

To fuck rhc vitail blood out of my veins. 
My Etnpref* muft hare fome prehcminenec. 
Efpecally at fiich a bloodieBanqnet. 
"cr State, and teve tome de/erve$ no lefs 

Saxon That to Prince Edward I may (iiew ttn W^ 
And do the lateft honour to his Stare ^ "'««' «J '<»te. 

Sha«fifl,°fl?^'^'"/ '''« never chained any. 
ihall feften !,,„ ,„ ftttcrs to the Chair. 

cJr'^. ''*" you ready for the battaii ? 
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tat cell us whac ihcends this fpc^acld. 

JlfhoH. To make the cenaintie of cheir deaths niore plaio 
jtnd Cancel all your hopes to fave their lives, * 

yf\a\tSax^n leads the troups into the Field $ 
Thus will J vex their fouls, with light of death. 
Loudly exclaming in their half dead ears ; 
That if vve win they fhall have companic, 
jTiz,. The En^Jifli Emperbur, 
Aod you my Lord Archbifihop ofC^lUff, 
If wc be vanc)uifht,gthen they muft cxpz& 
Speedy difpatch from thefe two Daggers points. 

Collet. What cantt thou tyrant then cxpeA but death ? 

Jlpho^. Tufti hear me out, that hand which flied their 
blood. 
Can do the like to rid mc out of bond>'. 

Ktch. But that's a damned refolution. 

^4lfho*j. So mutt this defpcrate diieafe becur'd* 

Rich. O Saxon He yield my felf and all my power^ 
To fave my Nephew, though my Sifter dye. 

Sax. Thy Brothers Kinijdom fliall not fave his life* 

Edward. Uncle, you fee thefe favage minded men 
Will have no other ran!bmc but my blood, 
Englandhzih Heirx, though I be never Kingt 
Ami hearts and hands to fcourge this tyrannie» 
Andfo farewcL ^ 

Emp. A th ^uiand timesfarewel. 
Sweet Brother Richard and brave Prinee o^Collert. 

Sax. Whar Richard^ hath this ob/eift pierc'd thy heart? 
By this imagine how it went with me. 
When yefterday I ttcvv my Ciiidren. 

Rich. O Saxon I entreat thee on my Kneef . 

5^^. Thou (lialt obtain like mercy with thy kneelingt 
As lately I obtaind at Edward's hands. 

%ich. Pitty the tears I powr before thy feet. 

Sax. Pitty thofe tears? why I (hed blcfudic tears. 

^tch. rie do the like to (ave Prince Edwards life. 

Sax. Then like a Warrior fpill it in t|f* Field, 
My griefiill anger cannot be appeaz'dL 
By facrifice of any but himfelf, 
Thou haft diflioioqr'd me, and thou (halt dye j 

I i Theteforc 
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Therefore alarntn, alarum to chefighcy 
Tliatthoufands more may bear thee company.. 
%ich. Nephew and S'i'ier. now farewell for ever. 
^d. Heaven and the Right prevail, and Jet me die- 
Uncle farewell* * 
Ir^.'p. Brother farewell nntill wee meet in Heaven. 
Exeunt. MaucfU Kphon.Edw. Emp. AJev 
t^lpbon. Here's farewell Brother, N: phew, VndcJliMr 
As if in thoufand years you ffiould not meet; »— ••«^«'t 

Good Nephew, and good Aum content your felve^ 
The Sword of Saxon and thefc Daggers- points * 
Before the Eveniog-Star doth (hew k (tlU * 
Will take fuificient order for your meetings 
But Alcxatider^ my iruftie Alexander ^ 
Run to the VVatch-Tow'r as I pointed thee. 
And by thy life I charge thee look unto it * 
Thou be the firft to bring me certain word 
I we be Con^]uerors, or Conquered* 

Alex. With c vefuU fpecd I will perform this charge.fiwr.. 

Alfhon Now have I leafurc yet totalk with you. 
Fair iKdell, the Palfgrave's Paramour , 
Wherein was he a better man than P 
Of wherfore fl;ouId iky love to him» cficS: 
Such deadly bate uixothy Emperour? 
Yet welfare wenches that can love Gcod fellows 
AnJ not mix Murder with Adu'terie. 

Enjp. Great Emperor, I dare not call you Husband, 
Your Confcicocc knows my hearts unguikincfs. 

A!p}o,piia thou not poilbn^or cOnfent to pdfon us > ' 

r/'^'P] V^^^^^ ^"y butyx)urHighnefstellnie fo, 
ifhouldiorgetmy patience at my death, 
Anji call bin? Villain, JLiar, Murderer. 

^//^W, She that doth fomifcallme at her end. 
^dwardl prcthec fpcak thy Con/cience, 
T.jinkftthou not that in herprofperitic 
Shjath vext my Soul with bitter Words and Deeds? 
O Prince of England I do count thee wife 
That thou wilt not be cumber'd with a wife , 
When thou hadft ftoln her daintie rofeCortnce. 
And pluck'd theflowiof her virginitie. 
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c^ Tyrant of Sfatn t^ou lic» in ihy throat* 
Tlphc. hoodi vv.^rds, thou fceli thy life is in our hands. 
U\v'a i^"^' ^hou art Decome a commoaHangcpani 



A n Oificc: f'irrc note firtiug to thy m 
^u.n orirjxre.ic to the Impcriall digmtie. 



lind 
Than ptirureic lu ku^^ xin^^^^iAn uig 

Alvhon. I do not cx^srcife on common petfonj. 
Your nighnefs is a PrJnce,and ftie an Emprefs> 
1 therefore count not of a dignities 
Hark EJ-'^^'^d. liow they labour all m vain , 
With lots of many a valiant Soldiers life. 
To refcuc them whom Heaven and wc have doom'd; 
Doft thou not tremble when thou ihink'ft upon't? 

Six^. Let guiltie minds tremble at fight of Dcach^ 
My heart is of the nature of the Palni, 
Not to be broken, till the highcft Bud 
Be bent and ti*d unto the loweft Root; 
I rather wonder that thy Tyrants heart 
Can <^ive con(ent that thofc thy Butchcrous hand$ 
Shoufd offer violence to thy Flefli and Blood. 
Sec how her guiltlefs innocence doth plead 
Id filcnt Oratorie of her chaftcft tears. 

f^lfhon. Thofe tears proceed from Fury and curft bcattt 
I know thertomach of your Englifh Dames. 

£mj. No Empcrour, thcfe tears proceed from grier. 

Alfhoyj. Grief that thou canft not be reveng'd of V^- 

Emt. Grief that your Highncfs is fo ill advis'd^ 
To offer violence to my Nephew £ Award ; 
Since then there mutt be facrifice of Blood, 
let my heart. blood fave both your bloods unlpilt* 
For of his death, thy Heart mutt pay the guilt. 

8iw. No Auut, I will not buy my lifcfo de^ri 
Therefore Alfhonfo if thou beeft a man 
Shed manly blood, and let me end this ftrlfe. 

Alfhon. Bstc's ftraining curt'fie at a bitter Fcaft. 
Content thee Empcefs for thou art my Wife» 
TboQ Hialt obtain thy Boon and die the deach ^ 
And for it were uoprinecby to denjr 
So flight requcft untofo great a Lord , 
tAwArd (hall bear thee company in Death. A Retreat. 

«»thatk the heat of battail hath an end ; 

I 3 One 
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One fide or other hath the viw%ry, EMer Alexanier 

And fee where Alexander fvvcaiing comes ; * 

5peak man, what ncvves. Ipeak, fliali I die or live ? 

Shall I flab lure, or els prolong thrcir Jives 

To grievous Torments? fpeak, am I Conquerour? 

Wiiat, hath thy haft bereft thee of thy fpcech? 

Haii thoQ poc breath tofpeakone Tillable? 

/peakf thy dalliance kills me* wonnorlofl? Amaz^i 
Alex. Loll. ^ ^ /etsfalltk 
Alfhort. An me my Sen'es fail ! my fight U gon. D^x^rs 

Alex. Will not your Grace di/patch cue Sirumpct Queen? 
Shall (he then live, and we be doomed to death ? 
Is your Hearc famt, or is your Hand too weak? 
Shall fcfvill fear break your Ibfacred Oaths/ 
Me thinks an Empcroor fii'mld hold his word- 
Give me the Weapons,! wili foon diipatchthcm. 
My Fathers yelling Ghoft cries for revenue. 
His Blood within my Veins boyis for reveni;e; 
Ogive me leave Ce/^r to take rcveni;c. 

tAlphort. Vpon condition that tnou wilt protcft 
To take revenge upon the Murthercrs , 
Without refpe'd of dignity, or Statet 
AffliAed/peedy, pi ttilefs Revenge, 

1 will commit this Dagger to thy truft. 
And give thee leave to execaie thy Wil!. 

Alex.Vflut need I here reiterate the Deeds 
Which deadly forrow made me perpetrate? 
How ncer did I entrap Viinct Richard's life? 
How fure kt I the Knife to Mentsu his heart? 
How cuiininglie was Ta^grave ^oom^d to death? 
HowfuStiliy was A)/?^»> poifoncd? 
How (lily did I fatisfie my luft 
Commixing dulcet Love with deadly Hate, 
When Princeffe H^^wr^oft her Maidenhead^ 
Sweetly embracing me for Englands Heir? 

Edw. O execrable deeds' 

Emf. Ofalvage mindl 

Alex. Edrvard, I give thee leave to hear of thi^ 
But will forbid the blabbing of your tongac* 
Now gratious Lord and lacrcd Emperour , Yo* 

I 
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Your highnels knowing chefe and many more. 
Which icarles prcgoancie hath wrought in mc , 
You dome wron5> to doubt that I wili dive 
Imo their hearts that have not fpar'd their betters. 
Be therefore fuddain left we die our /cJvcs. 
Ikoow toe Conquerour hafts to refcue tbcm. 

Mfhon. Thy Realbns are elFeftuail, take this Dagger; 
Yetpavv&awhile. 

Emj. Sweet Nephew^now farewell. 

Alfho'/i. They arc moil dear to me whom thou muft kill. 

liward. Hark Aunt he now begins to pittie you. 

AUx. But they confenied to my Fathers death- 

^Ifhon. More then confented, they did execute. 

Emj. I will nocmake.hi J Majcftie a Lyar, 
I kil. d ihy Father, therefore let me die. 
But fave the life of this unguilty Prince* 

Edward. I kill'd thy Father, therefore let me die. 
Bur ave the life of this unguiltie Emprefs. 

Mphoft Hark thou to mc, and think their words as wiod 
J kiird thy Father, therfore Jet me die. 
And fave the lives of thefc two guiltlefs Princes* 
Art thou amaz'd to hfar what I have faid? 
There, take the weapon, now revenge at kill 
Thy Fathers death, and thofe my dire deceits 
That made thee munherer of io many Souls. 

Alex. O Emperour, how cunningly wouldft thou entrap 
My hmple youth to credit Fi^ions? 
Thou kill my Father, no, no Emperour* 
C^fpr did love Lore^t z.o zll to dearly ; 
Seeing thy Forces now are vanquiflied, 
Jturtrate thy hopes, thy Highnefs liJcetofall 
Into the cruel andrevenocfuH hands 
Of mercilefs incenfcd Enenjies , 
J-ike Cams CaffiHs wearie of thy life, 

Rv7 J!l'"'^!} '^-? "'^'^^ *y P^S^ ^n inftrumcnt 
iiy fuddam ftroak to rid thee of thy bonds. 

Thf P..r ?^? ^J^"^ forgotten how that very night 
[ny Father dy 'd, I took the Mafter-Key . 

^X^^aliohtcd Torch w^lk^dthrough theCourl 
^^x. I muft remember that, for to my death 
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I never (Tiall f. rgetthc flightcft deed. 
Which on that diimall Nig'uor Day I did* 

jifpho?!. Tiiou vvaf^ no (boner in thy reftfull Bc<^ 
But I dilfutb*d thy Father of hi% reff, 
A!id to be (liort, not thai I hited him , 
But for he knew my deeped Secrets, 
With cunniho Poilon I did end his life** 
Art thou his Son? exprcfs it witli aSrab^, 
And make account it I had profpered. 
Thy date vvas our, thou wait already doom'd/* 
Thou kuewJl too mucfi of me to live with me. 

Alex. What wonder^ do I hear grrat Empcrout? 
Not that I do ilcdfaltlic believe 
Tnat thou didd murder my beloved Father; 
Butinmecr riuieotthy vanquiOrd ftate 
X unciertake thi<: exccuiion- 
Ycti for I fc^'T the (^••a.krmg Mafeftie . 
Which ilVuc<; tVom thy 'lioll Imperial, eye$ 
May f?tike reloming Paffion to my hi arc, 
And after wound veceiv'd from faiming hand. 
Thou fall halfe dead among thine Enemies, 
I crave thy Highnefs leaive cobindrfie^ flrft. 

yl/phon. Then bind me quickly, ufe me as th on pleafc 

E/>ip. O Villain, wi/t thou kill iliv Soverci;;n? 

Alex . Your Hig* nefs ices ih.:t I am forc'd unto it* 
Alfh^tt. Fair Emprefs> I rtiame to a^fk thee pardon> 
Whom Ihavewrong'd fomany thousand waies. 

Fmp. Dread Lord and Husband, leave theft dcfperat 
Doubt not the Princes may be reconcii'd. (thonghty, 

Atex. T may be the Princes will be r^^concil'd , ' 
But what is that to me? all Potentates on Earth 
Can never reconcile my grieved Soul. 
Thou flew'ft my Father, thou didll make this hand 
Mad with Revenge to munhrf Inn^^cent^ , 
Now hear, how in the height o^ all rSy pride 
The rightfnll Gods hove po>vr'c r heir jiirtfull vrratfc 
Upon tby Tyrants head, HeviM as thou arri 
And fav'd by miracle fhe'e Princes IrveSj 
For know, thy fide hath ^:nr iheViftorJr; 
Saxon criuoiphs over his dcare/i him As i 



jtichari and CoUen^ both arc Prifoncr^f 
Atfdererjr thing hath forcccl tothywidij 
Only hath Heaven put it in my mind 
( for he alone direded then my though tj 
Although my meaning was mort miichievoui) 
To tell thee thou hadit loft, in certain hope 
That fuddainly thou wouldft have flain them both, 
Fotif the Princes eame to talk about ft, 
I greatly feard their lives might be prolong'd. 
Art thou not mad to think on thi« deceit ? 
He make thee madder, with tormenting thee. 
I tell thee Arch-Thief, Villain, Murtherer, 
Tfiy Forcet have obtaind the Vi Aory, 
Viw^ory leads thy Foti in taptive bands | 
ThisViiilory hath crown'd thee Emperour, 
Only my felf have vanquifht Vliftory, 
And triumph in the Vii^ors overthrow. 

Alfhon. O Alexander ||)are thy Princes life. 

AUx^ Even now thou didrt entreat the contrary. 

Alfhon. Think what I am that begg my life of thee. 

Alex.lWink what he was whom thou haft doomed to death* 
Butlcaft the Princes do (urprize us here 
Before I have performed my /irange revenge, 
I will be luddain in the execution. 

Alfhon. I will accept any condition. 

Alex. Then in the prcfence of the fimperefir, 
The captive "Ptinc^cA England, and my felf, 
fotfivcar the joyes of Heaven, the fight of God^ 
Thy Souls faIvation,and thy Saviour Chriftt 
Damning thy Soul to endlefs pains of Hell* 
Do this or die upon my Rapiers point. 

Emf. Sweet Lord and Husband, ipit in*s facei 
Dielike a man, and live not like a Devil!. 

tAlex. What? wilt thou fave thy life, and damn thy Soul? 

't4lfh. O hold thy hand, Alphonfus doth renounce. 

Idward. Aunt ftop your years, hear not this Blafphemy* 

Emjnr. Sweet Husband think that Chrift did dy for thee. 

Alphon. Alphonfus doth renounce the foyesof Heaven^ 
Thefightof Angellsand his Saviours blood, 
And gives his Soul unto the Dcvills power. 

^lex. Thus will I make delivery of the Deed, 

K Dye 
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Die and be damn*d ooiv am ( lacisfied. 

Edw/vrd. O damned Mi crcanr, what haft thoa doae^ 
Alex. When I have Icafurc I wili amwer ihcc: 

Mwn whiIrlJetakemyheeU andiavc my icJfi 

If I bccver cairdinqacttion, 

I hope your MajcrticJ will fave myh^^ 

You have (o happily preferved yoursc; 

Did I not chink it, toth of you fliould die. Exit Akx 

£»f^ Saxon, Braoden* Tryer, f Uichard Md CoIIeo 

as frtjoners) and Svldiers. 

Saxon. Bring forth thefe daring Champions to the BIocL 
Comfort your fclves you fhal: have company. 
Great Empcror.where is his Ma jeliie? 
What bloody fpcw4aclcdo I behold? 

Fr>jp, Revenge, revenge O Saxon, Brandenburg, 
Mv LnrJ is (lain, f^f^r- is doom d to dc*ati). 

Edward. Prince<; make haiie^talow the murthere^ 
Saxon. Is Ca^ar (lain? 

Edward Follo^v the Mortherer . 

£iw/>. Why rtand yoogafing on an ciber thus? 
Follovv the Murtherer. 

Saxon. What Murtherer? 

Edward. The villain Alexander hath flain his LorJr 
Make after him with /peed, fo fliall you heat 
Such vi.Ianie a^you have never heard. 

Brand. My Lord of Trjet, we both with our light Horfc 
Will fcoure tfie Coafis and quickly bring him \n. 

S.txopt. viui can your Excellence alone perform^ 
Stay you my Lord, and guard the Pc ifoners » 
While I» alas, onhappie/i Piince alive, 
Over his Trunk coniume mv felf in Tears. 
Hath Alexander done thi» damned deed? 
That cannot be why (lieud he flay his Lord? 
O cru-l Fice, O mircrable me ! 
Me thinks I now preient Mur^ Antony, 
Folding dead J/r/ii#/ ( afar in mir?e arms. 
No, no, I rather will prdent Achlles, 
And on Patroclus Tomb do iacriiilc* 

Let 
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Xer^c be fpuni -d and b.)ced asaDd^g, 
gjjj I perform more direfull bJoodv Kites 

Than 1^^^^^ ^^^ ^^^ LMenctiades% 

Ikffard. leave mourning for thy Foe J, pitty thy Friendf. 

Sax. Friends have t none,and chat which grieves my Soul, 
Iswaotof Foes to work my wreak upon} 
Buc were you Traitors 4* four hundred thoufand^ 
Then might I fatisfie my lelf with Biood.^ 

^iff ^ Brandenb. Alexand. 4nd Soldins^ 

Saxon. Sue AUx^pidtr where ^^ipr lieth flain. 
The guilt vviiereot the Traitors catt oa tbeej 
Speak, canft thou tell who flew thy Soveraign? 

Alexan. Why who but I? how ftould I curfemy (^ 
If my but my fclf had done this deed ? 
This happy hand. Weft be my hawd therefore, 
Reveng'dmy Fathers death upon his Soul: 
Aod Saxon thou haft caufe to cnrfe and bano 
That he is dead, before thoudidft infli^^ 
Torments on him that fo hath torn thy heart. 

Saxon. What Myiicries are thefe ? 

irUn. Princes, can you inform us of the Truth ? 

SJward. The Deed's fo heinous that my faltering tongue 
Abhorres the utterance. Yet Imufttcilir. 

t/ilex. Your Highnefs ihaJl not need to take the pains. 
What you abhorr to tell, I joy to tell. 
Therefore be filcnt and give audience. 
You mighty men, and Rulers of the Earth, 
Prepare your Ears.to hear oi Stratagems 
Wftofc dire efFvfts have gaul'd your pri/icely bearts» 
Confounded your cone Jts^n^uffled your cycsi 
Firft to begin, this vil/anou^ Fiend of Hcii 
Murther'd my Father, flccping in his Chair, 
The teafon why. becaufe be only knew 
All Ploit^, an I complots of his villanie; 
Hisdewh was m de the Bafisand the Ground 
Of ^verymifchief that hath troubled yoo# 

Saxon. If ihou. thy Father and thy Progenie 
Wcrehdi-gM and burnt, an J broken on the Wheel 

K a How 
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Hovv could iheir deaths he^p miichief on our heids^ 
jikx. And if you will not hear the Reafon chufe. 
I tell thcc I have ilain an Emperour, 
And thcrd^ think my felf as ijood a man 
As thou, or any man in Chriftcndom; 
Thou ilialt entreat me ere I tell thee more, 

£rAni. Proceed 

jilentn Not I. 

Snxon Iprcthenow proceed, 

jiUx. Since you intreai me then, I will proceed* 
This murtherous Deviil having flain my Father* 
BWd cunningly ihto my credulous ears. 
That hy a General Councell of the States, 
And as it were by Ait of Patlement, 
The feven Eiedors had Cti down his death | 
And made the Empre/s Executioner, 
Transferring all the tjuilt from him to you* 
This I be/iev'd, anJ fir/l did fet i?pon 
Tic life of Princely Ktchnrdyby the Boors, 
Rut how mv purpoi'e faild in that, his Grace beft ktiovrs; 
N.xf. by a double intricate deceit, 
Midfl all his Mirth was Bohem poyfoned, 
And good old Mcmiz. to fave j1fpf)Of9fo*s life, 
( Who at choc inflant was in pcrfe^^ health ) 
Tvvixt jefi and earncrt was nocdc a Sacrifice; 
As for the ^MUii>ie, your Graces knew 
His Highncfs and the Queens unguiltine.*^* 
But now my Lord o^ Saxon hark tome % 
V^xhtx ol Saxon Hiotjldl raihcr callyout 
Twas I that made your Grace a Grandfather : 
Prircc fin^^r^l plowed die ground, I row*d theSee4 
Poor Hfiiewicj{hotQ the mofl unhappy fruit 
Created in amoftunluckie hour. 
To a mo(l violent and untimely death. 

Sjx. O lo^iihibme Villain, Odetrftcd deeds, 
O guiltlefs Prince, O me moft miferable. 

i)V/7;;//.BuL teli us who revcal'd to thee at laft 
This fliamefull guiJr, and out unguiltinefs ? 

Mex. Why that's the wonder lords, and thus it was: 
When iikc a ^tyrant hchadtanchis fear. 

And 
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And that the furic of the Fight began, ^^ 

Upon the higheft Watch-Tovy'r of the Fort. 

Invas my oriiee'io behold aloffc 

The Warres evcnr> and having {^m the end, 

J favv how Viilory with equal wings 

Hing hovering 'cwixt the Battails here and iherei 

Till at the iaJt, the Englifti Lyons fled. 

And Saxon $ fide obcain'd the Viiftory; 

Which fcen^ I pofted from the turrets iGp , 

More furioufly^han ere Laocoon ran, 

When Trojan hands drew in Trofs overthrow, 

Buryet as fatally as he or any. 

The tyrant feeing mci flar 'd in my face, 

And fuddamly demanded whats the newes, 

I, as the Fates would have it, hoping that he 

Even in a twinkling would have flain 'embotb^ 

For lb he fwore before the Fight began % 

Cri'd bitterly that he had lofl the day. 

The found wnereof did kill his dartard heart. 

And made the Villain delperatly confefs 

The murther of my Father, praying me , 

With dire revenge, to ridd him of his life; 

Short tale to make, I bound him cunningly^ 

Told him of the deceit, triumphing over him. 

And laftly with my Rapier (Tew him dead* 

Sax. O Heavens? juttly have you tan6revenge«. 
But thou, thou murthercus adulterous (lave , 
What Bull of' Phalarssj what firangc device. 
Shall we invent to take away thy life? 

Alex, if Edward and the Emprefs, whom I fav'd. 
Will not requite it now, and fave my life, 
Then let me die, contentedly I die. 
Having at lall reveng'd my Fathers death. 

Sax. Villain, not all the world Hiall fave thy life. 

Edw. Hadft thou not been Author of my Hedervickj deaths 
I Would have certainly favM thee from d^ath • 
But if my Sentence now may cake ette:^, 
I would adjudge the Villain to be han^'d 
As here the Jewes are hang'd in Germany. 

Sax. Young Prince it (hall be fo; eo dragg the Siav- 

K 5 ^ Unto 
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Unto the piace of cxccucion-/ 
There let die pdas. on a jewifh Gallwves, 
Hang b» the »»eds between two EngliOi MaftifW, 
Thcfe feed on Doggs. let Doggj there feed on thee; 
And bv all means prolong his mifetie. 

"4/% O might thy felf and aU thcfe Bogliffi Cant, 
InfteadofMaftive-Doggshangbymyfid^ 
How fwectly would I tugg upon your Refli. £*i« AUx* 

Sax Away with him, fuftcr him not to fpcalr. 
And now my loids, CoUen, Trier, tad Bm-»^nt»rg, 
Whofe Hearts arc bruz'd to think upon thefe W0«, 
ThoH-hnomanhathfuch reafon M my felf. 
We of the feven Eleftors that tcnUain , 
After fo many bloody Maffacrcs, 
Kneeling npon ouf Knees, humbly iijtrcat 
Your Excellence to be our Emperour. 
The Royalties of the Coronauon 
Shall be at tAix. (hortly folemnited. ^ 

CulUn. Brave Princely ^«VW now rdufcu not. 
Though the Elctfltonbc made in Tears, 
loylhall attend thy Cotonatioti. , 

Richard, It ftands not with mine Honoor to desyu* 
Yet by mine honour, fain I would rcfiife it. 

Edtvard Uncle, the weight of all thde Miferie* 
Makeihmy heart as heavj^ a$ your own. 
Bat an Imperial Crown would li «hten u 
let this one reafon make you take the Ccowiw 
Riehari. What's that fweet nephew? 
Edtford. Sweet Uncle, this it is. 
Was n;v<r Engliftiman yet Emperour . 
Therefore to honour England and your felf, 
let private forrow yield to publike Fame , 
That once an Engli(hman bate Cdi^r's nwne. 

Kichtrd . Nephew,thou haft prevaiJ'd; Princes ftand op. 
We humbly do accept your facred offer. , ^ r 

Cntten. Then found the Trumpets, and cry f^ivM CtJ^r. 
Att. ytvat C*Jar. . 

Cutttff, Rteharduj 'Dn gratia Rnnarmum Jmfer4tcr,jcm' 
ftrAugnfitH tCtmts CtritHbU* »• lurJ 
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fith^i^ SvvcaSiikrnowlctCf|iir cotnfotcyou, 
/^ all the reft that yet are comfbrtlef j 
Let them expeA trom Englifli Cabot's haods 
Pace* ^ abandanec of all earthly Joy. 
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NOTES 
Page I 

Stage direction: Alexander de Tripes. 

This character is later referred to as Alexander de Toledo, 
and his father, who in the dramatis persotuB appears as 
Lorenzo de Cipres (a probable misprint for Cyprus), is on 
p. 13, 1. 4, spoken of as Lorenzo de Toledo. 

Page 2 

Line 15: He learns his wisdom, not by flight of Birds. 
Compare with jEneid, Bk. Ill, U. 359-361 : 

" Troiugena, interpres divum, gui nUmina Phosbi, 
qui tripodas, Clarii laurus, gui sidera sentis 
et volucrum linguds et prcepetis Thnina pinna^ " etc. 

Line 16: By prying into sacrificed beasts. 

Compare this passage with ^neid, Bk. IV, U. 63-64: 



. . . pecudumgue reclusis 

pectoribus inhians spirantia consulit exta. 



Line 17: By Hares that cross the way. 

Compare with Webster's Duchess of Malfi, Act II, sc. 2: 

" The throwing down salt, or crossing of a hare 

. . . are of power 

To daunt whole man in us. " 

Line 17 : by howling Wolves. 
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The wolf had an uncanny reputation amoug the Eliza- 
bethans. Thus in Macbeth, Act II, sc. i, appear the lines 

"... and withered Murther 
Alarum'd by his centinell, the Wolfe 
Whose bowlegs his Watch," etc. 

Duchess of Malfi, Act IV, sc. i : 



"The wolf shall find her grave, and scrape it up, 
Not to devour the corpse, but to discover 
The horrid murder. " 

Also see God*s Revenge against Murther, Bk. VI, Hist. 27, 
p. 407, ed. 1670. 

Pages 

Line i : Una arbusta non alit duos Erithicos: — 

**ou Tpl9et [jL^a 'k6x\Lri 5uo IptGixouq '* Schol. Aristoph, Vesp., 

922. Stephani Thesaur, s. 'EpfOaxoq. Plin. Hist, Nat., 

X, 29, 44 [Elze's note]. 

Line 41 : I. A Prince must be of the nature of the Lion 
and the Fox; but not the one without the other. 

Meyer points out (Machiavelli and the Elizabethan Drama, 
pp. 134-135) that this maxim is derived from Gentillet's 
Discours sur les Moyens de bien gouverner et maintenir en 
bonne paix un Royaume ou autre PrincipautS . . . Contre 
Nicholas Machiavel, 1576, popularly known as Contre 
Machiavel. 

Meyer gives, for purposes of comparison, the passage 
from // Principe, followed by the derived passage in Contre 
Machiavel and the corresponding passage in Patericke*s 
rendering of Gentillet. 

Machiavelli (chap, xviii) says: ''Essendo adungue un 
principe necessitato sapere bene usare la bestia, debbe di 
guella pigliare la volpe ed il leone; perchi il leone non si 
difende dai lacci, la volpe non si difende da' lupi. Bisogna 
adungue essere volpe a conoscere i lacci, e lione a sbigottire i 
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lupi. Coloro che stanno semplicetnente in sul lione non se 
ne iniendono.'* 

Gentillet's version reads: **Le Prince doit ensuyure la 
nature du Lyon, et du Renard: non de Vun sans V autre. " 

Patericke translates: **A prince ought to follow the 
nattire of the Lyon and of the Fox, yet not of the one without 
the other. '* 

Page 4 

Lines 3-6: II imitate Lysander in this point, 

And where the Lion's hide is thin and scant, 
Tl firmly patch it with the Foxes fell. 
Let it sujBfice I can be both in one. 

Compare this passage with Plutarch's Lysander, which 
would seem to be its source : *' When he [Lysander] was told, 
it did not become the descendants of Hercules to adopt 
such artful expedients, he turned it off with a jest, and said, 
'Where the lion's skin falls short, it must be eked out with 
the fox's.'" 

Also compare with lines 1732-4 in Selimus: 

"I like Lysander's counsel passing well; 
' If that I cannot speed with lion's force 
To clothe my complots in a fox's skin.'" 

It is a singular coincidence that both this passage from 
Selimus and the one from Alphonsus are imbedded in 
material Machiavellian in character. 

Lines 7-9: 2. A Prince above all things must seem de- 
vout ; but there is nothing so dangerous to his state, as to 
regard his promise or his oath. 

For this passage Meyer (p. 135) refers the reader to 
GentiUet, ii, i, and iii, 21. The former reads: '* Un 
prince, sur toutes choses, doit appeter d'estre estimS devot^ 
bien guHl ne le soit pas.^^ The latter reads: **Le Prince 
prudent ne doit observer lafoy, guand V observation luy en est 
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dommageable, et gue les occasions gut la luy ontfait promettre 
sont passees. " Meyer likewise makes reference to Principe^ 
i8: Discorsi, iii, 42. 

Lines 15-16: 3. Trust not a reconciled friend; for good 
turns cannot blot out old grudges. 

Meyer (p. 135) directs the reader to Gentillet, iii, 6, a 
passage which is worded as follows: ^* C est folic de penser 
que nouveaux plaisirs facent oublier vieilles offences aux 
grands Seigneurs, " Reference is likewise made to Principe^ 
7: Discorsi, ni, 4: IsU Fior./w {2ij). 

Lines 25-32 : This speech should be assigned to Lorenzo, 
not to Alphonsus. 

Pages 

Line i: Hungarian Ducates. 

''The Gold Ducket of Hungary," says Pynes Moryson 
{Itinerary, vol. ii, p. 143), "is of the purest gold of twenty 
foure Caracts, and it is two penny weight and sixe graines 
. . . ; and in England they are worth seven shillings 
and two pence. " On p. 124 of this volume Moryson states 
that this coin was in use in Bohemia, was most current in 
Vienna and the confines of Hungary, and was used 
more extensively than other large coins in Dantzic and 
throughout all Poland. Moryson goes on to say (vol. ii, 
pp. 154 and 158) that the Hungarian Ducat was of the same 
standard, fineness, and value as the Venetian zecchine and 
the Turkish Sultanon. 

Line i : Crusadoes. 

According to Moryson {Itinerary , vol. ii, p. 145), "the 
short and long Crusado was esteemed at five and thirty, the 
Hungarian Ducket at thirty silver Groshen" [the silver 
<^rosh was worth more than twopence and less than two- 
pence halfpenny English money]. This was the value in 
Magdeburg, Leipzig, Misen, in all the Electorate of Saxony, 



Notes 79 

and in the neighbouring territories, to the confines of 
Bohemia. 

Lines: English Angels. 

Fynes Mory^on (Itinerary, vol. i, p. 23) gives the value 
of this coin : " A Gold Angell of the standard of 23 Caracts 3 
graines and an halfe, is three peny waight and 8 graines, and 
is given for ten silver shillings, 12 pence making a shiUing, 
the silver being of the standard of ii ounces two peny 
weight, and the shilling foure penny (or ninety six graines) 
weight." This standard was adopted in the year 1600. 
The standard of the year 1609 was lighter than the standard 
of the year 1600 by ten pence in each angel, and the second 
standard of this same year was lighter in like proportion 
than the second standard of the year 1600. See Fynes 
Moryson, Itinerary, vol. ii, pp. 135-137. The faciUty with 
which the word angel lent itself to punning proved here, 
as in other instances throughout the Elizabethan drama, 
an irresistible temptation. 

Line 4: crosses. 

Pieces of money, so named because many pieces had a 
cross on one side. 

Line 7 : holiness. 

Elze thus explains the application of this title to the 
Archbishop of Mentz: '^From the times of St. Boniface 
the Archbishop of Mentz was always considered the highest 
dignitary of the Church next to the Pope; his was a Holy 
See (heiliger Stuht) like the Pope's, whilst the other Arch- 
bishops were styled Archbishops of the Holy Cathedrals 
{der heiligen Kirche) of CoUen, Trier, etc. " 

Lines 12-13 : for in election his voice is first. 

This is an error. Fynes Moryson, on the authority of 
the Golden Bull, gives the order of registering the choice as 
follows: It is decreed "that the Arch-bishop of Mentz shall 
aske the Voyces first, of the Arch-bishop of Trier, then of 
the Arch-bishop of Colon, then of the King of Bohemia, 
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then of the Palatine, then of the Duke of Saxony, then of the 
Marquis of Brandeburg, and lastly that these Princes 
shall aske the Voyce of the Arch-bishop of Mentz" (lUner- 
ory, vol. iv, p. 258). 

Line 14: 4. *T is more safety for a Prince to be feared 
than loved. 

Meyer makes reference {Machiavelli and the English 
Drama, p. 136) to Gentillet, iii, 9. Also Principe, 17: 
Discorsi, iii, 21 : 1st, Fior., ii (130). Gentillet, iii, 9, reads: 
" Mieux vaut d un Prince d'estre craint gu'aimS. " 

Lines 15-18: Love is an himiour pleaseth him that loves ; 

Let me be hated, so I please my self. 
Love is an humour mild and changeable; 
But fear engraves a reverence in the heart. " 

Meyer (p. 136) calls attention to the fact that Gentillet 
says: ^^Les hommes (dit nostre Florentin) aitnent comtne il 
leur plait, et craignent comtne il plait au Prince, " and that 
Machiavelli says: "Concludo adungue, tornando alV esser 
temuto et amato, che amando gli uomini a posta loro, et temendo 
a posta del principe, deve un principe savio fondarsi in su 
guello che i suo, non in su guello che i d'altri,^' Meyer 
concludes from this that the author of Alphonsus had 
Gentillet and not Machiavelli before him. 

Lines 19-22: 5. To keep an usurped Crown, a Prince 
must swear, forswear, poyson, murder, and commit all 
kind of villanies, provided it be cunningly kept from the eye 
of the world. 

Meyer (p. 136) refers to Gentillet, iii, 18; also Principe, 
18 : Discorsi, ii, 13 : ist. Fior,, m (147). Meyer further calls 
attention to the fact that in the reference to '* poison, mur- 
der, and all kinds of villainies*' the influence of Marlowe 
and the drama subsequent to Marlowe is apparent. The 
passage in Gentillet referred to reads: **Le Prince ne doit 
craindre de se perjurer, tromper et dissimuler: car le trompeur 
trouve tousiours qui se laisse tromper. '* 
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Lines 31-34: 6. Be alwaies jealous of him that knows 

your secrets, 
And therefore it behooves you credit few ; 
And when you grow into the least sus- 
pect, 
With silent cunning must you cut them 
off. 

"This last," says Meyer, p. 136, "is not to be fotmd 
exactly as stated either in Machiavelli or Gentillet, but 
must have been perverted by the dramatists from Principe^ 

23- 

See Introduction to this edition. 

Line 40 : That it is twenty days before it works. 
See Introduction. 

Page 6 

Line 12 : Aeneas Pilot by the God of dreams. 
A reference to Palinurus. For an accotint of Palinurus* 
fatal sleep see the closing portion of Bk. V of the ^neid. 

Page 7 

Line 2 : We the seven Pillars of the German Empire. 

Elze calls attention to the fact that the Electors are 
referred to as pillars in Bulla Aurea, chap, xii: **Sacri 
Imperii Electores . . . qui solidce bases Imperii et 
columncB immobihsy " which citation in the English edition 
of the Golden Bull (161 9) reads: "Which sound pillers and 
stedfast and immoveable supporters of the Empire. *' 

Line 9: Sewer to the Emperour. 

This title is wrongly assigned to the King of Bohemia, 
belonging by rights to the Palatine. Fynes Moryson calls 
the King of Bohemia " Archbutler of the Empire " {Itinerary, 
vol. iv, p. 256). 
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Line lo sgq.: Do take my seat next to the sacred throne. 
Elze points out that " the precedence here assigned to the 
Princes Electors does not agree with the Golden Bull. " 

Line 12: -Archbishop of Mentz, Chancelor of Germany. 

In his Crudities, vol. ii, p. 275, Coryat states that the 
Archbishop of Mentz is "intittiled Chancellor of Germany 
for the more addition of dignity. " Moryson, too, alludes 
to the Archbishop tmder this title (Itinerary, vol. iv, p. 256) . 

Line 16: His Highness Taster. 

Strictly not Taster but chief Sewer, an office which the au- 
thor of Alphonsus wrongly assigns to the King of Bohemia. 
Coryat in his Crudities, vol. ii, p. 223, assigns the Palatine 
his full title, " Serenissimus Princeps etc, Elector, Comes 
Palatinus ad Rhenum, Sacri Romani Imperii Archidapifer^ 
et BavaricB Dux/' He is intitled Archidapifer, he explains 
(vol. ii, p. 224), "because he is chief e Sewer to the Emper- 
our, and attendeth him at Table the first meale that hee 
maketh after his Election, according to an ancient custome 
that hath beene continually observed at the Emperours 
election any time these sixe htindred yeares and a little more, 
by the first institution of Otho the third Germane Emperor 
of that name." Fynes Moryson confirms the statement 
regarding this custom (Itinerary, vol. iv, p. 256): "The 
Count Palatine of the Rheine carries the first dish at the 
feast of the Emp. coronation. " 

Line 26: Chancelor of Ga/Zia. 

Should be Chancellor of Italy. 

Coryat (Crudities, vol. ii, p. 333) cites two epitaphs in 
which the titles of the Archbishops of Cologne appear: 

*^ Reverendissimo Domino D, Adolpho Archiepo. ac Prin- 
dpi Electori Coloniensi, S. Rom. Impii per Italiam Archi- 
cancellario, legatoque nato, Westphalice et Angaries Duci, etc. 
ex illustri familid Comitum d Schawenburg oriundo,** etc. 

Another epitaph: 

'*Reverendissimo Domino D. Antonio electa ac confirmato 
Principi Electori Coloniensi, S. S. Imperii Per Italiam 
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ArchcancellariOf Legatogue nato, Westphalia e AngaricB Duci, 
ex illustri familid Comitum d Schawenburg oriundo/* etc. 

Moryson calls the Archbishop of Cologne "Chancelor 
for Italy" (Itinerary, vol. iv, p. 256). 

Line 32 : Arch-Marshal, to the Emperour. 
Pynes Moryson refers to the Duke of Saxony as the 
"Marshal of the Empire" (Itinerary ^ vol. iv, p. 256). 

Line 34: Chancelour of Italic. 

This is the title of the Archbishop of Cologne. Trier 
was Chancellor of Gallia, an office wrongly assigned to 
Cologne. 

Line 37 : Whose Office is to be the Treasurer. 

This was not the office of Brandenburg, who, on the 
contrary, was "Great Chamberlaine, " under which title 
Fynes Moryson refers to him (Itinerary, vol. iv, p. 256). 

Pages 

Line 33: when we once are set. 
Elze has the following note on this passage: — 
" I am unable to say, whether or not the custom alluded 
to in the text was really observed in the elective council; 
thus much, however, is certain, that it admirably harmon- 
izes with the directions contained in the Golden Bull: 
'They (viz. the Electors) shall proceed to the Election and 
shall not in any manner depart out of the said Citie of 
Pranckford, before that the greater part of them shall have 
chosen a temporall head or govemour of the world or of 
Christendome, a King of Romains, to be Emperour, which 
if they shall prolong or def erre the space of thirty dayes from 
the day of taking their oathes, then the said thirty dayes 
being expired, they shall eate nothing but bread and water, 
nor by any meanes goe away from the said Citie, until! 
or before they or the greater number of them shall have 
chosen the ruler or temporall head of Christendome, as afore- 
said.' Compare also the following passage from Romer- 
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Btichner, Die Wahl und Kronung der deutschen Kaiser zu 
Frankfurt a. M. (Frankf. a. M., 1858), p. 34 sg^,: *Die Wahl- 
kapelhj Capella regia oder imperatoria, in der Bariholo- 
mdikirche [zu Frankfurt], welche wahrscheinlich Karl IV. 
selbst erbauen liess, befindet sich auf der Sudseite des hohen 
Chores, ist 45 Fuss lang und 16 Fuss breit und hat nur 
Einen Eingang, ndmlich vom hohen Chor aus, indent diejenige 
Thur, welche aus der Wahlkapelle in die Heilig-Grabkapelle 
fiihrt, erst spdter gebrochen zu sein scheint, Auf der Sud' 
seite der Wahlkapelle finden wir seitwdrts an den beiden mit^ 
tleren Fenstern zwei zugemauerte Oeffnungen, die keine Thilren 
sein konnen, Wenn auch in spdteren Zeiten und namentlich 
seit Karl V. die Wahl nur mehr eine Formsache war und in 
ganz kurzer Zeit beendigt wurde, so scheint es doch friiher, 
zur Zeit des Baues der Kapelle, die Absicht gewesen zu sein, 
dasSy wie bei der Papstwahl die Cardindle eingemauert worden, 
auch die Wahlfiirsten nicht eher den Wahlort verlassen sollteny 
bis die Wahl beendigt sei, und diese beiden Oeffnungen zur 
Darreichung von Lebensmitteln angebracht wurden. Wenig- 
stens musstejedesmaly auch bei der letzten Wahl noch, wdhrend 
der Zusammen-kunft im Conclave der Reichs-ErbthilrhtUer 
den Eingang bewachenJ 
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Page 9 

Line 32 : To you my Lord of Mentz it doth belong, 
Having first voice in this Imperial Synod. 

This is not the official order of voting. See note regard- 
ing 11. 12-13 of P- 5- 

Page 10 

Line 18: Your Holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Line 36: And to that end Edward the Prince of Wales. 
This is an anachronism. The Edward referred to was 
the eldest son of Henry III, later Edward I. The first 
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Prince of Wales, however, was Edward II. It is in order to 
state, in this connection, that Edward I was never in Ger- 
many and that the romantic adventure attributed to him, 
in which Hedewick also figures, has no foundation in fact. 

Line 37: Hath bom his Uncle Company to Germany. 
Richard of Cornwall was a younger brother of Henry III. 

Page 12 

Line 4: the Earl of Leicester. 
An allusion to Simon de Montfort. 

Line 16: Your HoUness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Page 13 

Line 25 : wehrsafflig. 

A misprint for wehrhaftig, meaning able to carry arms. 

Line 26 : A man must be a Boy at 40 years. 
It is very probable that we have here a reference to the 
'* Schwabenalter, '* 

Lines 28-29: Till being soundly box'd about the ears, 

His Lord and Master gird him with a sword. 

This is an allusion to an old German custom. Elze 
quotes a parallel passage from Simplicissimus (ed. A. 
Keller, ii, p. 179): '^ Dannenhero erhielte ich bald von ihm, 
dass er mir einen Degen schenckte und mich mit einer 
Maultasche wehrhafi machte. " 



Page 14 



Line 3: Pillars. 

See note on 1. 2 of p. 7. 

Line 25 : Holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 
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Page 15 

Line 2: Count Mansfield, 

Elze points out that this name was known to the poet^s 
contemporaries, Coimt Emest Mansfield having visited 
London in the second decade of the 17th century. 

Line 33 : If we want Venson either red or fallow. 

Red and fallow deer were plentiful in England. Fynes 
Moryson states {Itinerary, vol. iv, p. 168), '*The Kings 
Porrests have innumerable heards of Red Deare, and all 
parts have such plenty of Fallow Deare, as every Gentleman 
of five htmdreth or a thousand pounds rent by the yeere 
hath a Parke for them inclosed with pales of wood for two 
or three miles compasse . . . Lastly (without offence 
be it spoken) I will boldly say, that England (yea perhaps 
one County thereof) hath more fallow Deare, then all 
Europe that I have scene." Moryson affirms (vol. iv, p. 
139) that in France there were no fallow deer, though there 
were red deer. In the Netherlands there were no red deer 
nor had they any enclosed parks for fallow deer. See 
Moryson (vol. iv, p. 60). 

Page 16 

Line i : Wild bore. 

The "hunting of wilde boares," says Coryat (CruditieSy 
vol. ii, p. 138), '*is more exercised by the Germans then by 
any other Christian nation." 

Line 14: lusty. 

Merry, like the German lusHg. 

Line 31 : your Holiness the Vice. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Line 33 : play the Ambodexter. 

Regarding the expression " play the Ambodexter, " which 
occurs also in Middleton's Family of Love, Act V, sc. 3, Bullen 
has the following note: " 'Play Ambidexter' = keep well with 
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both sides. A tricksey character in William Bullein's 
Dialogue against the Fever Pestilence, 1564, is named Ambi- 
dexter. In legal phraseology the term was applied to 
'that juror or embracer that taketh of both parties for the 
giving of his verdict/ — Cowell's Interpreter.'' Ambidex- 
ter, the Vice in Preston's King Cambises, thus explains his 
name: 



' My name is Ambidexter, I signify one 
That with both hands finely can play." 



Page 17 

Line 2 : Take this, and that, and therewithal! this Sword. 
See note on U. 28-29 of p. 13. 

Line 33 : See dodh, dass ist hier kein gebranch. 

Elze reconstructs this line as follows: Sieh dock, das ist 

hier kein gebrauch,** 

Elze cites Shakespeare's Henry V, Act V, sc. 2. **Les 
dames et demoiselles, pour estre baisSes devant leurs noces, 
il n'est pas la coutume de France,'' Elze refers the reader 
for information about the English fashion of kissing the 
ladies to Rye's England as seen by Foreigners, 260 sqq. 

Page 18 

Line 16: mock her in her mirth. 

The second " her" should, of course, be altered to " your. " 

Line 28 : Ey Lirbes frawlin nim es all fur gutti, 
Elze changes this passage to "Ei, liebes Frawlin, nempt es 
all filr giltte." 

Line 35: upsy Dutch. 

'"Upsy,"' says Elze, "is printed in black-letter, as if it 
was a German word. — ^This is a curious passage, the phrase 
'upsy Dutch' having this once no reference to drinking. 
'Upsy Dutch* is a corruption either of the Middle Dutch 
*op syn dietsch' or of the Low CJerman *op syn dutsch' It 
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means 'in his Gennan/ 'in German/ or as the Germans say, 
'auf gut Deutsche* and, from the language, has been trans- 
ferred to German manners altogether." In this connection 
the reference is to the German custom <^ kissing one's own 
hand as a form of salutation. 

Page 19 

Line 10: fiUz geben. 

This phrase signifies to chide. It is an expression, sa3rs 
Elze, that "frequently occurs in the plays of Ayrer, of 
Duke Heinrich Julius, in SimpUcissitnus, and other writers 
of the time." 

Lines 22 and 31 : Prince of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 

Line 37 : Wass ihr durleichtigkeU doss will dass will mein 
vaUler. 

Elze changes this corrupt passage to " Was Ihre Durch^ 
lauchtigkeit with das will mein Vater/* 

Page 21 

Line 30: whore oi Babylon. 

A phrase not infrequently used in the Elizabethan and 
Jacobean periods. Dekker has a play by this title. 
Thomas Browne in Religio Medici, p. 12, says, speaking of 
the Pope, "yet can no Ear witness, I ever returned him the 
Name of Antichrist, Man of Sin, or Whore of Babylon." 

Page 22 

Line 21: Pontificalibus. 

The following explanation of this word appears in 
Murray's New English Dictionary: "Lat., abl. of ponti- 
ficalia (The vestments and other insignia of a bishop). 
Almost always used in the phrase in his (or their) pon- 
tificalibuSf in imitation of the Latin phrase. Hence (some- 
times) improperly as if an ordinary English noun." 



Notes 89 

Page 23 

Line 17: griping at our lots. 

Elze calls attention to the fact that the dramatist has 
discarded the more usual phrase, '* drawing our lots," to 
adopt a phrase that reads like a translation of the German 
idiom beim Greifen nach den Loosen. 

Line 37 : By Letters which 1 1 strew within the Wood. 
See Introduction. 

Page 24 

Lines: To rid my foes. 

Elze compares this construction of the verb "to rid" to 
the line in Richard II, Act V, sc. 4, " I am the king's friend 
and will rid his foe. ' * 

Line 17 : To Revel it with Rhadamant in Hell. 

Rhadamant was a judge of the Nether World. A Styg- 
ian vocabulary was characteristic of the plays of Seneca, 
which exerted considerable influence upon the Elizabethan 
drama. 

Line 20: plumper Bowr. 

Elze interprets this phrase as "a lubberly peasant." 

Page 25 

Line 8: Till thou in Aix be Crowned Emperour. 

Aix = Aix-la-Chapelle. 

According to Fynes Moryson (Itinerary, vol. iv, p. 261), 
"the Emperour was to be chosen at Franckfort, crowned at 
Aix-la-Chapelle, and was, unless prevented by some lawful 
impediment, to hold his first Court in Numberg." 

Stage direction: Enter two Bowrs. 

As Prof. Parrott points out (Anglia, vol. xxx, Neue 
Folge, 18, p. 361), this is an anticipation of the entrance of 
Hans and Jerick four lines later. It should be omitted. 
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Stage direction: Jerick reads. 

This stage direction should follow the words in the next 
line "Hear weiier.** 

Lines 28-29: versahmen. 
Should read "versdutnen.** 

Line 30: Karl. 

Should read Kerl, as Elze points out. 

Page 26 

Line 6: jenner seJleuch. 
jener soil euch " is Elze's substitution. 
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Line 7: bried. 

Should read "berUri/' according to Elze. 

Line 20: Dal dich potts velten leiden. 

Elze translates this "may the falling sickness hurt you" 
and compares the phrase with "Dass Dich Potz Veltes 
matter schend** [Ayrer's Dramas (ed. Keller, iv, 2816)], and 
"Dass dich sant Veltin schend'* {Ibid, v, 3216). 

Line 23: harr ich will dich lernen. 

Elze compares this to the line in Ayrer's Dramas (ed. 
Keller, iv, 2695): "Harr! ich wUl dich bringn von der 
Gassn. " 

Page 27 

Lines 3-4: So mus ich meren. 

Elze emends to " so muss ich mich wehren. " 

Line 6: karle. 
See p. 25, 1. 30. 

Lines 24-26: how dare you then 

Being Princes offer to lay hands on me? 

That is the Hangmans Office here in Dutch-land. 
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The Germans," sajrs Fynes Morjrson {Itinerary j vol. iv, 
p. 287), "hold it reprochftdl to apprehend any malefactor, 
which is onely done by the Serjeants of the Hangmans 
disgracefull Family." 

Page 29 

Line 10: wait up. 

Elze points out that this is a literal translation of auf- 
warten. 

Page 30 

Line 9: upde Dutch. 
See note on 1. 35 of p. 18. 

Page 31 

Lines 1-2 : In Saxon Land you know it is the use, 

That the first night the Bridegroom spares 
the Bride. 

Regarding the custom here alluded to, Elze has the fol- 
lowing note: "It was a far-spread custom in the early 
Christian chiu'ch for newly-married couples to pass the 
first three nights in prayer, according to the- pious example 
set by Toby (Book of Toby, ch. 8) ; by such continence they 
hoped to propitiate heaven and to call down the blessings 
of God on their marriage. This custom was expressly 
enjoined by a council held at Carthage in 398, and par- 
ticularly prevailed in Italy and in France. From the in- 
formation we can gather on the subject, it appears highly 
improbable that the Germans should ever have shown the 
same implicit obedience to this mandate of the church as 
their western and southern neighbours. Their cooler blood 
did not require such a check to their desires; they rather 
took a legal view of matrimony and, according to the Saxon 
law, did not think it consummated before the young couple 
had been covered by one blanket. It therefore formed part 
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of the marriage ceremonies almost down to the end of the 
1 6th century, that the young couple, in presence of the wit- 
nesses and guests, and without undressing, ascended a couch 
and there for a little while lay down under the same cover. ' * 

Line 22: dis nicht ben mee. 

Elze changes to **dis nacht hey we." 

Line 24: mist begeran. 

Elze substitutes ''nicht begeren" 

Line 28 : a Jacobs stafif. 

An astronomical instrument. 

Page 32 

Line i : We drink about. 

Regarding this custom Fynes Moryson {Itinerary, vol. iv, 
pp. 37-38) says: "For equality they [Germans] drinke 
round, especially in Saxony, except in curtesie they some- 
times drinke out of course to a Guest; and this equall 
manner of drinking, they say had its first originall from a 
pleasant or rather wicked Act, of an tmdutifull Sonne, who 
receiving a boxe of the eare from his Father, and daring not 
strike him againe, did notwithstanding strike his next 
Neighbour as' hard a blow as hee received, desiring him to 
passe it rotmd about the Table as a f rolicke, in these wordes : 
Lasset umb gehen, so kriagt der vatter auch was ; Let it goe 
round, so my Father shall have it in his course, and so more 
modestly or lesse wickedly hee revenged himselfe. While 
all drinke in this manner circularly out of one and the same 
pot, they scoffe at him that drinkes the last remainder say- 
ing proverbially that hee shall marry an old trot. " 

Page 33 

Stage direction at head of page: with a gamon of raw 
bacon, and links or ptiddings in a platter. 
The '* links or puddings^^ were sausages. 
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Fynes Moryson (Itinerary , vol. iv, p. 24) says that *'in 
lower Germany they supply the meale with bacon and great 
dried puddings, which puddings are savory and so pleasant, 
as in their kind of mirth they wish proverbially for Kurtz 
predigen, lange worsten, that is; Short sermons and long 
puddings. '' See also Fynes Moryson {Itinerary, vol. i, p. 27) 
where *'raw bacon" and **dried puddings*' are mentioned 
in conjunction. 

Stage direction: a Miter. 
See note on 1. 24 of p. 43. 

Stage direction at head of page: Corances. 
Corances were garlands. See note on 1. 38 of p. 60. 

Line 8: dorp. 

dorp = village (German dorf). 

Stanyhurst uses this word in his translation of jEneidy 
Bk. I, '* where dorps and cottages earst stood." 

Line 12: nippitate. 

The meaning of this word is strong, good, prime. In 
Murray's New English Dictionary instances of its use in 
connection with liquors of various kinds are given. Weakest 
goeth to the Wall: ** Fresh ale, prime ale, nappie ale, nippi- 
tate ale ! " Look about You: ** two bottles of nippitate sack. " 

Line 15: spell. 

Should be spiel according to Elze. 

Line 15: Rommer daunteu. 

Should be rommer dantzen. " Rommer or rummer is a 
corruption of Aerwm" (Elze). 

Line 20: an upspring. 

This, according to Elze, was the Hupfauf, ** the last and 
consequently wildest dance at the old German merry- 
makings." Elze refers to Ayrer's Dramas (ed. Keller, iv, 
2840 and 2846) : 
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Ey, jtzt geJU erst der hupffauff an. 

Ey, Hen, jtzt kummt erst der hupffauff. 



Stage direction at bottom of page: fore dance. 
A literal translation of the Goman Vortanz. 

Line 27: leffel morgen. 

To be translated "make love to-morrow," the verb 
leffeln or loffeln meaning '*to make love." Elze says 
" loffeln frequently occurs in the German writers of the time." 

Line 27: when thou com'st to house. 

"To house" suggests the German phrase na4:h Hause. 

Page 34 

Line 2 : Skelt bowre. 

Elze changes to " 'Sgelty bowrJ* 

Line 5 : fcenudt. 

Elze suggests " freundt.^* 

Line 5: frolocken. 

Elze changes to ''frohlichen.** 

Lines 7-8: Half this I drink unto your Highness health, 
It is the first since we were joynd in Office. 

Coryat sajrs (Crudities, vol. ii, p. 174): "It is their 
[the Germans'] custome whensoever they drink to another, 
to see their glasse filled up incontinent, (for therein they 
most commonly drinke) and then they deliver it into the 
hand of him to whome they drinke, esteeming him a very 
curteous man that doth pledge the whole, according to the 
old verse: 



*Germanus mihi f rater eris si pocula siccas. 

Line 22: Spanish fiies. 

A reference to the drug cantharides. 



» >f 
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Page 36 

Lines: untrust my points. 

That is, untied the points that joined the breeches to the 
doublet. 

Line 31: so foul a fact. 

Possibly "fact" should read act, as Elze suggests, though 
not necessarily so. There is a similar use of the word in the 
sense of deed in Tamburlaine, Part I, Act III, sc. 2: " Will 
rattle forth his facts of war and blood. " 



Page 37 

Line 9: With Saxon lansknights. 

"Their [the Germans'] Footemen," says Moryson {Itiner- 
ary, vol. iv, p. 274), "are vulgarly called Lantzknechten, 
that is, Servants with Lances, and the best of them are those 
of TyroU, Suevia, and Westphalia. Commonly they are 
corpulent, and of a dull or lesse fiery spirit, yet are of great 
strength in fighting a battell, by reason of their strong 
members, and the constant order they use in fighting. And 
they are armed with Lances most fit for their strength, 
rather than with Calivers, requiring nimblenesse in charg- 
ing and discharging. 



»» 



Line 9: Switzers. 

The mercenary troops of Switzerland. 

Stage direction: E«^ Alphonsus, 
and 

Lines 28-32. 

Prof. Parrott has an ingenious solution for the difficulties 
that present themselves in these lines when taken in con- 
jtmction with the later text. He assigns lines 28-29 to 
Alexander, postponing Alphonsus' entrance until just 
before line 30. His arrangement reads thus: 

Exeunt. 
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[Alex comingforward,] This dangerous plot was happily 

overheard. 
Here didst thou listen in a blessed 
hour. 

Enter Alphonsus. 

[Alp.] Alexander, where dost thou hide thyself ? 
I Ve sought thee, etc. 

Page 38 

Linen: The Prince of PTafej. 
See note on 1. 36 of p. 10. 

Line 25 : I am fond, 
fond = foolish. 

Line 35 : By night all Cats are gray. 

Elze speaks of this as "a German proverb," which, he 
thinks, **will nowhere else be found in English." This 
statement is altogether too sweeping. Prof. Thomas 
Parrott, in his scholarly edition of Chapman's Tragedies, 
points out that in John Heywood's Proverbs, 1562, Part I, 
chap. V, occurs the sentence, **When all candles be out, 
all cats be gray." To this might be added that another 
variant of the same proverb appears in Shelton's translation 
of Don Quixote (1612-20): '*If yoiu* highness has no mind 
that the government you promised should be given me, 
God made me of less, and perhaps it may be easier for 
Sancho, the Squire, to get to Heaven than for Sancho, 
the Governor. In the dark all cats are gray. " 

Line 36 : Prince of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 

Page 39 

Line i : And fild thy beating vains with stealing joy. 
Robertson calls attention to the dose parallel between 



Notes 97 

this line and the one in Peek's Arraignment of PariSy Act II, 
sc. 1 , 1. 1 76 : "To ravish all thy beating veins with joy. " 

Page 40 

Line 3: travants. 

" The word 'travant' seems again to be borrowed from the 
German" (Elze). 

Stage direction : trayls the Empress by the hair, 
A not uncommon situation in the drama. In Bussy 
D'AmboiSf Act V, sc. i, the stage direction reads :^ "Enter 
Montsurry bare, tmbrac't, pulling Tamyra in by the haire. " 
In Robert Earl of Huntington, Part II, Matilda is led by the 
hair by two soldiers. 

Lines 19-20: Hast thou in secret Clytemnestra like 

Hid thy -^gestus thy adulterous love. 

Cl3rtemnestra, the wife of Agamemnon, had dtiring her 
husband's absence committed adultery with iEgisthus, son 
of Thyestes. With her paramour she planned the de- 
struction of Agamemnon. Although Cassandra warned the 
King , her prophecy was as usual not heeded. So it happened 
that while Agamemnon was bathing, shortly before the 
banquet which was to be given in honour of his return, he 
was murdered. 

Page 41 

Lines: Kennels. 

The surface drain of a street; the gutter. 

Line 4: And cut the Nose from thy bewitching face. 
See Introduction. 

Page 42 

Line 3 : hurley burley . 

In The Garden of Eloquence, 1577, by Henry PeacAam, is 



^'^•w. 
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found the following definition: "Onomatopeia, when we 
invent, devise, fayne, and make a name intimating the 
sownd of that it signifyeth, as hurly burly ^ for an uprore 
and tumultuous stirre." 

Page 43 

Line 19: rocket. 

A misprint for rochet, a vestment of lineUi worn usually 
by bishops and abbots, and resembling a surplice. 

Line 24: Instead of Miter, and a Crossier Staff. 

Coryat in his Crudities (vol. i, p. 177) describes these two 
articles as worn and carried by the Bishop of Paris: "He 
himselfe was that day in his sumptuous Pontificalities, 
wearing reUgious ornaments of great price, like a second 
Aaron, with his Episcopall staffe in his hand, bending 
round at the toppe, called by us English men a Croisier, and 
his Miter on his head of cloth of silver, with two long labels 
hanging downe behind his neck. " 

Murray's New English Dictionary gives the following 
explanation of the qrosier: "In the i6th century crosier' s 
or crosier-staff was a common term for the episcopal crook, 
borne by the crociariuSy and at length the crook itself was 
called the crosier. Many 19th century ecclesiastical an- 
tiquaries have erroneously transferred the name to the cross 
borne before an archbishop. " 

Page 45 

Line i : in the fact was slain. 
See note on 1. 31 of p. 36. 

Line 7: Holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Lines 27-32. 

These lines are so garbled that their proper form must 
be given to make them intelligible. 
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Sasi dorh licbes doister should read Sag doch^ liebe dochter. 
dicselbir-maft is intended for dieselbe nacht. 

Ich ha mist audes gemeint should be restored to Ich hob 
nicht anders gemeint. 

allrin gesiflaffne is a typographical blunder for allein 
geschlaffen, 

bundt sislaffet all but effectually disguises the words undt 
schlaffet. 

The corrected readings are taken from Elze. 

Page 46 

Line 13 : satt mist. 

Should read hatt nicht (Elze). 

Line 14: zum sagun. 

Elze reconstructs to read zu sagen. 

Line 15: gerfralet. 
Elze changes to gefUlet. 

Line 21 : / leff — snlt 

Elze substitutes Ey lef — soU. 

Line 36: Prince of Wales. 
See note on 1. 36 of p* 10. 

Page 49 

Stage direction at head of page: (carried in the Couch). 

Albright makes the statement (The Shaksperian Stage ^ 
p. 144) that **the carrying of a couch from one room to 
another, or moving it around in the same room, seems 
to have been a very conventional thing. For example, 
in The Roman Actor , V, i, Caesar calls out, 'Bring my Couch 
there: Enter with Couch. A sudden but a secure Drowsi- 
ness invites me to repose myself.*" Among the instances 
cited by Albright (p. 145) of the carrying in of people on 
articles of fumittire are the following: — '^Gentleman Usher , 
V, I. 'Enter Strozza, Vincentio, brought in a chaire. 
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Benevenius, Pogio, Cynanche, with a guard, Strozza before 
& Medice/ . . . King Lear (folio, 1623), IV, 7. 'Enter 
Lear in a chaire carried by Servants.*" 

Line 7 : cold Tartarian hills. 

Robertson recalls the phrase in Tambuflaine^ Part I, Act 
III, sc. 3, L 151 : "white Tartarian hills. " 

Lines 8-10: I fed th' ascending flame lick up my blood, 

Mine Entrals shrink together like a scrowl 
Of burning parchment, and my Marrow fries. 

Koeppel remarks (Quellen Studien zu den Dramen George 
Chapman'Sy Philip Massinger's und John Ford^s, p. 79) 
that he is in accord with Elze in finding an echo of Shakes- 
peare in the mendacious utterances of Alphonsus when 
the Emperor pretends he is suffering from the effects of 
poison. The latter employs about the same figures of speech 
as does King John when poisoned. 

** K. John. There is so hot a summer in my bosom. 

That all my bowels crumble up to dust: 
I am a scribbled form, drawn with a pen 
Upon a parchment, and against this fire 
Do I shrink up. " (V, 7, 30 ff.) 

Line 10: my Marrow fries. 

The susceptibility of the marrow to the influence of heat, 
whether actually or figuratively, constitutes a favourite 
allusion in the literature of the time. Compare with Stany- 
hurst's translation of the Mneid, Bk. IV: 

"whilst deepelye the flamd fire 
Kindleth in her marrow," 

and Bussy D'Ambois, Act IV, sc. 2, 1. 189: 

"like lightning melt 
The very marrow." 
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Line 29 : cold swift running Rhyn. 

Elze remarks that "the Rhine could hardly be better 
characterised in so few words than by the mention of its 
two pre-eminent features." 



Line 37: holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 



Page 50 



Line 14: fondly. 

In the sense of foolishly. 
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Line 25: His holiness. 
See note on 1. 7 of p. 5. 

Line 34: Bed-role of the Saints. 

Bed-role or bead-roll — "a list of persons to be specially 
prayed for. Obs. or arch. " (Murray's New English Diction- 
ary), 

Page 52 

Line 28 : fond. 

See note on 1. 25 of p. 38 and note on 1. 14 of p. 50. 

Line 32 : Come forth thou perfect map of miserie. 

The word map in the sense of picture or image occurs 
frequently in the drama of the period. Richard 11^ Act V, 
sc. I, "Thou map of honour"; Gentleman Usher, Act I, 
"a map of basenesse"; Marlowe's Dido, Act I, sc. i, "the 
map of weather-beaten woe"; Titus Andronicus, Act III, 
sc. 2, "Thou map of woe," etc. 

Page 53 

Line 8 : Edward of Wales. 
See note on 1. 36 of p. 10. 
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Page 54 

Line i8: Athamas. 

Ino, the wife of Athamas, inctirred the wrath of Hera, 
because she had given suck to the infant Bacchus. As a pun- 
ishment she was pursued by her raving husband and with 
her yotmgest son, Melicertes, hurled by him into the sea. 

Line 21 : Then like Virginius will I kill my Child. 
An allusion to the slaying of Virginia by her father. 

Line 27: Ah myne seete EdouarL 

Should read Ach mein siisse Eduart (Elze). 

Line 29: friendlich one. 

This is a misspelling olfreindlich an (Elze). 

seete hart = sweetheart. 

Page 58 

Line 34 : Shall fasten him in fetters to the Chair. 
A stock situation that occurs in Antonio's Revenge^ Act V, 
sc. 2, The Woman Hater, Act V, sc. 5, and other plays. 

Page 60 

Line 38: rose Corance. 

Elze notes that ''in Germany a 'Rosenkranz' served as a 
S3mibol of virginity, and therefore in old popular songs often 
denotes maidenhead itself. ** 

In connection with this passage and the use of " corances " 
in the stage direction that appears on the top of p. 33, a 
little further explanation of the rose corance seems in order. 
The German custom of wearing garlands on the head is 
described at length by Fynes Moryson (Itinerary, vol. iv, 
209-210): "Citizens daughters and Virgines of inferiour 
sort, weare nothing upon their heads, but their haire woven 
with laces, and so gathered on the fore-part of the head, 
with the forehead stroked up plaine, and upon the fore-part 
of the head the Gentlewomen weare a border of pearle, and 
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all other from the highest to the lowest, commonly weare 
garlands of roses, (which they call Crantzes). 

''For they keepe Roses all Winter in little pots of earth, 
whereof they open one each Saturday at night, and dis- 
tribute the Roses among the women of the house, to the 
very kitchin maide; others keepe them all in one pot, and 
weekely take as many Roses as they neede, and cover the 
rest, keeping them fresh till the next Summer. And the 
common sort mingle guilded nutmegs with these Roses, 
and make garlands thereof: Only women weare these 
Garlands in Winter, but in Summer time men of the better 
sort weare them within doores, and men of the common sort 
weare them going abroade. They keepe Roses all Winter 
in this sort, they choose the closest and thickest buds of all 
kinds of Roses but the Damaske Roses best keepe the smell, 
and other kindes the colour. Then they take a pot of earth, 
and sprinckle some bay salt in the bottome, and lay these 
buds severally, not very close one to the other, in two rowes 
one above the other, which done they sprinckle the same, 
and wet all the buds with two little glasses of Rhenish 
Wine, and againe sprinckle them with bay salt in greater 
quantity, yet such as it may not eate the leaves. In like 
sort they put up each two rowes of buds, till the pot be 
full, which they cover with wood or leade, so as no aire can 
enter, and then lay it up in a cold cellar, where no sunne 
comes. When they take out the buds, they dip them in 
luke warme water, or put them into the Oven when the 
bread is taken out, which makes the leaves open with the 
turning of the buds betweene two fingers, then they dip a 
feather in rhenish wine, and wipe the leaves therewith, to 
refresh the colour, and some doe the like with rose water, 
to renew the smell. " 

Page 63 

Line 34: Caius Cassius. 

Cassius, after his defeat at Philippi, believing all was lost, 
compelled Pindarus, his freedman, to put him to death. 
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Page 64 

Line 11 : Thou knewst too much of me to live with me. 
See Introduction. 

Line 22: I crave thy Highness leave to bind thee first. 
See note on 1. 34 of p. 58. 

Page 65 

Lines 38-40: il/^&m^tt^dothrenouncethejoyesof Heaven, 

The sight of Angells and his Saviours blood. 
And gives his Soul unto the Devills power. 

This renunciation is hardly less sweeping than that of 
Marlowe's Faustus (sc. VI) ; 

''And Faustus vows never to look to Heaven, 
Never to name God, or to pray to him. 
To bum his Scriptures, slay his ministers. 
And make my spirits pull his churches down. " 

Page 67 

Line 3: Thetis Son. 

Achilles. ^ 

Lines: Menetiades. 
Patrodus. 

Lines 14-15* This happy hand, blest be my hand there- 
fore. 
Revenged my Fathers death upon his soul. 

See Introduction. 

Line 37 : broken on the Wheel. 
See Introduction. 

Page 69 
Line 10: More furiously than ere Laocoon ran. 
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See Mneid, Bk. II» L 41 : Laocoan ardens summa de- 
currit ab arce. 

Line 11 : Troy*s overthrow. 

A reference to the wooden horse, which the Trojans 
admitted within their walls. 

Line 28 : What Bull of Phalaris. 

In this contrivance, a brazen bull, objectionable persons 
were slowly roasted to death. According to Jebb (Life of 
Richard Bentley) "as early as 500 B.C. Phalaris* name had 
become a proverb for horrible cruelty, not only in Sicily, 
but throughout Hellas. " 

In Fletcher's Valentinian, Act V, sc. 2, there is allusion 
to the torturing device cited above: "The brazen bull of 
Phalaris was feign'd. " 

Page 70 

Lines 2-3 : There let the Judas, on a Jewish Gallowes, 
Hang by the heels between two English 
Mastives. 

See Introduction. 

Line 18: Aix. 

See note on 1. 8 of p. 25. 
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